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Uits, t leerhuys van de Wet, 't gebeedenhuys der Joodeu, 
Een Boumans Mecsterstuck, de eer van ’t nieuwe werek 
Aen d' Ainstel en het Y; dees Godt geweyde kerek 
Vreest geen geweeten- dwang noch pijningen noch doodeu. 
Wast cedlc Judaesstain en laet u looton blooyen.
Wat doet de kracht van ‘t lant als liorgers aenwas groeyen.

Rometn ue Hooghe.



Ieder geschrift, dat ’t licht ziet — groot of klein — is iu 

den regel van een voorbericht voorzien. Ik mag zulk een dus 

ook aan deze mijne eersteling, die ik met het salvo errore et 

omissione de wereld inzend, niet onthouden. De strekking van 

dit geschrift is, over enkele punten van de geschiedenis der Am- 

sterdiunsch-Sefardische gemeente en meer bepaald omtrent haar 

tegenwoordig bedehuis eenig ruimer licht te verspreiden, dan 

dit in de werken van Koenen, Da Cosia en anderen te vinden 

is. Geen tijdstip scheen Schrijver voor de uitgave van dit 

geschrift geschikter en passender, dan de dag, waarop deze 

gemeente het 200jarig bestaan harer Synagoge gedenkt. — 

Bouwstoffen tot dezen arbeid leverden verschillende handschrif

ten van David Pbanco Mendes, de werken van De Baebios en 

vele andere Portug. en Spaanschc geschriften, die zonder titel 

tot ons kwamen on dus niet nader aangeduld kunnen worden. 

Zoo kritisch mogelijk werd van al deze gebruik gemaakt; 

waar aanvulling noodig was, word daaraan door lokale waar

neming tegemoet gekomen. Laat mij ook de persoonlijke hulp, 

die mij zoo dikwijls en zoo welwillend ten deel viel, niet ver

goten, en zij het mij vergund hier allen, die door hunne kost-



bare inlichtingen op eene of andere wijze tot de uitgave van 

dit boekske hebben bijgedragen, mijn oprechten dank toe te 

brengen. Die dank geldt in ’t bijzonder mijn’ geleerden vriend 

den heer M. C. Paraira, doet3 in de philosophie, den man, in 

wiens vruchtbaren omgang ik mij steeds verheug, en wiens 

bijstand bij dezen arbeid mij niet weinig te stade kwam. Ook 

voor de heuschheid bij herhaling ter secretarie onzer gemeente 

ondervonden, voegt hier oen woord van dank. De belangrijke 

mededcelingcn, mij aldaar door den onvermooiden secretaris 

den heer I. H. Mendes da Uosia verstrekt, hebben zeker het 

hare bijgedragen, om dit werkje aan belangrijkheid te doen 

winnen.

Wil men aan dit gedenkschrift, aan welks samenstel

ling — Schrijver ontveinst dit niet — vele moeielijkheden 

verbonden waren, een plaatsje naast de werken over de ge

schiedenis der Portug. Israëlieten waardig keuren, dan zal 

Schrijver zich zeer gevleid vinden.

Amster d a in,

12 Augustus 1875.



Torquemada had gesproken en alle hoop, het Spaan- 
sche „Katholieke Vorstenpaar” het beruchte verban- 
ningsedict van 31 Maart 1492 te doen herroepen, was 
vervlogen. Drie maanden later kwam het tot uit
voering, en duizenden bij duizenden, die zelfs niet 
in schijn het kruis wilden omhelzen, ontvloden den 
grond, dien zij door eeuwenlange bewoning hadden 
lief gekregen, die hun als de rustplaats van de asch 
hunner Vaderen dierbaar was. Zij togen heinde en 
ver, naar Barbarije en de Levant, naar Portugal en 
Italië, enkelen naar Frankrijk of Duitschland, en 
vonden hier meer, daar minder gunstige opneming. 
In Portugal, waar de rijksten en aauzienlijksten de 
wijk hadden genomen, vonden zij onder Koning 
Johan II wel aanvankelijk een rustig verblijf; doch 
onder zijnen opvolger, Dom Manuel, namen de zaken 
eene geheel andere wending. De Spaansche invloed 
had zich ook daar doen gelden en bereikte bij Dom
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Manuels verloving met de dochter van Eerdinand 
en Isabella den hoogsten trap. Het noodlottig jaar 
1497 was aangebroken, en de rampzaligen hadden op 
nieuw de keus tusschen den gedwongen doop en 
de uitzetting. Wrecder nog dan die van 1492 mag 
deze vervolging genoemd worden; want toen de 
scharen zich op aanwijzing der regeering in de haven 
van Lissabon tot vertrek gereed maakten, werd 
hun de inscheping onverhoeds belet endedoopmet 
geweld aan hen voltrokken. Was hun toestand als 
Schijn-Christenen nu vrij dragelijk en klommen zij 
onder begunstiging der regeering tot aanzienlijke 
posten en eercambten op, in 153ö zou de inquisitie, 
ook in Portugal ingevoerd, die het meer nog op de 
marranos *), ‘kan op de eigenlijke Joden gemunt 
had, hun weder nieuwe rampen komen bereiden. 
Even als hunne in Spanje terug geblevene broederen 
zagen zij vurig naar redding uit. Doch er moesten 
nog jaren verloopen, eer zij de plek zouden betreden, 
waar hun „eene zachte herbergzaamheid” verleend 
werd, waar de gulden zon der godsdienstvrijheid 
voor hen zou gloren.

Vijftien honderd negen en zeventig, en 
de Unie van Utrecht had het gezegend werk der 
kerkhervorming — de geloofsvrijheid — in deze 
Staten bezegeld. Eilips II was afgezworen en aan het 
Spaansch despotisme door de verstrooiing der ge
duchte „Armada” de nekslag toegebracht. Als 
een liefelijke toon klonk de mare daarvan den Nieuw- 
Christenen van het Iberische schiereiland in het oor,
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cn smachtend richtten zij den blik naar de gewesten, 
die voor hen een veilig toevluchtsoord zonden zijn 
en waar zij het opgedrongen geloof ongehinderd 
konden afleggen. Vooral Amsterdam, waar sedert 
1578 eene zoo gelukkige wending van zaken had 
plaats gegrepen, trok hun aandacht, en in 1590 -) 
zetten daar de eersten hunner den voet aan wal. 
Het waren Manuel Lopez Pereyra, zijne zuster 
Maria Nünez en hun oom Miguel Lopez. Hun 
tocht was niet voorspoedig geweest, want eerst 
hadden zij eene ontmoeting met Engelsche kapers, 
die hen naar Londen ophrachten, en toen zij, na 
een — zooals de traditie zegt — avontuurlijk ver
blijf aldaar, weder koers naar onze gewesten zetten, 
werden zij door storm op de Oostfriesche kust ge
worpen. Later volgden uit Portugal Mayor Ro- 
driouez, moeder der beide eersten, met haar’ zoon 
Antonio Lopez Pereyra en hare dochter Justa 
Pereyra, alsmede eenige leden der familie Men des 
Pranco (A°. 1598) 3).

Al aanstonds wijdden zij hunne zorgen aan de 
uitoefening van hunnen godsdienst, waartoe zij «ver
gingen, na door Mozes Uri Levi besneden en on
derwezen te zijn. Veel hadden zij daarbij te danken 
aan dezen waardigen Kmdenschen rabbijn, met wien 
zij gedurende hun verblijf in Friesland kennis hadden 
aangeknoopt en die hun overkomst naar Amsterdam 
krachtig bevorderd had. Met volle recht mag hij 
dan ook als een der grondleggers van de Amster- 
damsche Sefardische gemeente aangemerkt worden. 
Nog twee andere mannen staan om hunne verdien
sten bij de eerste vestiging der Portugeesche Joden
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hier ter stede in de geschiedrollen der gemeente 
opgeteekend. Het zijn: Jacob (Israël) Belmonte, 
die het eerste tiental (minjan) tot het gebed verec- 
nigde, en Don Samuel Palache, gezant van den 
keizer van Marokko bij deze Staten, die daartoe 
zijne woning met vromen ijver beschikbaar stelde.

Ongehinderd maar in stilte zonden zij nu als 
Joden leven; want al waren zij door de Overheid 
toegelaten, de openbare eeredienst was hun 
vooreerst nog ontzegd. Zoo ging het rustig en vreed
zaam met hen voort tot op den Grooten Verzoendag 
van het jaar 5357 (1596), op welken dag de bid- 
denden, die toen, naar ’t schijnt, voor de eerste 
maal tot het gemeenschappelijk gebed vereenigd 
waren, door schrik en angst vermeesterd werden. 
Het valsche gerucht had zich verbreid, dat zij ge
heime Katholieken waren en als zoodanig godsdien
stige bijeenkomsten hielden. Zij werden door den 
schout en zijne dienaren overvallen, uiteengedreven 
en Mozes Uri Levi en zijn zoon Aron gevangen 
genomen. Na dezen echter ondervraagd en ook de 
kloeke taal van Jacob Tibado, die in het Latijn 
sprak en op de groote voordeelen wees, welke het 
verblijf der Joden voor Amsterdam zouden afwerpen, 
gehoord te hebben, zag de Magistraat spoedig het 
misverstand in, liet de beide Levi’s weder vrij en 
gaf Tirado verlof een bedehuis in te richten. Dit 
verlof werd verleend onder voorwaarde, dat zij bij 
hunne godsdienstige samenkomsten steeds voor het 
welzijn «Ier stad en haar bestuur zouden bidden 4).

Volgens DeBarrios (Govierno Popular Judai/co) be
stond de congregatie in dit jaar uit de volgende leden 5);
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1. Jacob (Israël) Belmonte, 2. David Querido, 
3. Jacob Tirado, 4. Samuel Payacha (lees: Pa- 
lache), 5. Urias Levi (Moz. Uri Levi), 6. Joseph 
Palache, 7. Jacob Uziel Cardoso, 8. Isaac Gaon, 
9. Samuel Abraham Souza, 10. Jozua Sarfati, 
11. Jozua Habillo, 12. Baruch Osorio, 13. David 
Abendana Pereyra 6), 14. Abraham Gabay, 15. 
Isaac Franco Medeyros 7), 16. Mozes de Ca^eres.

Men ging nu met ijver aan het werk, kocht een 
huis aan op de Houtgracht — volgens Franco 
Men des vlak tegenover de plaats, waar zich in 
zijn tijd de Portug.-Israel. Vleeschhal bevond — en 
richtte dit tot het heilig doel in 8). Met Nieuw- 
jaar 5358 (1597) [ ביעקב נחש לא כי ] was dit gereed 
en werd deze eerste Synagoge ingewijd onder den 
naam van יעקב בית  (Huis Jacobs) 9), met zinspeling 
op den naam van den stichter Jacob Tirado, 
alsook op de afkomst van het Joodsche volk. Toen 
de Spaansch-Joodsche dichter David Jesurun, 
wegens zijne vroege poëtische begaafdheden ״tlpoeta 
nino ’ (de kinderlijke dichter) genoemd, bij zijne komst 
alhier van dit heuglijke feit en van de. vrijheden, 
zijn volk in deze stad ten deel gevallen, gewag 
hoorde maken, gaf hij zijn gemoed in de volgende 
dichtregelen lucht:

»Tc Deum laudamos, Sancto, Sancto, Sancto!
Adonay Zebaot Omnipotente,
Mi anima refiera prontamente,
Con el celeste è incessable canto:
Poes sin perdida alguna y sin espanto 
Naufragio, tempestad ö otro accidente
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Miran mis ojos a Amsterdam presente,
Libre de Golfo y de enemigo tanto.
Con notable y Divina semejamja 
Mi cspiritu conozo la evidencia 
De hallarte el que en ti pone la espcranija:
En tu infinita e sacra Providencia 
La proteccion qne solicita alcan<;a 
Si es con jnsta y dcscente reverencia” 10).

Hebben wij boven gesproken van de vergunning, 
den Portugeesclien Joden gegeven tot liet op- 
richten van een bedehuis, dan denke men bij deze 
eerste stichting, evenmin als bij de twee volgende, 
nog niet aan Synagogen in den gewonen zin des 
woords, aan bedehuizen, zooals wij die tegenwoordig 
voor ons zien, wier uilerlijk het doel, waartoe zij 
zijn ingericht, reeds verraadt. Tot zoover had zich 
het verlof van den Magistraat niet uitgestrekt. Ook 
zou dit bij de woelingen der godsdienstige partijen 
dier dagen, in een tijdvak, toen nog aan sommige 
Christelijke gezindten de openbare eeredienst ontzegd 
was, niet. zonder ergernis hebben kunnen plaats 
hebben. Men vatte dit verlof veeleer zoo op, dat 
het hun toegestaan was, in hunne daartoe bestemde 
particuliere huizen saam te komen en in gemeenschap 
te bidden. Waren zij verder gegaan, het zon hun 
niet alleen tot groote schade gestrekt, maar ook de 
uitoefening hunner religie in gevaar gebracht hebben. 
Dezen indrnk althans ontvingen wij van de lezing 
der volgende Resolutie van de Vroedschap dezer 
stad dd. 8 Mei 1(512 (Vroedschapsboek No. 11, Hand
schrift).

«Voortui soemen verstaet dat die vande Portugeesche Natie
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alhier ter stede laeten timmeren, ende toemaken seeker huys 
oft gebou tot een Sinagoge, om aldaer te oeffenen haerc Jodschc 
exercitiën, ende dat by d Hoeren Hurgermrn metten Hoeren 
Schepenen dese saeckc iu communicatie geleyt sijnde, by hare Ed. 
geresolveert was, die vandc voorseydo natie aen te seggen, dat 
int voorseyde gebou nyemand yando selvc natie sal mogen wo
nen, noch dat aldaer cenige by een compstc mach gehouden wor
den, ofte cenige ceremoniën van haerer Keligio gcplcegt, op pene 
van demolitie tot do grond vant voors. huys ofte gebou, Waer 
op ommevrage gedaen sijnde, soe is geresolveert dat de voors. 
Portugccsche natie byde Heeren Burgermru sal worden acnge- 
seyt, dat de Magistract geensins wil toestaen nochto gedogen, 
dat yemand van voors. natie int voors. gebou sal mogen wo
nen, nochte aldaer de voors. byeencompstc gehouden worden.

Ende soe bevonden word dat tot ccnigcr tyt int voors. ge- 
timmert cenige vergadcringe en exercitie vande Joodsche 
ceremonie gedaen en gehouden moehte zyn, dat daer over 
t’ voors. getimmert daetelyck afl’gebroken ende gedemoliert sal 
worden, dat men oick haer sal verbieden haere llcligie tot eenige 
andere plaetsen binnen dese stadt ende hare Jurisdictie te mogen 
doen” ii).

De eerste Bestuurderen dezer eerste Synagoge 
waren 12):

Don Samüel Palache (gestorven 1616), gezant 
van den Keizer van Marokko bij onze staten;

Don Jacob Tirado, die op lateren leeftijd naar 
Jerusalem vertrok, en wegens zijne belangrijke 
diensten aan deze gemeente jaarlijks op den Grooten 
verzoendag in een bijzonder gebed (misjeberach) her
dacht werd, en

Jacob (Israël) Belmonte 13).
Als Chachamim (opperrabbijnen) fungeerden daarbij:
Josepii Paudo van 5358 (1597) tot zijn over

lijden (1619);



8

Mozes Ben Aroïo vau 5358 (1697) tot aan zijn 
vertrek naar Konstantinopel, en 

Saul Levi Morteira 14) van 5370 (1616) tot aan 
de vereeniging der drie gemeenten (zie hieronder).

De eerste prediker dezer gemeente was Mozes 
Uri Levi (geb. 1544) 15); de eerste Chazzan (voor
lezer) Joseph Sa lom ben Salom Gallego 16).

De Barrios vermeldt uit dit tijdvak nog de 
volgenden: Aminadab als eersten Sopher (wet
schrijver), Samüel Tardiola als eersten sjaliach 
(afgezant) van Jeruzalem bij deze gemeente; Auon 
Sareati als den eerste, die hier op den achtsten dag 
zijner geboorte onder openbare plechtigheden be
sneden werd 17) en Doctor David Pharar en 
Doctor Simon Lopez Rosa (alias Abraham Pharar) 
als eerste geneesheeren dezer gemeente 18).

Door het voortdurend aankomen van meer Joden 
uit Spanje en Portugal werd de ruimte in de Sy
nagoge Beth Jangakob langzamerhand te klein en 
deed zich de behoefte aan een tweede bedehuis al 
meer en meer gevoelen. Door de bemoeiingen van 
Isaac Pranco Medeiros en andere aanzienlijke 
gemeenteleden kwam dit in 5368 (1608) tot stand 
en kreeg het den naam Dlbv? mj (woning des 
Vredes), als uitdrukking van den wensch, dat de 
vrede tusschen de beide gemeenten ongestoord moge 
bewaard blijven. Volgens Pranco Men des stond 
het daartoe aangekochte huis op de Lange Houtgracht, 
en had het eenc dubbel opgaande stoep. Het lag 
binnen de rooilijn en dc vóórliggende ruimte was 
door een hek met ingangsdeur van den publieken 
weg afgesloten 19).
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In deze Synagoge prijkten twee lijsten, waarin in 
vergolden letters en van bloemwerk omgeven, twee 
quatrains vervat zijn, vervaardigd op hare inwijding 
20). Wegens de merkwaardigheid laten wij die hier 
volgen:

ארץ עלי שנותינו ירכו

וכחלום עובר אשר כצל

ערץ שמי מול נא שאו כן על

שלום נוה לכם סעו עין.

 ותבל דך הל עלי היום כעוד

 מעונה הכין וגם תבנה לך

 והבל סכל נטוש שכל רדוף

(!!••קטנה לנו אחות כי וזכרי

De opperrabbijnen dezer gemeente waren:
Juda Vi'GA, van 53GS (IGOS) tot aan zijn ver- 

trek naar Konstantinopel;
Isa ac Uzi i j! uit Fez (een man, wegens zijne veel- 

zijdige bekwaamheden door De Barrios en Franco 
Mendes met lof vermeld), van 5370 (1610) tot op 
zijn overlijden in 5382 (1622);

Menaseh Ben Israël 22), van 53S2 (1622) tot 
aan de Vereeniging der drie gemeenten (zie later).

De eerste voorlezer was de reeds bekende Aaron 
van M07.es Uri Levi.

Tien jaren had deze gemeente bestaan, toen de 
vrede daarin ten eenen male verstoord werd. Reeds 
sedert eenigeu tijd hadden de harde terechtwijzingen 
en strenge boetpredikatiën van Chacham Uziël de

2
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ontevredenheid van velen opgewekt. Verschil in op- 
vatting over sommige reglementen en ritualen had 
tusschen de gemeenteleden tweedracht gezaaid. Een 
en ander leidde er toe, dat velen, met David van 
Bento ('Bar.ucii) üsorio aan het hoofd, zich van de 
Synagoge Neweh■ Sjalom afscheidden en in 537S (1018) 
eene derde, onder den naam ישראל כיה  (Huis 
Israëls) stichtten. Ook dit gebouw stond, volgens 
aanteekeniug in het Handschrift van Eranco Mekues, 
op de Lange Houtgracht en, zooals Witkamp in zijne 
reeds genoemde Schetsen mededeelt, was het uit 
twee huizen samengesteld en nabij de Zwanenburgwal 
gelegen.

De opperrabbijnen daarvan waren;
David Pardo -ף, van 5378 (1018) tot aan de 

vereeniging der drie gemeenten (zie later);
Samuel Tardiola van 5370 (1019) tot op zijn 

vertrek naar Jerusalem;
Isaac Aboab da Ponseca 24), van 5386 (1020) 

tot op de vereeniging der drie gemeenten (zie 
later).

Omtrent het voorlezerschap dezer gemeente vinden 
wij alleen vermeld, dat Chacham Aboab in 5383 
(1023) met die taak belast was (zie Livro de Eleico- 
ëms) ‘25).

Laat men eene oneenigheid, in 1619 tusschen de 
Besturen der drie gemeenten ontstaan, doch door 
Jacob Cüriel, Resident van den Koning van 
Portugal te Hamburg, spoedig uit den weg geruimd 
20), in het midden, dan leefden de drie afdeelingen 
der Sefardische Joden nu tot 1639 eendrachtig te 
zamen. Toen echter zou in huil toestand eene be>
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langrijke verandering komen; eene verandering, door 
de meesten gewenscht en, zooals de toekomst bewees, 
heilzaam inde gevolgen. Wij bedoelen de Vereeni- 
ging der drie S y 11 a g o g e n in één gebouw onder 
één bestuur. Alvorens echter daaromtrent een en ander 
mede te deel en, ineencii wij onzen lezers geen on- 
dienst te doen door een rarissime onder hun aandacht, 
te brengen, namelijk een lofdicht 27) op kde drie 
Synagogen, vervaardigd, zooals uit het acrostischon 
1 >1 ijkt, door den Chazzan JoSEl’ii Salom (zie boven 
blz. 8). Het luidt:

 :באמשטירדם אשר הקדושות הקהלות שלשת לשבח

עם: יבושר מתי לחן

נאמנה עדת נרננה לכו

יעקב בראך מעונה לשוכן

 ורננים שיר שאו

 יעקב בית יהד

בעולמו יחיד

בגנים. יושבת

 וזקנים. נערים

שמו. ונרוממה

עמו. ואנחנו

חביון. ברום פודו

 בציון. ובחר

ותחלה. שיר פצחו

ונגלה. נעלם

 ערבות. שמי שוכן

האבות. על זרח

 לכו :יעקב עבדו זרע

 עליון. כל על נעלה

לכו יעקב. ובאהל

 עלילה. לנורא

 לכו ישראל כל לעיני

 לבבות. כל בוחן

לכו בישראל. ועוד
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 צחות בלשונות

 לכו ישראל. לבית טוב רב

עמנו בקברן
לס שלום. נזה ציון

 חשב עטו על טוב

לכו שלום. בנוה עמי

 ישראל. בית ושארית

 בשלום. עמו את

 נאמנה. עדה

28(יעקב. בוראך

תושבחות. נאוו *לו

 ההבטחות. כל על

עינינו. ויראו
אלהינו. לעיר

מחשב. מכל מרום

וישב. אמר כי

 יעקב. בית חזקו
האל. יברך כי

 נרננה לכו

מעונה לשוכן

In 1639 kwam, zeiden wij, de vereeniging der 
drie gemeenten tot stand. Hoofdaanleiding daartoe 
was de vrees, dat bij liet gedurig aankomen van 
nieuwe Joden uit verschillende landen, het getal 
Synagogen zich nog verder zou uitbreiden en daar- 
door weder verdere verdeeldheid te weeg gebracht 
worden. Ook blijken bezwaren van adrainistratieven 
aard daaraan niet vreemd geweest te zijn, vooral 
 ten rcguarde van de armen, daarmede de ecne״
 ,meerder als de andere belast zijnde (gemeente)״
 -sodanige voorsorge niet gedaan wierde dat alle be״
 hoorlyke wierdeu onderhouden, ter saké van de״
 onvermogentheid van degene die de swaerste last״
 had te dragen en somtyts de meeste middelen״
 daertoe niet hadden, sulx die selve om bij leeven״
 behouden te werden, meenichmaal hun toevlucht״
 mosten neemen tot de publicque comptoiren van״
.(de armen ende deselve lastig vallen” 29״

Chacham Pardo maakte zich bij het ontwerpen
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der Vereeniging in Eloel 5398 (1638) bijzonder ver
dienstelijk. Door een geestigen inval wist hij die tot 
werkelijkheid te brengen. Door allen toch werd de 
vereeniging gewenscht; zij werd echter door de 
kleingeestigheid der voorname gemeenteleden tegen
gehouden, daar ieder hunner meende, bij het onder- 
teekenen der acte van toetreding, aanspraak op den 
voorrang te hebben. Paruo maakte nn een aantal 
afschriften en legde er aan ieder, zonder dat de 
anderen er iets van wisten, óen ter onderteckening 
voor. Op deze wijze bereikte hij zijn doel (Hand
schrift Franco Mendes).

Ieder der drie gemeenten vaardigde nu twee ge
machtigden af om de zaak verder te regelen. Voor 
Bcth-Jmif/aJiob traden op Joskrh Coiien en Ma- 
titia Aboab; voor Neweh-Sjalom Aaron Coiien 
en Joserii Abeniacar en voor Beth-Jisrael Salo
mo Abaz en Abraham Aboab. Aan elk der 
partijen was de assumptie van een derde lid over
gei at en.

Den 27sten Eloel 539S (163S) kwamen de zes ge
machtigden voor het eerst bijeen. Zij besloten:

lo. dat de synagoge Beth-Jisrael verbouwd en 
vergroot en onder den naam Tahnoed-J'orah door de 
Vereeniging in gebruik genomen zou worden 3ü). Tot 
leden der bouwcommissie werden benoemd; Joseph 
Acohen, Abraham Aboab en Jüda Touro.

2o. dat eene deputatie, bestaande uit de gemeente
leden Abraham Salom, David Ozorio en Jozua 
Jesürun Rodriguez zou worden afgevaardigd om 
van de regeering der stad de goedkeuring op deze 
Vereeniging te vragen.
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Den volgenden dag kwamen de gemachtigden weder 
met de drie geassumeerden bijeen en bepaalden:

lo. dat het Bestuur der gemeente News/-SJalom 
tot op de verkiezing van een definitief Bestuur het 
beheer over de Vereeniging zou hebben en dat de 
Synagoge Beth-Janrjahob zou verkocht worden;

2o. dat ieder gemeentelid, dat iets in hot belang 
der Vereeniging had mede te deel en of voor te 
stellen en daarbij onbekend wenschte te blijven, kon 
gebruik maken van de bussen, te dien einde in de 
Synagogen te plaatsen.

Op 22 Chesjwau 5899 (1 (>3S) was het reglement 
voor de Vereeniging, bestaande uit 42 artikelen, 
gereed 3l), en op Sabbath 0 Kislew werd het in de 
Synagoge afgekondigd. Met uitzondering van Art. 23, 
dat eenige wijziging had ondergaan, werden alle 
bepalingen goedgekeurd. Met Huishoudelijk Regle
ment, 37 artikelen bevattende, werd 28 Ab 3899 
(1039) vastgesteld 32).

Den 28stcn Adar II daaraanvolgende werd het door 
de gemachtigden en de ledematen der Vereeniging 
definitief bekrachtigd. In dit Reglement was o. a. 
bepaald, dat de opperrabbijnen, die in de drie gemeen
ten in functie waren, ook in de Vereeniging zouden 
in betrekking treden en naar orde van benoe
ming in een daartoe ter Synagoge geplaatste bank 
zitting nemen, te weten: 1. Saul Levi Morteira; 
2. David Pardo ; 8. Menaseh Ben Israël, en 4. 
Isaac Aboab da Fonseca 33).

De taak van den Isten was het honger onderwijs 
in Gemarah (Talmoed) met Tosafot (de glossen) en 
het houden van drie predikatiën in elke maand. Hij
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genoot daarvoor /600 ’sjaars en 100 manden turf.
Den 2 den was opgedragen het beheer over de be

grafenissen en de betrekking van adjuuct-administra- 
teur der begraafplaats te Ouderkerk. Hiervoor en 
voor de diensten aan zijn ambt verbonden, werden 
hem jaarlijks ƒ500 en 100 manden turf toegelegd.

De Ode moest maandelijks cene predikatie houden. 
Hij ontving daarvoor /150 ’sjaars.

De 4de was belast met het onderricht in de He- 
breeuwsehe taalkunde, het lager onderwijs in de 
Gemarah en het houden der avondpredikatiën in de 
leerschool. Zijn salaris bedroog /4ÓU ’sjaars.

De voorlezers dezer Vereeniging waren tot op het 
jaar 1675: Abraham Dakuch, aangesteld in 1039; 
Ephraim Samuel Abarbanel, aangesteld in 1(140; 
Josepii de 1'arro en Imanuel Ab en at ar Mello, 
beulen aangesteld in 1632 ;!1).

Als kosters werden bij de oprichting der Vereeni
ging aangesteld: Jacob I'ranco, Abraham 1’eregrino 
en Daniël no Valle, respectievelijk met een salaris 
van / IbO, ƒ 160 en / 140 ’sjaars.

Den ildeuNiesau 5000 (1630) kwamen Parnassim 
der verecnigde drie gemeenten, ingevolge het pas 
vastgestelde statuut, bijeen tot het benoemen van 
het eerste Eestuur der Vereeniging. Ey’ loting wer
den daartoe aangewezen: David üzorio, als Presi
dent, David Ergas, Josepii Eüeno Bivas, Jozua 
Jesurun Rodbigues, Abraham Salom, Samuel Athias, 
Abraham Earrar, als Penningmeester, Jacob Barzi- 
lay, als Elulppenningmeester 3r>).

Met het Nieuwjaarsfeest 5400 (1630) was men 
met de verbouwing der Synagoge Beth-Jisrael gereed.
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Ze werd op dezen dag onder groot,e plechtigheden 
door de Talmoed-Torah-gemevwie; in gebruik genomen.

Deze synagoge heeft in vele opzichten ecne treurige 
vermaardheid verkregen. In 1640 had daarin het 
droeve schouwspel der tuchtiging van Uriel a Costa 
en eenige jaren later dat der in-den-han-legging van 
den nu verheerlijkten wijsgeer Spinoza plaats.

Nog van eene andere merkwaardige gebeurtenis 
waren de muren van dit gebouw getuigen ; eene ge
beurtenis, die den geschiedschrijvers tot nog toe 
onbekend gebleven is en die liet bewijs levert, 
hoe klein somwijlen groote mannen bij hunne groot
heid kunnen zijn. Wij bedoelen het verzet van 
den beroemden Menaseh Een Israël tegen 
het gemeentebestuur en zijne in-den-ban- 
legging in 1640. Zie hier hoe zich de zaak toe
droeg. Den löden Ijar van dit jaar hadden Parnassim, 
krachtens het Reglement, de gemeenteleden Mozes 
Eklmonïe en Jona Abakbanel, wegens het. versprei
den van schimpschriften, bij openbare afkondiging 
ter Synagoge in den ban gelegd en hunne geschrif
ten verbeurd verklaard. Terstond daarop verliet 
Mena sen Ben Israël zijne plaats en gaf Parnassim 
zijne verontwaardiging te kennen, omdat men zijn 
zwager Jona Abarbanel niet, zooals het voegde, met 
het „Mijnheer” had betiteld. Hierop Averd hem in 
korte woorden herinnerd, dat, volgens gebruik ter 
Synagoge, Parnassim alleen dit „Mijnheer” voor hun
nen naam kregen en alle aanmerking dus overbodig 
was. Menaseh liet zich echter niet tot rede brengen 
en bracht alles in opschudding, zoodat ten laatste 
Parnassim hem, onder bedreiging van den ban,
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het zwijgen moesten opleggen. Toen ook dit niet 
hielp en Menaseii ook niet verkoos zich te verwij
deren, werd na korte beraadslaging de ban in forma 
over hem uitgesproken. Nog was Menasrhs drift niet 
bekoeld, en toen Parnassim, na afloop van den dienst, 
zich ter vergaderkamer begaven, werden zij door hem 
gevolgd en verweet hij hun op beleedigenden toon 
en met de vuist op tafel slaande, wat zij gedaan 
hadden, terwijl hij hun het recht ontzeide om hem 
in den ban te doen. Hem alleen, zeide hij, kwam 
dit toe, en hij legde derhalve hen in den ban. Tegen 
hun wil en slechts om voorbeeld en orde te stellen, 
waren Parnassim tot dezen uitersten maatregel over
gegaan. Voor de eer en den vrede der gemeente 
wenschten zij echter die moeielijkheid uit den weg 
geruimd te hebben. Zij lieten daarom Menaseii weten, 
dat de over hem uitgesproken ban reeds den volgen
den dag zou opgeheven worden, maar dat hij zich, 
tot nader verlof, van het bezoeken der Synagoge had 
te onthouden. Den volgenden dag had die opheffing 
werkelijk plaats; doch werd hem wegens zijn herhaald 
verzet eene boete van ƒ 20 opgelegd en hem het pre
diken gedurende-écu jaar verboden.

Bij besluit van Parnassim dd. 8 Bloei 5407 (1647) 
werd de bladzijde van het Resolutiënboek dezer ge
meente, waarop bovenstaande gebeurtenis vermeld 
was, overplakt 3G).

De 26st° Mei van het jaar 1642 was voorde Talmoed- 
Torah-gemeente een hoogst gelukkige dag. Prins 
Fkederik Hendrik, zijn zoon Willem en diens bruid, 
vergezeld van de gemalin van Koning Kakel I van 
Engeland, hadden de gemeente-deputatie 37), die

3
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hen bij hunnen plechtigen intocht te dezer stede 
had verwelkomd, gemelden dag voor hun bezoek 
aangewezen. •Spoedig was alles in gereedheid 
gebracht om hen vorstelijk te ontvangen. Een 
sierlijke troon werd tot hun zetel bestemd, rijk ge- 
borduurde tapijten smukten de wanden en kostbare 
specerijen zouden hare liefelijke geuren door het ge- 
bouw verspreiden. Te bestemder tijd verschenen de 
liooge personages (met uitzondering van Prinses 
Maria, die verhinderd was) en werden zij onder 
gezangen ter Synagoge binnengeleid. Prins Erederik 
Hendrik en zijn zoon namen volgens de etiquette 
op den bovensten zetel van den troon plaats, de 
koniiigin van Engeland op den tweeden. Alsnu 
werden de rijk bekleede Wetsrollen onder het zin- 
geil van גדלו door de vier leden der deputatie naar 
de Tebah (voorlezersplaats) gebracht, waarna de voor- 
lezer Abraham Barucii ten genoegen der hooge gas- 
ten uit een daarvan de Tien Geboden voorlas. Ver- 
volgens beklom Menaseii Ben Israël het spreek- 
gestoelte tot het houden der feestrede 38), waarna 
het gebed voor de Staten, den Stadhouder en zijne 
familie en de Overheid tier stad werd voorgedragen 
en de Wetsrollen onder het zingen van ימלך en 

לדוד מזמור  weder naar den Hechal gebracht werden.
Zeer voldaan over hare ontvangst, verliet de vor- 

stelijke familie de Synagoge en werd haar door het 
Bestuur der gemeente tot aan hare koetsen uitge- 
leide gedaan. Den volgenden dag herhaalde Prins 
Willem, nu in gezelschap zijner verloofde, dit bezoek 
en werden de plechtigheden op denzelfden voet her* 
haald.
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Een niet minder heuglijk jaar was voor deze ge
meente het jaar 1668, waarin de Hertog (later Groot
hertog) van Toskane Cosmus III de Synagoge met 
zijne tegenwoordigheid vereerde. De kosten van 
het dejeuné hem bij die gelegenheid aangeboden, 
bedroeg een som van ƒ 570. Als piece de milieu 
prijkte daarop een gebak van suikerwerk, voorstel
lende een met de Toscaansche vlaggen versierd schip, 
door 12 matrozen gedragen.

Vermelden wij nog, dat in 1052 in deze Synagoge 
ook aan den Engelschen gezant Lord St. John en 
de leden zijner legatie eene hoffelijke ontvangst was 
bereid. Deze plechtigheid werd door muziek en zang 
opgeluisterd en met een gebed voor den Ambassa
deur en het Engelsche volk besloten 39).

Vóór wij dit tijdvak, dat den bouw der tegenwoor
dige groote Synagoge voorafging, afsluiten, werpen 
wij nog eens een vluggen blik daarin en zien wij 
wat het ter algemecne beschouwing aanbiedt.

Onder bescherming van ’s Lands en Stadsbestuur, 
onder begunstiging der Stadhouders, zien wij de Portu- 
geesche Joden al meer en meer in getal en wel
vaart toenemen en de beperkingen op het stuk van 
ecredienst, menschen- en burgerrecht, door het trac- 
taat van Utrecht niet de facto opgeheven, voor een 
deel verdwijnen 40). De lasterlijke aantijgingen, die 
in vroeger dagen zoo menig Joodsch hart met wee
moed vervulden, treden onder den invloed van eene 
betere opvatting van het Christendom allengs op den 
achtergrond en neemt daardoor het private leven eene 
meer behagelijke kleur aan 41). Tal van godsdienstige 
en liefdadige instellingen krijgen het aanzijn en man-
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nen, wier namen op verschillend gebied nog met eere 
genoemd worden, verhoogen den luister der stad en 
het aanzien der gemeente 42). Het bezit en gebruik 
der in 1614 verkregen nieuwe begraafplaats worden 
van de belemmeringen, die daarop drukten, voor een 
deel ontheven 43). De buitenlandsche handel der ge
meenteleden, door het bestuur dezer Stad bij elke 
gelegenheid krachtig in bescherming genomen, komt 
onze gewesten niet alleen ten goede, maat wekt ook 
den naijver van vreemde vorsten 44). Gesteund door 
den Magistraat, wordt hun de handhaving hunner 
gemeente-reglementen, een groot vereisehte vooral ten 
tijde der Sabbatiaansche dweeperij, vergemakkelijkt 45). 
Onder zulke vrij gunstige omstandigheden waren de 
Portugeesche Joden in staat, aan de zich meer en 
meer openbarende behoefte aan een ruimer bedehuis, 
in 1675 met eenige weelde te voldoen. En die be
hoefte bestond, zoo zeer zelfs, dat daardoor reeds 
groote moeielijkheden in de gemeente ontstaan waren, 
want het gebrek aan zitplaatsen had den dienst bij 
herhaling verstoord.

In 1670 vestigde een groot aantal gemeenteleden, 
met Chachara Isaac Aboab (de Fonseca) aan het hoofd 
de aandacht op die aangelegenheid. Deze Chacham 
leverde op 16 November van genoemd jaar eigen
handig eene daartoe strekkende petitie 46) bij Par- 
nassim 47) in, welke petitie door den invloed van het 
lid Isaac de Pinto gunstig ontvangen werd en het 
benoemen eener commissie tot het beramen van plan
nen voor een nieuw gebouw ten gevolge had. Deze 
commissie bestond uit: Isaac de Pinto, Samuel Vaz, 
David Salom de Azevedo, Abraham da Veiga, Jacob
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Aboab Ozorio, Jacob Israël Pereyra en Isaac 
Henriques Coutino.

Den 26sten Nov. van dit jaar bracht de commissie 
aan Parnassini het volgende rapport uit 48).

«Amsterdam, 13 Kislew 5431 (26 Nov. 1670).

Bij deze doen wij u do verschillende plaatsen kennen, waarop 
do nieuwe Synagoge zou kunnen gebouwd worden, zoo mede 
dc eerste kosten daaraan verbonden. Gij kunt daaruit eene 
keuze doen en wij bidden God, dat Hij u in bet bereiken van 
uw doel moge- bijstaan.

De tegenwoordige Synagoge is 74 voet diep en 64 breed; 
hare waarde is ƒ 20,000. De gang en het huis daarnaast heb
ben bij dezelfde diepte eene breedte van 34 voet en vertegen
woordigen eene waarde van ƒ 10,000. Voegt men deze ter
reinen te zamen om daarop te bouwen, dan verkrijgt men eene 
breedte van 98 voet, maar met verlies van licht, omdat dan 
do gang verloren gaat. Ook is het, bij het gebrek aan plaats
ruimte, dat reeds nu bestaat, te vreezen, dat zoodanige ver
bouwing binnen weinige jaren weder door eene nieuwe zou 
moeten gevolgd worden. De Commissie meent dus, u zoodanige 
verbouwing tegen een aanvankelijk bedrag van ƒ30,000 te 
moeten ontraden.

Ons tweede plan was, do Synagoge tot aan den hoek (der 
Vlooicnbnrgerstceg) te vergrooten en dan tot aan den gang 
te bouwen. Men zoude dan zeven perceelen moeten aankoo- 
pen, die van de eigenaren voor ƒ 36,000 te verkrijgen zijn, en 
daar deze perceelen te zamen 44 voeten breed zijn, zou men 
een front van 108 voet (dus 10 voet meer, dan bij hot eerste 
plan) kunnen verkrijgen. Ook dit plan, dat op een aanvan
kelijk bedrag van ƒ56,000 zou komen, meenen wij u om de 
geringe voordeclen niet te mogen aanbevelen 49).

Een derde plan: den gang en het belendende huis tn den bouw 
tot aan de Steeg op te nemen, zou wel genoegzame ruimte 
aanbieden, daar men dan op eene breedte van 142 bij 74 voet 
kan werken, maar men zou dan aanvankelijk f 66,000 moeten 
besteden, wat met het oog op den prijs, waarvoor men even
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goede terreinen elders kan vinden en ook op dc te verkrijgen 
onevenredige afmetingen van hot gebouw, evenmin verkieslijk 
te achten is.

Wij stellen n dus een onzos inziens boter plan voor en wel 
den aankoop en de bebouwing van den grond, gelegen vóór den 
hoofdingang van het Leprozenhuis. Het terrein ligt nabij, is 
meer dan 200 voet in het vierkant en zal, naar wij schatten, 
tegen ongeveer ƒ 15,000 te verkrijgen zijn. In het midden 
daarvan zou eene Synagoge van 100 voet breedte bij 125 voet 
diepte kunnen opgericht worden, ter betere geleiding van het 
geluid van boven van een verwulf voorzien. Kondora het ge
bouw en geheel afgescheiden daarvan, zou men verschillende 
lage huizen ten gebruiko der leerinrichtingen en tot bewoning 
voor dc voorlezers enz. kunnen neorzetten, terwijl de tusschcu- 
gelegeu ruimte eene geschikte wandelplaats voor do volwasse
nen en eene veilige speelplaats voor de kinderen zou zijn. In 
deze omheinde ruimte zou men voor eiken overlast van buiten 
gevrijwaard zijn. Deze plek is verder niet alleen ruim en goed
koop, maar ook niet zoo ver afgelegen, dat daarin voor de 
gemeenteleden eenig bezwaar kan bestaan. Voor de kinderen, 
die ter Synagoge gaan, behoeft men niet bevreesd te zijn, daar 
zij geen brug te passeeren hebben. Zijn er al eenigc leden, die 
in eigen huizen wonen en het daarom verkieslijker vinden do 
Synagoge op de tegenwoordige plaats te behouden, weder andere 
zullen bij ons plan baat vinden; want zoodra het werk zal begon
nen worden, zullen velen huurhuizen in dc omgeving doen bou
wen, waaruit overvloed en goedkoopte aan woningen zal ontstaan.

Nog een punt komt in aanmerking. Volgens onze Wet is 
er geen bezwaar eene Synagoge te verplaatsen, maar er mag 
gcene worden afgebroken voor en aleer een ander gebouw voor 
den dienst gereed is. Bouwt men nu op de tegenwoordige 
plaats, dan zullen de gemeenteleden gedurende hot anderhalf 
jaar, dat voor het werk gevorderd wordt, in verschillende lo
kalen moeten verdeeld worden, wat groot bezwaar kan geven, 
zoo van dc zijde van die leden, die daarmede geen genoegen 
mochten nemen, als wel vooral om de moeite, aan het verkrij
gen van die lokalen vezbonden. Dusdanige gebeurlijkheden 
dienen bij tijds voorzien te worden. Hierbij komt nog, dat de



23

kinderen der minvermogenden van hunne ouders afgescheiden 
worden, daar zij, volgens Reglement, hunne onderwijzers ter 
Synagoge moeten volgen; dat do leerscholen tijdolijk naar 
zolder- en dakkamers zullen moeten verplaatst worden. — Dit 
alles in aanmerking genomen, meenen wij, zelfs indien de nieuwe 
plek kostbaarder en minder nabij was, ook dan nog daaraan 
do voorkeur te moeten geven.

De Algoede doe u een besluit nemen, voordeelig voor Zijnen 
dienst en ia het welzijn der gemeente.

Amsterdam, dag, maand en jaar als boven.

De Commissie voor den bouw der Synagoge 
(Hebben geteekend) Isaac de Pinto” enz.

Het voorstel der Commissie wordt aangenomen 50) 
en nu naar de middelen omgezien om daaraan uit
voering te geven.

Chacham Aboab treedt hier luisterrijk op den voor
grond. In eene boeiende predikatie, gehouden op 
23 Nov. 1G70, had hij reeds de aandacht op deze 
aangelegenheid gevestigd. Onmiddellijk daarop werd 
voor een bedrag van ongeveer ƒ40,000 geofferd51).

Nu konden de onderhandelingen omtrent dit ter
rein, waarop vroeger de St. Anthoniespoort gestaan 
had, met het bestuur der stad begonnen worden. Ue 
koop werd dan ook op 12 Hec. 1Ö70 gesloten. Het 
aangekochte terrein besloeg 65,987 □ voeten, bedra
gende tegen 10 stuivers de voet, ƒ32,993: 10. (C) 
Het verlof daarop te bouwen werd goedgunstig ver
leend.

Van deze 65,987 □ voeten worden bestemd:
(A) voor de Synagoge . . . 13,000 voet.

„ Parochie , . . 27,448 „
40.448 voet.
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Den i 4den Augustus werden weder in het Heeren
Logement verkocht in 21 perceelen aan :

Jacob Aboab Ozorio 1355 v. voor / 595
Denzelfde.................. 3i yy 595
Denzelfde. , . . 1355 „ yy yy 595
Samuel Pareira. . . . 936Vi „ yy yy 500
Denzelfde.................. . 936V. „ yy yy 500
Isaac Oogen Berg. . 553V2 „ yy yy 300
Joseph Sentem. . . . 553V« „ yy yy 262
Jan Preckel . . . . . 743‘A „ yy yy 645
Jan de Jong . . . . . 1032‘/s„ yy yy 403
Samuel Pereira. . . .. 1880 „ yy yy 900
Adriaan de Jong. . . 2023 „ yy yy 940
Denzelfde.................. . 923 „ yy yy 450
Jan Preckel .... . 813 Va „ yy yy 800
Adriaan de Jong. . . 6G4’/s „ yy yy 304
Estevan van Dist . . 6G4'/j „

yy yy 300
Adriaan de Jong. . . 9911/. „

yy yy 411
David LopesHenriques 991Vj „ yy yy 463
Adriaan de Jong . . 991‘A „ yy yy 412
Jan de Jong . . . . . 1355 „ yy yy 560
Denzelfde................... . 1355 „ yy yy 560
Denzelfde.................. yy yy 560

Totaal 22,829 Dv. voor ƒ11,055
Voorloopig gereser

veerd blijven . . 2,710 „ „gesch.opl,100

(B) 25539 □ v. / 12,155
Af verkoopkosten

Heeren-Logement............................ .... 656; 7

Rest ƒ 11,498:13 (D)
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Recapitulatie:
(A) 40,448 □ voeten
(B) 25,539 „ ,.

Recapitulatie:
(C) ƒ 32,993:10
(D) „ 11,498:13

65,987 □ „
Kosten van grond der Synagoge 

en Parochie................................ / 21,494:17

Tot het indienen van bouwplannen was vrije me
dedinging toegelaten. Onder de vele ingekoraen ont
werpen had dat van Elias Bodman den voorrang 
behaald en met groote bekwaamheid werd het onder 
zijne leiding en onder toezicht van het Stadsbestuur 
uitgevoerd.52)

De warme ijver der gemeenteleden, om het werk 
tot uitvoering te brengen, openbaarde zich vooral, toen 
tot het leggen van den eersten steen zou overgegaan 
worden. De naijver was toen zoo groot, dat men 
besloot, dit voorrecht aan de vier meestbiedenden 
te vergunnen, die elk den eersten hoeksteen zouden 
leggen. Die meestbiedenden waren :

1. Mozes Cüriel, alias Geronimo Nones 
da Co sta, Agent van den Koning van 
Portugal bij onzen Staat, voor. ... ƒ 800.

2. Joseph Israël Nünes, alias Antonio

Alvares, voor......................................... „510.
3. Imanuel de Pinto voor............................... 550.
4. David van Isaac de Pinto voor . . „ 450.

Totaal ƒ 2310.
Door het lot werd beslist, dat N°. 4 den eersten, 

N°. 1 den tweeden, N°. 2 den derden en N°. 3 den 
vierden steen zou leggen.

4
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Die eerste-steenlegging vond plaats op Donderdag 
C Ijar 5431 (17 April 1671), ten 3 uur’s namiddags, 
onder grooten toevloed van volk. Bij deze gelegen
heid werd bepaald, dat voor elk der vier bovenge
noemden op den verj aardag dezer handeling een bijzon
der gebed (miesjeberach) en na hun dood telkens op 
Sjabbat Nachamoe (den Sabbat volgende op 9 Ab) 
de Ilasjkabah (gebed voor de zielerust) zou uitge
sproken worden.

De offeriug bij de eerste-steenlegging bedroeg 
/ 1042:15.

Ten einde het werk met kracht voort te zetten, 
was echter spoedig eene derde finantiëele tegemoet
koming noodig. Daartoe werd door het gemeente
bestuur op 22 December 1671 eene inschrijving geo
pend. De in te schrijven bijdragen zouden niet be
hoeven geschonken, maar slechts voor 10 jaren geleend 
te worden. Na dien tijd zouden al de bijdragen moe
ten teruggegeven zijn. Het totaal van het ingekomen 
bedrag dezer rentelooze leening was ƒ 28,64 0 53).

Met lust werd het werk aangevangen. Gedurende 
eenigen tijd ging het voorspoedig vooruit, tot dat 
de gewichtige gebeurtenissen op staatkundig gebied 
aan de verdere voortzetting daarvan groote moei
lijkheden in den weg kwamen leggen. De Eranschen 
waren in den oorlog, dien wij toen ook tegen En
geland voerden, tot bijna voor onze poorten voort
gerukt (1672) en hadden overal de grootste ontstel
tenis te weeg gebracht. Handel en nijverheid lagen 
stil, de kapitalen vloeiden niet meer. Bouwwerken 
en ondernemingen werden gestaakt. Onder zulke 
omstandigheden was het niet geraden, ja onmogelijk,



27

den bouw voort te zetten. Op 19 Febr. 1674 kwam 
in dien neteligen toestand gelukkig verandering. 
Door den vrede met Engeland was het bondgenoot
schap van Frankrijk en daardoor ook zijne kracht 
gebroken en moesten de Franschen ons Statengebied 
ontruimen.

Het wederopvatten van het lang gestaakte werk 
ging echter in den beginne niet zoo snel als men 
wel wenschte. De gemoederen waren nog te veel 
neergedrukt, de bezittingen hadden te veel geleden- 
Door krachtigen wil kwam meo. echter een en ander 
te boven 54). Met dubbelen- ijver werd er weder 
gewerkt, zoodat de Synagoge binnen een niet te langen 
tijd hare voltooiing naderde. Alvorens dat gelukkig 
tijdstip te bereiken, moest echter eerst een nieuwe 
rampspoed ondervonden worden.

Een zware orkaan bedreigde op 1 Augustus 1674 
onze stad met vernieling. Een aantal huizen werd 
naar den grond geworpen, vele schepen vergingen 
en verscheiden menschcn kwamen daarbij om het 
leven. Van de Synagoge werden bij dit ongeval 
de meeste glasruiten verbrijzeld en een der dakga- 
lerijen vernield.

Ouder lief en leed kwam men zoo tot het voorge- 
stelde doel. Was de arbeid groot geweest en waren 
de offers, die gebracht werden, aanzienlijk, treffend 
zou ook de uitkomst zijn, toen het gebouw in het 
volgende jaar voor zijne bestemming gereed stond.

Zestienhonderd Vijf en Zeventig, 
en op de plek, eenmaal ingenomen door een stads
poort, een gebouw tot af- en uitsluiting in tijden
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van onrust en tweedracht, was een tempel des 
vrecles en der liefde verrezen, toegankelijk voor een 
ieder, gewijd aan het Hoogste Wezen. Groot was 
de indruk daardoor te weeg gebracht, niet alleen 
op de Joden, welke in die dagen nog nergens zoo 
grootsch een kerkgebouw bezaten, maar ook op vele 
Christenen, die met voldoening op dit ■werk, als de 
vrucht hunner verdraagzaamheid, nederzagen. Even 
als bij eene vroegere gelegenheid (zie boven blz. 5) 
een Joodsch dichter, zoo voelde zich bij deze gebeur
tenis een Christen ztuiger, de op velerlei gebied be
kwame Romeyn UE^HooGHS,■, opgewekt, zijn speel
tuig te omspaunen en den heilstaat der Amsterdam- 
sche Sefardim te bezingen. Zie hier zijne schoone 
dichtregelen:

Saevit in omno trium fisco, ferro, igne, tyrannis 
Censorum, o luda; ncc latuisse sat est.
Nil Sequana, nil tnta Tago; prudentior Amstla 
Templa palam in gremio scitque fovetquc suo.
Sponsa Sion hyiunos psallentium ut audiit, inquit:
Huuc poprrlum, hanc urbem, quis neget cssc Dei ?
State diu, pia tecta, aliis invisa Monarohis,
Mircntnrquo apices saecnla sera tuos. 55)

Nog de twee volgende strophen, meer bepaald 
aan de Synagoge gericht, hebben wij aan dezen 
dichter te danken.

1

Dits, ’t leerhnys van de Wet, ’t gcboedenhnys der Joodcn, 
Een Bonmans Mccsterstuck, de eer van ’t nieuwe worek 
Acn d’ Amstel en bot Y; doos Godt geweyde kerek 
Vreest geen geweeten- dwang noch pijningen nocb dooden. 
Wast eodle Jndaesstam en laet u looten bloeycn.
Wat doet de kracht van ’t lant als borgers aenwas groeyen
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2

Chef d’ocuvre de touta lieux sacrés 
Du premier temple la memoire 
De 1’ Amstlo e son Senat la gloire,
Jouissés do la liberté,
Priés, prechés, cbantés sans craindre.
Si ta rickesse, ta grandeur 
L’esclat du sage Fondateur 
Ny du grand Cyro peut atteindre,
Cest pour mouvoir Poreillc et l’oeil 
De Dieu qu’ en plus estroite place 
Demande a restablir sa gVMB 
La veuve d’ Ysrael en d’etffl.

Maar ook de Joodsche mannen bleven niet ten 
achteren, waar het de verheerlijking van het pas 
voltooide kunststuk gold. Salomo de Oliveira gaf 
het volgende acrostichon:

 הכנסת בית לכבוד

 עיר עדינה זה כבנין שמחי

 עם גדולי לשריה ששון

 טעם בדת לב להרחיב לבם

 יעיר שמך לך תחלה להם

 עבוךתו אל אל מעט מקרש

 אונן ימין יד בידיו מחליק

 ומתחנן כאלמנה הולך

5(» אבלותיו יום להשלים היום

en De Barrios zong:
Barranse sombras, quando se levanta 

del Pueblo que al gran Dios naas glorifica,
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la luz antigua por la ley mas santa, 
la mejor Casa en la Ciudad mas rica.
De grado en grado sus aplausos canta; 
de gente en gente su hermosnra cxplica;
Una angclica escala para el suelo,
Otra para Ysraül puerta del Ciolo. 17)

Spoedig werd ook stift en penseel ter hand ge
nomen, om de schoone vormen van het gebouw in 
wijder kring aanschouwelijk te maken. Even nauw
keurig als de bijzonderheden daarvan in sommige 
handschriften bescfcïeven werden, even verdien
stelijk werd het gebouw op verschillende wijzen 
afgemaaid. Het eerst treft hierbij onze aandacht 
het werk van den reeds genoemden Romeyn de 
Hooghe, voorstellende het inwendige der Synagoge 
ten tijde van hare inwijding. De vrij zeldzame gra
vure is omgeven van medaillons, waarin de namen 
der toen gefungeerd hebbende Parnassim 58), der leden 
van de bouwcommissie en van die voor financiën, 
zoomede van die personen, wien op den dag der 
inwijding de heilige ceremoniën opgedragen waren. 
Bovenaan in ’t midden vindt men eene zinnebeeldige 
voorstelling van de Godsdienstvrijheid met 
het bijschrift: Libertas conscientiae incrementum rei- 
publicae (de vrijheid van geweten, het voed
sterkind der republiek) en aan de beide 
hoeken een „platte grond” en „o p s t a n d” (voor
zijde) van het gebouw. Aan enkele exemplaren de
zer gravure is toegevoegd een onderschrift in het Ne- 
derlandsch, Fransch en Spaansch, bevattende een 
kort woord omtrent den bouw en de inwijding, 
zoomede de boven door ons aangehaalde gedichten.
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Naar deze plaat werd vervaardigd het groote, 
heerlijke schilderstuk, dat zich ter vergaderkamer 
van Parnassim bevindt en volgens kenners hoogst 
waarschijnlijk van de hand van den zelfden kunste
naar is. Jammer, dat dit door latere bijwerking op 
sommige plaatsen bedorven is 59). Voorts eene fraaie 
gravure van den zelfden met opschrift: „’T Profil 
van de kerk”, vertoonende de Synagoge van den 
hoek der Houtgracht gezien. In de omgeving ziet 
men „het Leprooshuys”, „de stadsblomthuyn”, „de 
Muyderpoort”, „het Huyssittenhuys”, „de kerk der 
Hoogduytse Joden” en de nu afgebrokene Hout- 
marktbrug. In den onderhoek links is een „platte 
grond” van het gebouw aaugebracht. Vervolgens 
verdient opmerking een uitmuntend stuk in olieverf 
(in mijn bezit), voorstellende de Synagoge van de 
Muidergacht gezien. Volgens bevoegde beoor
deelaars behoort het tot de goede school en, te oor- 
deelen naar bewerking en kleeding der stoffeerende 
figuren, tot het begin der 18de eeuw. Wij hebben ook 
gewag te maken van den verdienstelijken arbeid van 
Pieter Persoij, tijdgenoot van Romeyn de Hooghe en 
bekend door zijne etsen van verschillende onderdee* 
len van het gebouw, als; „Het voorhof en ingang 
der vrouwesinagoge”, „de scholen, Suyverplaatsen 
etc.”; „de Kas der Wetboeken”; van de voortref
felijke gravure, door Bernard Picart in 1721 ver
vaardigd en vertoonende de Synagoge van binnen ; 
van de plaat voorstellende, „het kerkgebouw van de 
Breestraat gezien” met adres P. Fouquet Jr., en van 
die door B. Bernarts, getiteld: „La fête de Purim” 60). 
Ongetwijfeld berusten in particuliere verzamelingen
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nog vele andere etsen en gravuren over dit onder
werp ; wij hebben slechts de belangrijkste, die in 
ons bezit zijn of onder ons gezicht kwamen, aange
stipt 61). Wij keeren na deze korte uitweiding tot 
de hoofdzaak terug.

Op Vrijdag 2 Augustus 1675 (10 Menachem 5435)62) 
werd het gebouw, in tegenwoordigheid van Burge- 
meesteren en Schepenen en vele andere aanzienlijke 
genoodigden ingewijd, ’s Namiddags ten 5 uur nam 
de plechtigheid een aanvang en werden de rijk uit
gedoste Wetsrollen in statie uit de bestuursverga- 
derkamer naar de Synagoge gebracht, waar de licht
kronen ontstoken waren en een koor en een orkest63) 
gereed stonden de binnenkomenden te verwelkomen. 
Onder het zingen der daartoe door Chacham Aboab en 
Salomo de Oliveira vervaardigde liederen 64), hadden 
nu drie omgangen met de Wetsrollen plaats. De eerste 
werd gedragen door Chacham Aboab, de volgende 
door Isaac Mendes da Silva, Jacob Ergas Henri- 
quez, Abraham Gomez Guttieres, Isaac Gomez 
Netto, David Drago, Samuel van Elisa Abarbanel 
(Bestuurdereu van het theologisch Genootschap 
Ngnetz- CfiahnJ, Joseph Jesurun, Abraham Semach 
Eerro, Jacob Ximenes Cardozo, Jozua Abas, Jacob 
Nunes Henriquez en David Franco da Costa 
(Bestuurderen der Gebroederschap Bikkoer CholimJ; 
Abraham Franco Mendes, Isaac de Miranda, Abra
ham Telles, Jacob Telles da Costa, Benjamin Ba- 
ruch Mendes, Jacob Franco da Silva en Abraham 
Israël Sagache (ouderlingen der gemeente). Vóór 
elke Wetsrol werd door een daartoe aangesteld per
soon eene brandende waskaars 65) uitgedragen. Na
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den derden omgang sprak de voorlezer Joseph de 
Farro het. „SJehec/iianoe” uit en deed zijn ambtgenoot 
Imanuel Abenatau Mello het gebed voor de over
heid van land on stad, voor deze gemeente en alle 
overige bestaande Joodsche gemeenten. Onder het 
aanheffen van het „Imloch’' en het „Mizntur-le- 
David”, werden de Wetsrollen nu naar den heelal 
(hare bewaarplaats gebracht) en de plechtigheid met 
eene predikatie van Chacham Aboab en de gewone 
Vrijdagavond-gebeden besloten.

In navolging van hetgeen bij de inwijding van 
den tempel van Salomo plaats had, was bepaald, 
dat ook nu acht dagen aan de vreugde zouden 
gewijd zijn en gedurende dien tijd buitengewone 
dienst zou gehouden worden. Den volgenden morgen 
werden de vroege ochtendgebeden (Zeniirot) verricht 
door den Chazzan-de-Clebruh Eliau van Mkjhael 
Jun.v Leon. iiij de eerste Wetslezing in deze 
Synagoge waren de fuuctiën als volgt verdeeld.

Het openen van den Heelal door Mozes Gxjriel ; 
het dragen van de wetsrol door Chacham Aboab; 
de begeleiding van de Wetsrol bij het uitdragen 

door 11. Mozes Rathael de Aguilah gg); 
het vasthouden van de Wetsrol bij het ontkleeden 

door Mozes Salomo Salomj 
het ontkleeden zelven door David Imanuel van

IsAAC DE PlNTO ;

het opheften van de Wetsrol door Mozes Abraham 
Naar ;

het voordragen van de Haftarah (een stuk uit 
de Profeten) door Abraham Mozes Pereira. 

Aan Mozes Pereira was het voorrecht gegeven
5
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dien morgen het Kaddiesj (gebed voor de zielerust) 
uit te spreken:

Voor de wet werden geroepen :
I. Isaac Cohen Gamin ha; 2. Isaao Levi Xime- 

nes; 3. Isaac de Pinto ; 4. Chacham Aboab (bij 
de lezing der Tien Geboden); 5. David Salom de 
Azeveuo °7); 0. Jacob Aboab Ozorio ; 7. Abraham da 
Vega; 8. Mozes Cdriel ; en 9. Jacob Sasportas 
later Chacham).

De predikatie werd gehouden door Salomo de 
Oliveira (later Chacham).

De volgende dagen (bij den middagdienst) pre
dikten naar volgorde; R. Isaac Saruco, R. Isaac 
Netto, R. Eliua Lopes, Dr. Isaac VeIozinos (ook Be- 
losinos genoemd) en Dr. David Sarphati de Pina08). 
Volgens D. de Gastro Tartaz maakte de feestvie
ring eenen diepen indruk en „had zij meer overeen
komst met een feest, in vrijheid en in den Tempel, 
dan met een feest, in ballingschap en in eeue syna
goge gevierd.”

Al de bovengenoemde predikatiën werden in een 
bundel °9) opgenoraen, ter uitgave bezorgd door 
David de Gastro Tartaz en door hem van eene 
wetenswaardige voorrede voorzien.

Wij vertrouwen, dat vele onzer lezers, al zijn zij 
in de gelegenheid het gebouw dagelijks in algemeeue 
trekken in oogenschouw te nemen, er belang in zul
len stellen het ook meer in de bijzonderheden te 
leeren kennen. Wij laten dus de onderstaandc be
schrijving, ontleend aan de opgaven van Pran- 
co Mendes en andere oude handschriften, hier 
volgen.
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Amit. voet 
van 11 duim.

De Synagoge, in den Jonischcn stijl opge
trokken, is gebouwd op 3000 palen 70)
en is (binnenwerks) lang....................

breed .....................
Het middengewelf (de halve ko- v. d.

lommen er bij berekend) , . 45. 4
De beide zijgcwelven (de halve ko

lommen er bij berekend) . . 49. 2 
Totaal . . 94. C 

De muren (27: steen dik) ... 2. 3
De hoogte van het middengewelf van uit

den vloer...................................................
De hoogte der 4 dikke kolommen van uit

den vloer ...................................................
Dcvoetstukkendcr4dikke kolommen in ’tü 

» omvang » » » » ...
»hoogte dor 12 dunne » 71) . . .
» voetstukken der 12 ® » d » »
»omvang » » » ...
» diepte der vrouwengalerijen.....................
» hoogte van den Eec/ial in het midden. 
» » » » » aan de beide zijden.
»breedte » » »................................
»diepte » » » .... circa
»ruimte » » » breed.....................
» » s » » diep.......................
» verhevenheid waarop de Tebah (voorlezer-

tafel) staat, lang....................................
» idem breed....................................
ï Tebah zelve breed....................................
ï » d diep ....................................
» voorhof bij den ingang breed .... 
» » » t> » diep . . . .

125
95

69

43
G

15
15

15
30
21
40

3
'45
20

17
14

6
3

44
20

Duim.

37.
IV.
5
6
4

l s

8
1
5

4
3

V.
8
3
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Anist. voet 
van 11 duim. Duim.

De voorplaats diep.................................... 61
» » breed...............................119
» corridors 72) (half bedekt) breed . . 23
» » » diep . . 130
» achterplaats diep............................... 23
» » breed...............................126

liet gebouw bevat 72 ramen, in cijfer overeen- 
komende met dat. der voluifgesclirevcn letters van 
Gods naum ( ,הי ,ויו ,הי יוד ), en wel 17 in den voor- 
gevel, !3 in den achtergevel en 21 in elk der beide 
zijgevels; allen zijn met groene gordijnen bedekt. 
Het bezit twee ingangen: één ten westen vormt den 
hoofd in gang '13), en één ten zuiden, bij buiten- 
gewone gelegenheden in gebruik. De deur ten noor- 
den is door de daarvoor ״(,])laatste Parnassim- (be- 
stuurs) bank afgesloten. Het middengewelf rust op 
4 kolommen van Dromersteen, de van traliën voor- 
ziene vrouwengalerijen, waartoe men langs breede 
trappen opklimt, ieder op 0 kolommen van Schot- 
sclien steen. Mag men den als ״Joden-vijand” verdien- 
stelijken Schudt 71) gelooven, dan was het dak van 
het gebouw, dat — volgens hem — niet aan de 
bouworde voldoet, niet oorspronkelijk daarvoor be- 
sternd, maar werd het op last. van den magistraat, die 
bevreesd was, dat men aan een vesting tot aanval der 
stad werkte, in allerijl, nog vóór dat. de muren geheel 
opgericht waren, er op gesteld. Wij laten echter deze 
geestige(!) me.dcdeeling geheel voor rekening van 
den geachten schrijver. Vijf rijen prachtige geel 
koperen kronen van verschillende afmetingen en 
circa 300 kaarsen dragende, dienen tot hoofdver-
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lichting van het gebouw 75). De Hechal en Tebah, 
die meesterstukken van meubelkunst, zijn van Jaca- 
randa-hout (eene kostbare Braziliaansche houtsoort) 
vervaardigd. Men is hen grootendeels verschuldigd 
aan Mozes Cüriel, die zich bij deze aangelegenheid 
reeds in zoo menig opzicht verdienstelijk gemaakt 
en de daartoe dienende grondstof ten geschenke 
gegeven heeft 76). De Hechal heeft 5 deuren van voren 
(de middelste dubbel) en twee ter zijden. Boven 
de middel deur, door een kroonlijst daarvan geschei- 
den, zijn tusschen twee kolommen twee W ets tafelen 
geplaatst, gedekt door een kroon, waarop תודח כהר  
(kroon der Wet) staat. Op deze Wetstafelen zijn in 
vergulde letters de Tien Geboden in dier voege 
geschreven:

 תרצח לא
 תנאף לא
הגנב לא

 שקר עד ברעך תענה לא
 רעך בית תהמר לא
 ועבדו רעך אשת החמד לא

 וכל וחמורו ושורו ואמתו
לרעך אשר

 אלהיך ה אנכי
 אחרים אלהים לך יהיה לא
פני על
 פסל לך תעשה לא
 אלהיך ה שם את תשא לא

לשוא
 לקדשו היטבת יום את זכור
אמך ואת אביך את בבר

Boven de architraven der beide uiterste zijdeuren 
zijn twee gekroonde schilden aangebracht, waarop 
men het volgende leest:

אשר
 אותו צדתי

בחורב

זכרו
 משה תורת

עבדי
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Pyramiden en snijwerk versieren verder het keurig 
meubelstuk, dat van binnen met goudleder bekleed 
is. Opmerking verdient daarbij nog ecne aardige spe
ling der natuur; wij bedoelen de figuur van een 
vogel in het hout van een der kolommen. Geen 
vreemd bezoeker der Synagoge verzuimt deze curio
siteit in oogenschouw te hemen. — Een hek, waarop 
8 groote en 4 kleine koperen kandelaars staan, en 
dat twee ingangen van voren en twee ter zijden heeft 
scheidt de ruimte voor den Hechal van het overige 
deel der Synagoge af. De verhevenheid, waarop zich 
de Tehah bevindt, wordt aan weerszijden langs een 
ruimen trap beklommen en is omgeven van eene 
ballustrade, aan wier 4 hoeken kolommen, met koper 
ingelegd en van groote kandelaars voorzien, geplaatst 
zijn. Vóór de Tebal bevindt zich de opperrabbijns- 
zetel, die van dezelfde houtsoort vervaardigd 
is. Het schip der Synagoge bevat 20 banken, ge
schikt tot zitplaats voor 293 personen. Onder de 
beide vrouwengalerijen is ruimte voor 934 personen. 
Ue gebouwen, die het voorplein omringen, zijn inge
richt tot vergaderplaats van Parnassim, tot wonin
gen voor de beide voorlezers en voor den koster 
en tot studieplaatsen.

Aan bovenstaande beschrijving sluit zich van zelve 
aan eene opgave der kosten van den bouw. Wij 
laten die dus hier volgen, en wel zooals zij uit de 
uitvoerige rekening en verantwoording van Isaac 
de Pinto, thesaurier der bouwcommissie, te onzer 
kennis is gekomen:
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Gulden. Staiv.Penn.

Aan heipalen.................................................. 4044 16
» planken............................................... 2751 10
» kalk................................................... 7832 10 8
» zand..........................................................441 1
» .... on heiloon.........................  1956 16
» Herman Büsenshat meester timmer

man ................................................... 285 12
» graafwerk......................................... 655 17
» dakpannen......................................... 1459 9
» Harck Toi, opzichter....................  1036 9
» spijkers, sloten en ander ijzerwerk . 1909 13
» cement.............................................. 894 12
» houten pennen...........................................126 11
» Uili.es van den Yeen meester tim

merman .............................................. 5203 15 8
» bronzen scharnieren voor de deuren ISO 2 
d witte steen en steenhouwersloon aan

baas Van Koik................................... 21447 9 8
3> vensters en glasruiten....................  1799 11
» drinkgeld voor werklieden en jongens 129 3
» lood en loodgieterswerk..................... 6003 17
» koperen platen voor de.................... 876 4
» diverse houtsoorten.......................... 17474 9 8
» moppen en andere steenen. . . . 16248 18
» schilderwerk.................................... 586 10
n het verkruien van aarde .... 36 6
ï graafwerk voor de nieuwe fundeering 608 9
> salaris aan Abraham Guek. . . . 108 13
» baas Barent, beeldhouwer. ... 71 12
» baas Jan en andere timmerlieden . 14533 
* koper en kronen............................... 3275

Transporteere . 112,097 16
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Gulden. Stuiv.Peun.
Transport . 112,097 16

Aan arbeidsloon aan den Hechal . . . 3201 10
s regenbakken (buiten accoord)... 213 7
» glasruiten voor het werk buiten het

gebouw................................ 93 6 8
» vergulden der rozetten en ballon voor

de kronen........................... 222 5
t> arbeidsloon aan de Tehah .... 454 14
» materialen voor het werk buiten het

gebouw.................................13915 8
» baas Avroxio meester timmerman . 832 13
» den draaier.......................... 32
» tien gordijnen van rood Indisch ka

toen (waarschijnlijk ten behoeve der
omliggende gebouwen).......... 201 19

» schroeven voor de ramen .... 55
» baas Fedro Kos Elias Ueuinau 77)

metselaar..............................  14581 10
» de rooimeesters.......................... 20
» smidsloon en ijzerwerk........... 15262 2
ï het uithakken der blauwsteeneu goten 04 10 8
» salaris aan Da vin üomjjs .... 212 19
» diverse onkosten..................... 2021 7
» de erven van den smid Fkkdkik

Ai.ders.................................... 204Ö 19
» 184‘/J El goudleder a 227*

stuivers de El tot versiering
der muren..................... 207 5 8

o 130Vi El id. a 27 stuivers 
tot bekleeding van den
Hechal............................... 176 3 8

Transporteere . . 383 9 165,558 0
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Gulden. Stuiv.Pcnn.

Transport . . 383 9 165558 6 
Aan onkosten voor wissel op 

Antwerpen, waar de stof 
ontboden was . . . . 61 11 448

d schoonmaken der Synagoge
voor de inwijding . . .122 5 8

» de muzikanten voor de
inwijding..........................37 16

» loon voor oppassers (zijnde 
6 op den dag der inwijding 
en 4 den volgenden dag 25 18

» een lantaarn vóór op de
plaats........................... 15 15 201 14 8

ƒ 166208 — 8

af voor biksteen (?) en andere ver
kochte materialen................................... 1612 15

Totaal ƒ164565 5 8

Hierbij de vroeger genoemde som 
voor aankoop van den grond . . 21194 17

Totale kosten ƒ 186060 2 8 Isj

Er rest ons nu nog mede te deelen, dat de vorige 
Synagoge aan Abraham van Judv Toüro voor /14,000 
verkocht werd en dat op 23 December 1G75 ten 
overstaan van den notaris Pieter Pothdysen aan 
den essayeur Jan Grill ter smelting werden aan
geboden de volgende voorwerpen, daaruit afkomstig: 
18 zilveren lampen 79), 1 zilveren kroon (geschenk 
van Dd. en Sal. Gutieres), 12 zilveren kandelaars, 
14 zilveren knoppen, l Maccabeërlamp. Dit alles 
woog te zamen 396 mark, waarvan 3 baren ge-

6
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maakt werden van ruim 358 mark fijn, die voor 
ƒ9112 verkocht werden; welk bedrag in staats
fonds belegd werd.

Wij hebben n, waarde lezer, al wmt met bouw en 
inwijding der Synagoge in verband staat zoo uitvoe
rig, en wij mogen er bij voegen, zoo nauwgezet 
mogelijk, geschetst. Vergun mij nu ook even een blik 
te werpen op wat dit gebouw aan kostbaarheden bevat. 
Men zoeke hier geene kruisen of beelden, geenc 
reliquiön van heiligen of martelaren, zooals die ons 
in kerken of kathedralen vertoond worden — de 
Synagoge bezit en kent ze niet —maar voorwerpen 
bestemd voor de zuivere Godsvereeriug en wel in 
de eerste plaats Wetsrollen. De hier aanwezige 
collectie (07 stuks), grootendeels door schenkingen 
of erflating verkregen, mag inderdaad aanzienlijk 
genoemd worden. Daaronder verdient vooral ver
melding ééne, afwijkend in vorm en letterschrift van 
de overigen en volgens de traditie bij de verbanning 
uit Spanje meêgevoerd 80). Voor al deze Wetsrollen 
zijn kostbare goudstoffen of geborduurde zijden dek
mantels en omwindsels, zoomede zilveren of vergulde 
versierselen 81) — alle eveneens aan belangstellende 
gemeenteleden verschuldigd — in overvloed voor
handen. Verder kostbare verguld zilveren schalen 
en kannen — meesterstukken van goudsmeed
kunst —- bestemd voor den dienst der Cohanim (af
stammelingen uit hetpriestergeslacht). Hieronder boeit 
vooral onze aandacht een kolosaal drijfwerk van den 
beroemden Adam van Vianen 8-j, zijnde eene ovale 
schaal met eene uitvoerige voorstelling van het be
zoek der koningin van Seba aan Salomo.
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Dit kunststuk heeft eene lengte-doorsnede van 105 
Arast. duim en werd, zooals uit de inscriptie 83) op 
de achterzijde der schaal blijkt, door Imanuel Levy 
Mendes en zijne echtgenoot Constancia Levy Düarte, 
op 10 Ijar 5454 (1094) ten geschenke gegeven. Om 
een denkbeeld van zijne zeldzame waarde te geven, 
deelen wij hier officieel mede, dat, korten tijd 
geleden, de afstand daarvan tegen een bedrag van 
100,000 gulden werd gevraagd, naar men vermoedt 
vooreen lid der familie Rotiisciiii.d.— Keurig mag 
ook genoemd worden de daarbij gevoegde kan 84), 
waarop de ontmoeting van den aartsvader 
J a c o b m e t z ij n geliefden J o s e p h uitvoerig ge- 
dreven is. Evenzoo een andere kan en schaal. 
De kan heeft den vorm van een schelp, gedragen 
door cene Nereïde, die uit de baren komt ; het 
deksel daarvan is met een schildpad bezet en de 
handvat stelt eene kronkelende slang voor. De 
schaal van eenige mindere afmeting dan de bovenge- 
noemde, bevat eene voorstelling der aanbieding 
van den gouden appel aan Ven 11 s 8;י). Ver- 
melden wij ten slotte nog de zeer antieke zilveren 
reukdoos voor den dienst bij den uitgang van den 
Sabbat, die, hoe schamel ook onder den zitbank 
van den voorlezer gehuisvest, echter eene beschrij- 
ving ovenvaardig is. Zij heeft den vorm van eenen 
boom, om welks stam zich eene slang kromt en 
die hooger met allegorische voorstellingen der vijf 
zintuigen en de Portugeesche opschriften: vista (ge- 
zicht), tacto(gevoel), ouvir (gehoor), qosto (smaak), cheiro 
(reuk) versierd is. Lager staat liet, vers : שולח אנכי הנה
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met datum: Eliau Gabay Henriques 5472 (’t was 
10 Tebet). Als kostbare meubelstukken vermelden 
wij de beide met Gobelins bekleede canapés, bestemd 
voor de Bruidegoms der Wet, iu 5502 namens een 
onbekende ten geschenke aangeboden 86).

Is het te verwonderen, dat zulke rijke bezittingen 
in staat waren de hebzucht van anderen bij herha
ling op te wekken? Inderdaad moest de Synagoge 
dit tot twee malen toe gevoelig ondervinden. In de 
Amsterdamsche Courant van 29 April 1775 leest 
men dienaangaande het volgende:

»Alzo eenigen tijd gcleeden, uit de Boeken Mozes Kas
der Kerke van de Portugccsche Joodsche Natie binnen do 
Stad Amsterdam zijn vermist de volgende stukken, als: Twee 
Zilverb vergulde Kroonen of Ornamenten va o de Boeken Mozes, 
zijnde do ceno oen Keizers en de andere een Konings Kroon, 
iweb zeer zware Zilvbre Klokken, het formaat hebbende van 
de Wesierkerks Tooren der voorn. Stad ; mitsgaders cenZiL- 
verdraadwerk dito. Zoo belooveu de Parnassim van don 
gemelden Portugeesche Joodsche Kerk, aan de gcenc die alle 
of een dier vermiste stukken weeder ter Sccretaryo vanPar- 
uasshu te regt brengt, tot een Premie één derde van de waarde; 
en die van dezelve of eenigo van dien aanwijzing weet te doen 
ƒ 25 zonder eenige navraag.” s7)

Omtrent den tweeden diefstal kwam in de Amster
damsche Courant van 10 April 1777 de volgende 
aankondiging voor:

»Alzo op don 4den April doezes jaars, in een vertrek be
zijden de Secretarie van de Parnassems van de Portugeesche 
Joodsche Natie te Amsterdam, ’s nagts te vooren opengebroken 
is, een Oost-Indische Kist, en daar uit gestolen do volgende 
Ornamenten, aan de Gemeente van dezelve Natie toebehoorende; 
namentlijk: Een grooie Zilvïre Lampei-Kan, gedreeven door
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Viana; een Zilvere witte Moors Boeken-Mozes Mantel, met 
zilvero Franjes; een genaaide Zilvere Stofpe dito met Paerlen, 
Juweelen en verdere Gestkenstbns, met twee Goudb Haaken 
en Franjes; een Goude Stofpe dito mot Franjes, met een roode 
Zijde Voering, en een Sijfer geborduurd; een dito met een 
geele Voering; een dito met Goude Franjes; een dito met een 
blaauwe Grond, met Goude Bloemen; een Zilver wit Mooze 
dekjk tot de Boeken Moscs; een Goude geborduurde dito; 
cene Zijde dito met Goude Franjes; eene Zijde Dek tot het 
Altaar, met goude Flokkcn; en een roode Lakense Mans 
Mantel: En ’er Pamassems van de voorsz. Natie ten hoogstcn 
aan gelegen legt, dat dezelve Ornamenten weder bekomen, 
en voornaamentlijk de Daader of Daaders van die diefstal 
ontdekt worden, Zo belooven gemelde Pamassems, met voor
kennis en consent van den Wel-Edclen Gcstr. Heer Hoofd- 
Officier der Stad Amsterdam voorn., aan den geenen die van de 
bovengemelde Ornamenten, of eenigen van dezelven, eenige 
aanwijzing zal weetcii te doen, ter plaatse daar dezelven 
zullen worden gevonden, een derde van de waarde derzelvcn, 
alzo weder gevonden Ornamenten, met belofte zulks begec- 
rendc van secretesse. En in gevalle iemand de Daader of 
Daaders zal weeten te ontdekken, ton zulken effecten, dat den- 
zelven of eenigen derzelvcn, in handen van de Justitie geraa- 
ken, en van het voorsz. Enorme Delict word of worden over
tuigd; belooven meergedagte Pamassems, met voorkennis en 
consent als boven, aan zodanigen Aanbrenger een Somma 
van Duizend Guldens, zullende dcszelfs naam, des begerende, 
mede worden gesecrcteerd 8S).

De verliezen, bij beide ongevallen door de gemeente 
geleden, mogen terecht aanzienlijk geheeten worden. 
Wat den eersten diefstal betreft, uit een besluit van 
den Mahamad van het jaar 1775 tot aankoop van 
twee nieuwe brnidegomskronen en het jaartal op één 
der nu aanwezige kronen (zie aanleekening 81) 
valt af te leiden, dat deze voorwerpen niet terug 
gekomen zijn. Wat den tweeden diefstal aangaat.
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vatten wij het voornaamste, dat ons uit Franco 
Mendes en gemeentebescheiden is ter kennis geko
men, als volgt te zamen.

„Op 20 December 1777 werd in de Synagoge ge
publiceerd, dat de dief in handen der Justitie was en 
reeds verscheidene voorwerpen uit handen van den ma
gistraat80) dezer stad terug ontvangen waren, waardoor 
groote vreugde te weeg werd gebracht, vooral daar men 
gewaar werd, dat geen gemeentelid aan het misdrijf 
schuldig was, maar zekere Jacob de Groot, knecht 
van den smid Warenar, die dan ook op 28 Januari 
1778 op het schavot kwam, met 104 (?) gecsclslagen 
en brandmerk gestraft werd en gedurende 60 (?) jareu 
in het Rasphuis opgesloten bleef. Van de terug ont
vangen voorwerpen — mantels en dekken — ver
keerden de meesten in zeer gehavenden toestand. Ze 
werden, deels door de Parnassim Isaac en Jacob 
Sa dom on Guttieres, deels voor rekening der gemeente 
hersteld. De kostbare kan kwam evenmin als de 
met juweelen bezette mantel terug. Ter vervan
ging van do kan, werd in 1780 ceno nieuwe (vgl. 
aant. 84) bij de goudsmeden Gebr. Peiroi.lt aan
gekocht. Van de ontvreemde waarde kwam, na onder- 
handeling, een bedrag van ƒ 1400 terug.”

„Groot was steeds de getrouwheid der Neder- 
landsche Joden aan hunne vorsten, voorbeeldeloos 
hunne verknochtheid aan het Huis van Oranje, dat 
hen ten allen tijde op de meest edelmoedige wijze 
beschermde en een band van wederkeerige gehecht
heid had doen ontstaan, die onverbreekbaar mag ge-
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noemd worden.” — Stelt raeu elke oorzaak, die den 
geschiedschrijvers tot zulke uitspraak geleid heeft, 
ter zijde, en let men slechts op de belangstelling, 
door de telgen van dit Stamhuis in de Amsterdam- 
sche Portugeesche Synagoge getoond, en op de har
telijke wijze, waarop zij daarin bij hunne veelvuldige 
bezoeken ontvangen werden, dan reeds zijn er be
wijzen in overvloed, om zulk oordeel ten volle te 
wettigen. Over het bezoek van den Stadhouder Wil
lem 111, onder wiens regeering de Synagoge werd 
ingewijd, hebben wij reeds boven gesproken. Prins 
Willem V °°) vereerde dit gebouw tot tw7ee malen 
toe met zijne tegenwoordigheid: de eerste keer in 
1768, vergezeld van zijne gemalin, den Hertog van 
Bronswijk-Wolfenbuttel, Burgemeesteren, Schepenen, 
Schout enz. 91); de tweede maal in 1788, waarover 
men in de Amsterd. Courant van 9 September 1788 
het volgende leest:

>Zodra de Hcercn Parnassins van do Portugeesche Joodsche 
Natie, het voorloopig bericht kregen, van met een bezoek der 
Vorstelijke Famielje, in hunuo Synagoge, vereerd te zullen 
worden, deden dezolven, aanstonds, do vereischte toebercidsols 
niaakcn ten einde Neerlands Edlen Erf, Stadhouder, met die 
achting en eerbied te ontvangen, welke eenigermate.bekwaam 
was, de gevoelens van hun hart uit te drukken, en zulks op 
dcesc wijse: De gewoono zitplaats van Hcercn Parnassins was 
in 't geheel overdekt, met een blaauw fluweel Nassaus Kleed, 
geborduurd met Goud en Zilver; het Verhemelte van Vooren, 
was in ’t Hebrocuwsch met Gouden Letters geborduurd, uit 
Jesaja Kapittel 42 vers I. De Zijstukken en Bovenhaugcrs 
waven van geel Satijn; tegen de Muur was in ’t midden van 
’t Kleed een geborduurde W, met een Kroon er boven; de 
Boeken Moses waren op ’t allerprachtigste vercicrd, en zelf 
twee daarvan met een Kroon daar boven; tot gemak van do
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Doorluchtige Pamielje, had men voor de Boeken Moses- 
Kassen geplaatst twee stoelen (Cauapé’s gewijs gemaakt) die 
men op sokerc Hoogtijd gebruikt, namentlijk wanneer men 
eindigd met de Boeken Moses en dcselvo wederom be
gint. Vervolgens waren in de Synagoge alle de Krooncn 
opgestoken. De Heeren Parnassims in hunne Vergaderplaats 
gereed staande, om het Vorstelijk Gezelschap op te wachten, 
kwamen hunne Doorl. en Koningl. Hoogheden tusschen 7 en 
half 8 uurcn, vergezeld van den Heer Hoofd-Oflicior, en ver
scheiden andere Heeren van de Kegcering, dewelke door de 
Parnassins gerecipieerd, en door de grooto deur van de Syna
goge naar binnen, op de zitplaats, tut dien einde vervaardigd, 
geleid wierden. De Gemeente beschouwde het binnentreden 
der vorstelijke Persoonen, met bewijzen van liefde en blijdschap, 
en in Hen allen zegen toe te wonschen. Zodra de Vorstelijke 
Famielje gezeten was, gaf de President aan den Voorzanger een 
teken, die daarop het gewoon Formulicr-Gebed deed, dat 
door de Gemeente met een luidruchtig en eenparig Amen be
antwoord werd. Dit geëindigd zijnde, deed men oen afzonder
lijk Gebed, voor den Voorspoed en ’t Heil van den Grooten 
Frederik, Neerlands Verlosser. — Ha ’t eindigen van doeze twee 
Gebeden, begaf sig de Doorluchtige Erf-Stadhouderlijke Fa
mielje naar de Boeken Moses Kassen, om aldaar het merk
waardige van te bezichtigen. Hier naderde de Wel-Eerw. 
Heer David Acoheu d’ Azcvedo, Opper Itabiju der Natie, en 
sprak eeuen zegen uit over de Vorstelijke Persoonen en het 
Doorl. Huis, ’t geen zijn Doorl. Hoogheid zeer vriendelijk be
antwoordde, voegende ’cr in do Hcbrccuwscho Taal, de ge- 
woonc Zcgenwensch der Joden bij: Vrede zij Uliedeu! —

Dit verricht zijnde, werd het Hof op dezelfde wijze als bij 
de aankomst uitgeleide gedaan. — Ongemeen groot was het 
gejuich bij ’t uit- en iugaan van Vivat Oranje, en lang leeve 
Prins Willem de Vijfde Ac. — De Heer David de Pinto, thans 
President van de Gemeente, had zig benevens alle zijne col
lega’s daar op toegelegd, om do Doorl. Famielje mot tekens 
van do uiterste distinctie te ontvangen, eu ’t is juist zeer gc- 
vallig, dat de Groot-Vader van den gemeldcn Heer President^ 
voorheen do eer genooten heeft, van op zijn Lustplaats Tul-
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ponburg, den Persoon van den Doorl. Erf-Stadhouder Willem 
den Vierden te mogen ontvangen.” s~)

De laatste maal, dat een Nederlandsch vorst bin
nen dc muren dezer Synagoge verscheen, was op 
2 April 1844 gedurende den Sabhat-ochtenddienst. 
De Prins van Oranje (nu onze geëerbiedigde Koning 
Willem lil), vergezeld van zijne Gemalin en door 
een aanzienlijk gevolg begeleid, vereerde haar op ’t 
onverwachtst met een bezoek. Parnassim ontruimden 
terstond hunne zitplaatsen en lieten dc llooge Gasten 
daarop plaats nemen, terwijl zij hunne verontschul
digingen aanboden, voor hunne komst geene toebe
reidselen te hebben kunnen maken. Na het llanoten 
(gebed voor het heil der vorstelijke familie) aang 
hoord en de kerkelijke ornamenten bezichtigd te heb
ben, verlieten zij, voldaan over de hartelijke ont
vangst, het gebouw.

Ook menig buitenlandse!! vorst eu aanzienlijk 
personage gat van zijne belangstelling in dit kerkge
bouw blijk. Volgens daarvan gehouden aanteeke- 
ningen werden daarin feestelijk ontvangen :
A°. 1731. Z. li. Frans 1, Hertog van Lotharingen 

(later groothertog van Toscane en gemaal 
van Maria Theresia 93).

„ 1708. Z. M. Christiaan VII, Koning van Dene
marken en Noorwegen, reizende onder den 
naam van Prins van Travendal. 

ti Z. H. Prins Hendrik van Pruisen, 
broeder van Frederik den Groot e.

„ 1772. (Tot twee malen toe) Prins Czatorisky, 
Poolsch generaal, en zijn gezin.

7
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A°. 1770. Prins Orloff, generalissimus van het, Rus
sische leger.

„ 1782. Een Russisch Grootvorst en Grootvorstin.
„ I78G. Z. II. Ff; rd in and Karel, Aartshertog van 

Oostenrijk, Gouverneur der Oostcnrijksche 
Staten in Italië.

„ 1854. Z. M. Dom Pedro V, Koning van Portu
gal, en H. D. broeder, de Hertog van 
Oporto (thans koning Dom Luiz).

Uit laatste bezoek, waarbij schrijver dezes tegen
woordig was, mag om de vroegere verhoudingen 
tusschen Portugal en de Amsterdarasche Sefardim 
hoogst merkwaardig heetcn. Wij willen daarbij dus 
een oogenblik blijven stil staan.

Op Maandag 17 Juli, ’s namiddags te half 6 uur, 
stapten de Hooge Gasten, vergezeld van den Burg
graaf Seisal, Graaf De Mello, Burggraaf Careira, 
Baron De Sarmento, Kolonel Foi.gues, den Hertog 
De Teixeira, enz., voor de Synagoge af. Zij wer
den aan den ingang door het collegie van Parnassim 
en de geestelijkheid opgewacht en in de Portugee- 
sche taal verwelkomd. Vervolgens het gebouw binnen
geleid, namen HH. HH. dit, zoomede de zich daarin 
bevindende kostbare sieraden, belangstellend in oogen- 
schouw en had er een minzaam onderhoud over het h e- 
d e n en verleden der gemeente plaats, bij welke ge
legenheid de meeste sympathie voor de Nederlandsche 
Joden betoond en de meest geruststellende verkla
ringen omtrent hunne geloofsbroederen in Portugal 
afgelegd werden. Toen hierna de Hooge Bezoekers 
vandaar naar het in de Parochie gelegen Seminarium 
Ngnets-Chaim waren geleid, werd hunne aandacht
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aldaar vooral opgewekt op het zie» van de namen 
der stichters en leden van dit genootschap, die de 
wanden van het vertrek versieren, meest namen van 
nog in Portugal bloeiende familiën, waaronder zelfs 
van hen, die zich ouder Z. M. gevolg bevonden. Bij 
zijn vertrek gaf Z. M. den wensch te kennen, eene 
naamlijst van de leden dezer gemeente te mogen 
ontvangen, waaraan kort daarop voldaan werd.

Het Weekblad voor Israëlieten van 21 Juli 1854 
wijdt aan deze gebeurtenis een goed geschreven ar
tikel, waaraan wij de volgende beteekenisvolle woor
den ontleenen.

»I)it bezoek van den jeugdigen Koniiig, vergezeld van vele 
hooggeplaatste en iu roem grijs geworden Staatslieden, is een 
feit dat ernstig nadenken verdient en vertrouwend leert be
rusten in de leiding van eeno ondoorgrondelijke Voozienigheid. 
Immers door godsdiensthaat en blinde dweepzucht werden de 
Joden door invoering der inquisitie op het einde der 15o eeuw 
uit Portugal verbannen, en dat rijk van zijne beste, nuttigste 
en meest nijvere burgers beroofd. Zij zochten en vonden hier 
in dit gezegend land bescherming en wat den menseh het 
dierbaarste is, vrijheid van geweten en apenbare godsdienst
oefening. En nu, na eeuwen, wordt do tegenwoordige jeug
dige Kouing van Portugal, afstammeling uit het huis van 
Braganza (hetwelk trouwens aan die wreede en onrnenschelijko 
vervolging weinig deelnam) ontvangen door de nazaten van 
dit verjaagde volk, in eene door bouworde uitmuntende 
en pas door vrijwillige giften der ledematen aanzienlijk 
verfraaide Synagoge, in hot bezit van alle monschclijko 
regten en bij volkomen gastvrijheid en vergetende het 
doorstane leed bij de erkenning der zegeningen, die zij 
genieten en die de Joden in het algemeen door hunne 
liefde en innige verkleefdheid aan het vaderland en aan het 
huis van Oranje, steeds hebben getoond op regten prijs te 
stellen.”
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Nog bezochten dit gebouw in :
A°. 1863. Z. M. Dom Ferdinand, vader van den 

Koning van Portugal, reizende onder den 
naam van Graaf VigosA, en Z. H. Prins 
Amadeus, tweede zoon van Victor Ema- 
ndel, Koning van Italië.

„ 1864. Z. H. de Prins van Solras.
„ 1865, Baron Alphonse de Rothschild en Echt- 

genoote.
„ 1867. H. H. de Prinses van Hohenzollern.
„ 1870. BaronNathaniee Anselmvon Rothsciiild 

en Graaf Potocki.
„ 1872. Baron Gdstave de Rothsciiild.

Ook van dc vaderlandsliefde der Joden kan deze 
Synagoge getuigen. Geen lief of leed, dat het 
dierbaar Nederland wedervoer, bleef daarin onbe
dacht. De annalen dezer kerk kunnen, met het oog 
op de daarin beschrevene bid-, dank- en feestdagen, 
als zoovele bladzijden onzer nationale geschiedenis 
worden aangernerkt. Zie hier een zooveel mogelijk 
volledig overzicht dezer gedenkdagen:
A°. 1688 (26 October). Bededag tot bescherming 

van Prins Willem III op zijn tocht 
naar Engeland. 94)

„ 1690 (24 Juli). Dankdag wegens de overwinnin
gen door Prins Willem 111 in Engeland 
behaald. 95)

„ 1697 (December). Dankdag wegens den vrede, 
tusschen Frankrijk, Engeland en Holland 
te Rijswijk gesloten. 96)

„ 1713 (13 Juni) Dankdag wegens den vrede te 
Utrecht gesloten. 97)
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A°. 1727. Bededagen wegens eene zware epidemie 
van derdedaagsche koorts in deze stad.98)

„ 1732. Bededagen wegens de verwoestingen door 
de paalwormen aangericht. ")

„ 1747. Bededagen wegens den inval der Fran- 
schen op ons gebied. (Overrompeling van 
Bergen op Zoom.) 10°)

„ 1747 (5 Mei). Feestdagen wegens de benoeming 
van Willem Kakel Hendrik Frlso 
(Willem IV) tot. Stadhouder. 101)

„ 1747 (December). Bededagen voor de gelukki
ge bevalling der gemalin van den Stad
houder Willem IV. 102)

„ 1748. Dankdag wegens de geboorte van een 
zoon (den lateren Willem V) aan den 
Stadhouder Prins Willem IV op 7 Maart 
van dat jaar.

„ 1749 (ll Juni). Dankdag wegens den vrede met 
Frankrijk gesloten. (Vrede te Aken,) 103)

„ 1756. Bededag om vrijwaring van het Vader
land tegen aardbevingen, die in Europa 
en vooral te Lissabon hevig hadden ge- 
gewoed. 104)

„ 1766 (8 Maart). Feestdag ter gelegenheid der 
meerderjarigheid en benoeming tot Stad
houder van Prins Willem V. 105)

„ 1767 (13 November). Feestdag bij gelegenheid 
van het huwelijk van Prins Willem V 
met Prinses Wilhelmina van Pruisen.

„ 1768 (December). Bededagen voor de geluk
kige bevalling der gemalin van den Stad
houder Prins Willem V. 106)
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A°.

»

1769 (Maart). Bededagen wegens eene epide
mie onder het vee. 107)

1770 Bededagen wegens de ziekte der gema
lin van den Stadhouder Prins Willem 
V, en later in hetzelfde jaar Dankdag we
gens hare herstelling en Bededag voor 
hare gelukkige bevalling.

1772 Bededagen voor de gelukkige bevalling
1773 der zelfde Prinses. 108)
1782 Bededagen wegens den oorlog met En

geland. 109)
1784 Bededagen wegens de overstroomingen te 

Nijmegen. n0)
1788 (7Maart). Viering voor de eerste maal van den 

verjaardag van den regeerenden Stadhouder 
en (7 Augustus) van H. D. Gemalin. in)

1788 (19 Maart). Bededag wegens de in den 
lande heerschende burgertwisten. 112)

1791 (4 November). Feestdag ter gelegenheid 
van het huwelijk van den Prins (later 
Koning Willem 1) met Prinses Fkede- 
kika Louisa Wilhelmina van Pruissen 113).

1802 Dankdag wegens den vrede te Amiens 
gesloten. 114)

1807 Feestviering wegens den verjaardag van 
Koning Bodewijk Napoleon. ur>)

1811 Feestviering bij de geboorte van een zoon 
(den Hertog van Reichstadt) aan Keizer 
Napoleon.

1813 (28 November). Feestdag ter gelegenheid 
der inhuldiging van Z. M. Willem I tot 
Souvereinen Vorst der Nederlanden.



A°. 1815 

„ 1830 

.. 1833

»

1837

1840

»

7>

1841

1842

1844
1846

1847

Op 1 December daaraanvolgende werden 
Parnassim ter audiëntie bij Z. M. toe
gelaten en werd ook die dag, zoo door 
bijzondere plechtigheden als door het 
illuniineeren der Synagoge des avonds 
gevierd.
(25 Juli). Dankdag wegens de overwin
ning oj) de Franschen bij Waterloo. 
Bededagen voor de gelukkige bevalling 
van Prinses Marianne der Nederlanden. 
Bededagen wegens het uitbreken der 
Cholera; —■ ten tijde der Belgische on
lusten 11G); — voor de gelukkige beval
ling van Prinses Marianne en Prinses 
Frederik der Nederlanden en Dankdag 
wegens de bevalling der laatste. 
Bededagen voor de gelukkige bevalling 
van Prinses Marianne.
Bededag bij de abdicatie van Koning 
Willem 1 en troonsbestijging van Ro
lling Willem II.
Bede- en dankdagen wegens de gelukki
ge bevalling van Prinses Frederik. 
Bededag wegens de ziekte van den graaf 
van Nassau (voorheen Koning Willem 1). 
Treurdienst wegens zijn overlijden. 
Bededagen wegens het weder uitbreken 
der cholera.
(Mei). Bededagen wegens de in den lande 
heerschende schaarschte en duurte der eerste 
levensmiddelen en (Sept.) Dankdag wegens 
den voorspoedigen oogst.
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A°. 184S Bededagen voor de gelukkige bevalling 
van H. K. H. Prinses Sophia der Neder
landen, Erfgroothertogin van Saxen-Wei- 
mar-Eisenacli.

„ 1849 Vreugdedag wegens de troonsbestijging 
van Z. M. Koning Willem III.

„ 1853 Bededagen wegens het op nieuw uitbre
ken der cholera.

„ 1854 Bededagen voor de voorspoedige bevalling 
van H. K. H. de Erfgroothertogin van 
Saxen-Weiinar-Eisenach.

„ 1861 Bededagen wegens den watersnood hier 
te lande.

„ 1863 Viering van het 50e jaar van Neêrlands 
onafhankelijkheid.

„ 1865 Viering van het 50e jaar sedert den Slag 
bij Waterloo.

„ 1866 Bededagen wegens de hier woedende vee
ziekte en cholera.

„ 1868 Bededagen om regen ter behoeding van 
den oogst van. dit jaar tegen gehecle ver
nietiging.

„ 1871 Bededagen (er afwering der (oen heer- 
schende pokken-epidemie.

„ 1872 Viering van het Derde Eeuwfeest van 
Neêrlands verlossing van de Spaansche 
heerschappij.

„ 1874 Viering van het 25jarig jubilé der regee- 
ring van Z. M. Koning Willem III. 

’sKonings verjaardag en de Slag hij Waterloo 
worden jaarlijks steeds plechtig herdacht.
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Voortreffelijk waren cle zorgen der opvolgende 
gemeentebesturen en der door hen benoemde bouw
commissie» om dit eerwaardig gebouw, hoe krachtig 
ook den tand des tijds trotseerende, duurzaam aan 
zijne bestemming te doen beantwoorden. Brengen 
wij hun allen daarvoor in dit geschrift een woord 
van dank, ook de gemeente erkent die zorgen en 
heeft, zooals wij straks zullen zien, de herinnering 
aan, hun ijverig en godvruchtig streven in gulden 
letteren bewaard. Twee uitgebreide werken verdie
nen hier vooral vermelding: het eene, dat van 
de jaren 1778/74, waaraan een bedrag van ongeveer 
ƒ30,000 werd ten koste gelegd ; het andere, in 1852 
aangevangen en ouder leiding van wijlen den kon
digen architect J. Warnsinck en der kerkeraadsleden 
de heeren S. Mendes ua Costa en J. H. Teixeira 
de Maïtos ten uitvoer gebracht. Dit laatste werk 
had hoofdzakelijk ten 'doel, om de in lood gevatte 
vensterruiten door ruimer licht gevende ijzeren ramen 
te vervangen en door het aanbrengen van een doel
matig voorportaal tegen het indringen der gure bui
tenlucht te beschermen. De kosten voor deze en 
andere verbeteringen waren op ongeveer ƒ23,000 ge
raamd. Als een andere AnoAshad onze geliefde kansel
redenaar de Eerw. A. Mendes Chumaceiro, op uit- 
noodiging van Parnassim, zijne gemeente tot het 
bijeenbrengen van dit bedrag opgewekt. De circu
laire bij deze gelegenheid uitsluitend aan ge
meenteleden toegezonden, was van den volgenden 
inhoud:

8
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Amsterdam, 20 Augustus 1852.
M.

Algemeen heeft zich bij do Gemeente de wensch geopen
baard, om aan hot schoon Kerkgebouw, door onze voorouders 
met zoo vele opoffering als godsdienstzin gesticht, belangrijke, 
maar noodwendige reparatiün te doen. Die wensch heeft dan 
ook bij het Kollegio van het Paruassim zoo wel als bij den 
Grooten Kerkcraad weerklank gevonden, en is reeds voorlang 
een onderwerp van hunne overweging en bemoeijng geweest.

Uit de voorloopige opnemingen, beschrijving en begroeting 
der Kosten is gebleken, dat daartoe oene som van ongeveer 
ƒ 25,000 zal vereischt worden, een bedrag, voorzeker aanzien
lijk, maar evenwel niet onverkrijgbaar, wanneer men in aan
merking noemt do zoo dikwijls gebleken milddadigheid, de 
zoo bekende onbegrensde belangstelling der ledematen voor al 
hetgeen tot nut en luister der gemeente kan strekken. Eu 
zoude men dan thans aan do medewerking dor ledematen mogen 
twijfelen, daar het de verwezenlijking geldt van oenen lang 
gekoesterden wensch: het duurzaam behoud van het schoono 
erfdeel onzer voorouders?

In het onwankelbaar vertrouwen op die medewerking is het 
dat Pamassim, ten gevolge van het besluit des Korkeraads 
niet mogen aarzelen, dezelve ook bij deze gelegenheid in te 
roepen, en tot kennis van UEd. te brengen, dat v»n heden 
af, één der leden van hun Kollgie tor hunner vergaderkamer 
dagelijks, uitgezonderd ’s Zaturdags, van één tot half drie zal 
vaceren, tot het ontvangen of opuemen der bijdragen, die door 
UEd., hetzij als geschenk, don gratuit, hetzij als renteloos 
voorschot, onder jaarlijksche aflossing van minstens 5 ten 
honderd der hoofdsom, tot hot belangrijk werk bestemd, mogt 
worden gestort of ingeschreven. Hiertoe zullen afzonderlijke 
Registers van inschrijving in gereedheid liggen; terwijl ook 
voor diegenen, die niet wenschen in te schrijven, de gelegen
heid wordt opongestcld, om hunne bijdragen in handen van 
een der leden van hot Kollcgie van Parnassim of in cenc daar
toe besloten kist te storten.

Moge deze poging tot het ondernemen van dit hoogstge- 
wlgtig werk vruchtbaar zijn. Moge deze uitnoodiging eu be-
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roep op de welwillende belangstelling der ledematen even als 
altijd goede vruchten dragon, en Parnassim daardoor in staat 
gesteld worden, om nog vóór het aanstaande Israelietische 
Nieuwjaarsfeest aan dit ontwerp een begin van uitvoering te 
geven; dan voorzeker zal onder den zegen van den Almach
tige, ons schoon Kerkgebouw, aan Zijne heilige dienst gewijd, 
wederom ccne reeks van jaren tot sieraad en nut voor het 
tegenwoordige en toekomende geslacht kunnen strekken.

Parnassim der Ncderlaudsch- Portngccsch- 
Israelictische gemeente,

(was get.) M. Teixeika de Matios, Voorzitter, 

de Secretaris,

.Tb. van Rapl. Jessubun Cardozo.

De uitslag van dit beroep was, dat ƒ11,000 als 
don gratuit en ƒ4,800 als renteloos voorschot wer
den toegezegd. De nog benoodigde gelden werdenuit 
gemeentemiddelen bestreden. In 1854 was de arbeid 
gereed, en werd in eene feestrede, gehouden op Sab
bat vóór Paaschen, door bovengenoemden prediker 
der gemeente voor hare krachtdadige medewerking 
namens Parnassim dank gezegd m). Die uitkomst, 
door alle standen krachtig bevorderd, levert wel het 
bewijs, dat deze gemeente ook in later dagen met hart 
en ziel aan haar kerkgebouw gehecht is en voor zijne 
instandhouding veel veil heeft. Even als in vroeger 
tijden vloeiden der gemeente zoo tot dat einde als 
ter voorziening in haren eeredienst bij herhaling be
langrijke kapitalen en geschenken toe. Getuigen daar
van de vorstelijke erflatingen van de ouderlingen de 
heeren Abraham Orobio de Gastro Jr. in 1853 en 
Abraham van Isaac Orobio de Gastro in 1872, 
het kostbare geschenk van het kerkeraadslid den
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heer Nathan Dias Brandon in 1870 (bestaande in 
4 massief zilveren kandelaars en knoppen, ter ver
siering van de Tehah op feestdagen); getuigen daar
van zoovele andere aanzienlijke vermakingen en ge
schenken tot dat doel. Aan dien steun niet minder 
dan aan de intellectueels medewerking, die der Syna
goge in al die jaren ten deel viel, is het te danken, 
dat het jaar 1875 een vreugdejaar mag zijn. Van 
beider steun zal het afhangen, of het bestaan der 
Synagoge ook in de verre toekomst verzekerd is.

Achttien honderd vijf en zeventig — den 
12den van Oogstmaand —■ en de Synagoge staat, 
met vlaggen en bloemen getooid, voor ons. Tal
rijke scharen van beider kunne, van eiken rang en 
stand bewegen zich in feestdos daarheen en vullen 
de toegangen tot liet gebouw. De vreugde straalt 
van ieders gelaat en allen zijn in blijde verwachting 
van hetgeen daarbinnen voor hen bereid is.

Wat leidt deze menigte op dezen anders zoo stil
len weekdag derwaarts? Waartoe al deze tooi en 
praal, waartoe al deze beweging en opgewektheid? 
De gemeente geniet heden 118) het voorrecht den dag 
te herdenken, waarop hare Synagoge voor twee 
honderd jaren gesticht werd, en wenscht dien op 
luisterrijke wijze te vieren. Zij wenscht dit te meer, 
omdat het honderdjarig bestaan zonder feestelijkhe
den voorbij ging 119); zij heeft dus nu hare krach
ten dubbel ingespannen. Ontegenzeggelijk behoort 
de eer van den eersten stoot tot dit feest aan het 
godvruchtig gemeentelid den Heer B. H. de la 
Büente Jr.
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Reeds voor lang was zijne aandacht op dezen ge- 
denkwaardigen dag gevestigd, en ontstond bij hem 
het denkbeeld de gemeente tot de aanbieding van 
een passend geschenk aan de Synagoge te dezer 
gelegenheid op te wekken. In vereeniging met an
dere gemeenteleden kwam dit plan in Maart 1 b74 
tot rijpheid, en werd bepaald, dat voor deze uit den 
aard der zaak nationale aanbieding slechts de 
medewerking van Portugeeseh- Israëlieten zoude op
geroepen worden. Aan eene Commissie van 7 leden 
werd de uitvoering daarvan opgedragen, die kort 
daarop de volgende Circulaire uitvaardigde.

Amsterdam, Mei 1874.
M.

Do 10de Menachcm van het jaar 5635 (11 Augustus 1875) 
zul voor der P. I. Gemeente te Amsterdam een hoogst belang
rijke dag zijn. TWEE EEUWEN zijn dan verloopen sedert 
haar tegenwoordig KERKGEBOUW werd voltooid en tot den 
Heiligen Dienst ingewijd. Een gewichtige dag. die elk lid dezer 
gemeente met vreugde verbeidt, die zeker door alle als een 
feestdag zal begroet en gevierd worden!

Reeds voorlang openbaarde zich in deze gemeente de wensch, 
om aan dezen dag den meest raogelijken luister bij te zetten 
en door stichting van een blijvend gedenkteeken de herinnering 
aan dit TWEEHONDEIIDJARIG BESTAAN te vereeuwigen. 
Den 10de“ Maart 11. nam die wensch ecu meer bepaalden vorm 
aan, en had, zooals velen uwer bekend zal zijn, op initiatief 
van den Heer B. H. de la Fuente eene bijeenkomst van con- 
tribuceronde leden in nlc Koningskroon” alhier plaats» 
waarin het onderwerp werd ter sprake gebracht en tot het 
aanbieden van een voorwerp ter herinnering aan 
dit Jhibilc besloten, met bepaling, dat daarbij de medewerking 
van alle leden dezer gemeente zou worden ingeroepen. Aan 
eene Commissie van zeven leden werd de uitvoering der zaak 
opgedragen en met warme belangstelling heeft zij hare taak
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aanvaard. Zij is nu in zoover gereed, dat zij ook u in de ge
legenheid kan stellen van uwe liefde en sympathie door de 
daad te doen blijken, en heeft de eer u bij deze uit te noodi- 
gen het hierbij gevoegd inschrijvingsbiljet van uwe gewenschto 
handteekening te voorzien. De Commissie acht het overbodig, 
ja onkiesch, hier ecu woord van opwekking bij te voegen. De 
gehechtheid toch der P. I. Gemeente aan hare schoonc en sta
tige Synagoge is te groot, te spreekwoordelijk, om hier ccnc 
nadere aanbeveling noodig te achten. Eén enkel punt wenscht 
de Commissie nog onder uwe aandacht te brengen:

Hier en daar in den lande konden Port. Israëlieten gevestigd 
zijn, die óf zelve óf wier voorouders eenmaal leden dezer ge
meente waren en nog met genoegzame liefde daarvoor bezield, 
om in den aanstaanden feestdag belang te stellen. Mocht de 
Commissie die bij deze eigenlijk uitsluitend gemeentelijke aan
gelegenheid voorbijgaan ? De Commissie begreep van neen en 
heeft dus haar werkkring ook tot do buiten Amsterdam wonende 
leden van het P. I. kerkgenootschap in Nederland uitgestrekt. 
Zij vertrouwt, dat deze zienswijze gerccdelijk door u zal gedeeld 
worden.

De Algocdc zegenc het aangevangen werk en doe ons den 
vreugdedag in voorspoed bereiken!

De Commissie:

A. L. SÜASSO Je., Voorzitter.
B. H. DE LA PüENTE Je., Vice-Voorzitter.
D. H. DE CASTRO Mz., Penningmeester.
J. SEQUEIRA, Secretaris.
S. MENDES DA COSTA.
J. LÉON.
J. VITA ISRAËL.

Aan de leden der P. 1. Gemeente alhier.

In het voorjaar van 1875 bracht deze Commissie 
in eene vergadering van hijdragende gemeenteleden 
haar rapport uit, waaruit bleek, dat hare pogingen 
met een gunstigen uitslag bekroond waren. Voor
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<le toegezegde gelden zouden twee marmeren ge• 
denktafelen vervaardigd en die met toestemming van 
den Kerkeraad in de Synagoge aan weerszijden van 
den Hechal geplaatst worden. Het niet onaanzien- 
lijke overschot zou der stichting Mezon Habanoth 
(Port. Isr. Meisjes- weeshuis) ten goede komen. Met 
toejuiching werden deze mededeelingen begroet en 
terwijl wij dit schrijven, sieren deze prachtvolle ge- 
denksteenen reeds de wanden van het gebouw.

Als lid van het genoemd zevental in de gele- 
genheid zijnde, reeds iets naders daaromtrent mede 
te deelen, laten wij hier eenige bijzonderheden vol- 
gen. De gedenksteeneu zijn van Carrarisch marmer, 
gevat in architraven van Napoleon- rosé marmer en 
van vergulde iuscriptiën voorzien.

Op dien rechts van den Hechal leest men: 
בתוכם ושכנתי מקדש לי ועשו , boogsgewijze geplaatst, 

daaronder het jaartal 5435 en vervolgens:

j EM CA FA 10 HENACHEM DO ANNO 5435 SENDO 
1 PARNASSIM OS SENHORES:

YSHAC LEVY XIMENES presidente.

 -MOSSEH CURIEL. — DANIËL PINTO. — ABRA ן
( HAM JESURUN ESPINOZA

MOSSEH YSRAEL PEREYRA. — JOSEPH DE 
j AZEYEDO. —

ABRAHAM ZAGACHE ga־bay.

1 SE ESTREOU ESTA ESNOGA CONSTRUIDA SE- 
\ GUNDO O PROJECTO

DO ARCHITECTO ELIAS BOUMAN.
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ZELOSOS FA VORECEDORES DA FABRICA FORAO: 
OS״ HAHAM YSHAC ABOAB DA FONSECA.

OS״ YSHAC DE PINTO.
OS״ MOSSEH CURIEL.

, AS QUATRO PRIMEIRAS PEDRAS AS PUZERAO 
| OS SENHORES:

MOSSEH CURIEL. JOSSEPH YSRAEL NUNES. 
YMAMUEL DE PINTO. DAVII) YM ANUEL DE PINTO.

A COMMISSAÖ DA CONSTRUCQAO SE COMPOZ ן
I DOS SENHORES.

, YSHAC DE PINTO. SEMUEL YAZ. DAVID SALOM 
| DE AZEYEDO.

ABRAHAM DA YEIGA. JAHACOB ABOAB OSORIO.
JAHACOB YSRAEL PEREYRA. YSHAC IIENRI- 

| QUEZ COYTINO 120).

Op den ,steen link s van den Hechal leest men 

בו ונ׳צמחה נגילה ךן עיטה היום זה , mede boogsgewijze ge- 

plaatst; daaronder liet jaartal 5635 en vervolgens:

DEN 11 den MENACHEM YAN HET JAAR 5635 
WERD HET TWEE HONDERD-JARIG BESTAAN 
DEZER SYNAGOGE PLECHTIG HERDACHT 
, EN HEBBEN DE DANKBARE LEDEN DEZER 
! GEMEENTE.

DE BEIDE GEDENKSTEENEN AAN WEERSZIJDEN 
VAN DEN HECHAL DOEN PLAATSEN 
TER BLIJVENDE HERINNERING AAN DEZEN 
HEUGLIJKEN DAG EN ALS HULDE AAN DE
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BESTUREN DOOR WIER ZORGEN DIT GEBOUW 
VOOR HET NAGESLACHT WERD BEWAARD m).

Keurig mag de bewerking er van genoemd wor
den en volgaarne brengen wij aan de firma J. I). 
J. Teixeira de Mattos en Zoon alhier, voor de 
wijze, waarop zij zich van hare niet. gemakkelijke taak 
gekweten heeft, bij deze een woord van lof.

Het optreden en handelen van deze en andere I22) 
Commissiën moest 1’arnassim wel de overtuiging 
schenken, dat het der gemeente met het „feestvieren” 
ernst was en gereedelijk vonden hunne voorstellen 
bij den kerkeraad ingang. Op onbekrompene wijze 
werden de daartoe noodige middelen aangewezen 
en aan eene Commissie, bestaande uit de 1111. Mr. J. 
L. de Leao Laouna (voorzitter), 1). Henriques de 
Gastro Mz. (vice-voorzitter), Jhr. A. L. Süasso, 
R. S Cattela, Jb. AA Mendes Chumaceiro, Jacob 
Sequeira, M. Bueno de Mesqtjita (penningmeester) 
en I. II. Mek dus da Costa (secretaris), de regeling 
van een en ander opgedragen. Met geestdrift aan
vaardde deze Commissie iiaar mandaat. Spoedig mocht 
zij van alle zijden eene gewenschte medewerking 
ondervinden. Hoe zij zich van hare taak gekwe
ten heeft, in hoe verre zij aan de verwachting en 
van gemeentebestuur èu van gemeenteleden en ge- 
noodigden beantwoord heeft, daarover zullen wij 
weldra de verslaggevers hooren. Dit kunnen wij u 
reeds zeggen, dat het binnen het gebouw allervrien
delijkst uitziet en, naar het programma te oordeelen, 
het feest luisterrijk belooft te zijn. Keurige deco- 
raliën en draperiën —de oranjekleur is daarin niet

9
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vergelen — geurige bloembedden hebben de som
berheid, aan kerkgebouwen eigen, doen wijken. Eenc 
sierlijke tribune is gereed om een 150(al wakkere ge
meenteleden te ontvangen, die, onder begeleiding van 
muziek, hunne Wonen aan het feest zullen leenen.

En last not kast. De Heer Mr. J. L. dk Luao 
Laguna heeft zich bereid verklaard als feestredenaar 
op te treden.

Drie dagen lang zal feest gehouden worden. Men 
zal juichen en jubelen. Wat hart en ziel vermag (e 
verheffen, zal te aanschouwen en ten gchoure ge
bracht worden, en het hoofddoel —■ het 200jarig 
bestaan der synagoge in vreugde te gedenken — 
zal bereikt zijn.

Dit feest heeft echter nog eenc andere, een meer 
ernstige beteekenis. Zoolang deze Synagoge bestaat, 
was zij steeds het vereenigings-, het verbroederings- 

'puut der gemeente, dc Kraton, waarin allen, van wat 
rang of richting ook, zich in de gewichtigste om
standigheden des levens nauw aaneensloten. Tot 
bevestiging van dien broederband is een feest als 
dit, een feest, waaraan zich zoovele herinneringen 
vastknoopen, bij uitnemendheid geschikt. Het voert 
de uiteenloopende elementen bijeen, wekt tot den 
vromen ijver der vaderen, die ons dit schoon kerk
gebouw nagelaten hebben, weder op, bevordert de 
instandhouding daarvan en de welvaart der gemeente. 
Zoo opgevat, verheugen wij ons dubbel over de 
krachtige wijze, waarop de gemeente zich bij deze 
gelegenheid geüit heeft, en zal de 12e Augustus 1875 
steeds als een belangrijk moment in de geschiedenis 
der Amsterdamsche Sefardim beschouwd worden.



AANTEEKENINGEN

1) Prol'. Graetz schrijft aangaande dit woord in zijne Geschichte der 
Jaden, Hd, VIII (Leipz. 1804), S. 80 volg, noot ') liet volgende:

 -Het woord Marranos is tot nog toe niet gelukkig verklaard gewor״
den. We] is waar werd het juist afgeleid van Muran atha; dewijl men 
echter aan deze in liet Nieuw Testament voorkomende uitdrukking 
eene verkeerde beteekenis hechtte, werd ook het daarvan afgeleide 
woord niet begrepen, l’ortngeesehe geschiedschrijvers geven op: het 
woord Marrano komt van Maranatha 11. i. ״de Heer komt", en men 
duidde daarmede dezulken aan, die de komst van den Messias looehe- 
nen. 't Is een scheldnaam voor de belijders van het Jodendom ge- 
worden. Evenzoö Llokkntb Uhstoire de l'Iiujiiisition en lispogne. I. p. 
14•J'i: Les Juifs se servaient entre eux (conime signe de malédiction) 
do l'expression hébraïqne ..!Marranos" derivée par «orruption des mots 
Mnran-atlm ,,le Seigneur vient." Cet itftage fut eause que les anciens 
Chrétiens appelcrent par mépris cette classe de nouveauz fidêles la 
fiênération des Marranos, 011 la race maudite. 't Is juist, dat Marranos 
betcekent ,.de verwensiditen", doch niet omdat het van de uitdrukking 
 de lieer komt" is afgeleid, liet woord Maran atha of Maranatha״
komt in den eersten l’.rief aan de Corinlhiers op het einde (l(i, •>■>) 
voor. Hier luidt het: indien iemand Christus niet lief heeft, hij zij 
Anathema en hlaranniha : Et 7te: oö ot/־t... Tzroöo yotvroo, zoz.3־zaa, 

uaoivawa. Gedachteloos geeft de Syrische overzetting het besproken 
woord door אתא ררן ״ de Heer komt" terug. Welke beteekenis kan nu 
deze volzin *hebben V Stellig is het woord Maranatha ontstaan uit de 
Nietiw-IIebreeuwsehe uitdrukking אתה צלחרם  of in Chaldeeuwschen vorm 

רחרצית ״ gij zijt gebannen," en in overeenstemming met het woord Ana- 
thema. Daaruit volgde de corruptie in het Griekse!!. In Spanje en Por- 
tugal vormde men daaruit het woord Marrano dat ״verbannen, ver- 
vloekt, verwenseht" heteekent. In de onderstelling, dat de Nieuw- 
Christenen Jezus niet liefhadden, paste men op hen Maranatha toe. 
Men schrijve derhalve Marranos, en niet, als sommigen hebben, Ma- 
rarios."
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Tot zoo ver Gkaetz. i 1 ij Bluïeau, Vocabularia Portuyuez e Latino 
(Lisbon 171G) leest men sub voce ra ar ra n o het volgende;

„Toen do Joden, die in Spanje gebleven waren, zich bekeerden, 
stelden zij onder anderen als voorwaarde, dat zij vooreerst niet ver
plicht zouden worden, varkensvleesch te eten, zeggende, dat dit niet 
geschiedde, omdat dit tegen de wet van llozts was, maar omdat zij 
dat vleeseh niet konden verdragen. Nu noemden de Mooren een 
éénjarig varken marrano en zoo is liet best mogelijk, dat de geen 
varkensvleesch etende bekeerlingen marranos genoemd werden."

Geen van beide verklaringen kan ons bevredigen.
2) Volgons De Barkios, Gocierno Popular Jadayca, geschiedde de 

vestiging der Joden te Amsterdam onder begunstiging der Overheid in 
liet jaar 5350 (1590). Zijne opgave in Casa de Jacob, dat dit in „1593" 
plaats greep, alsmede do andere in hetzelfde geschrift voorkomende 
opgave, dat Mozes Uhi Levi in „5340" het Jodendom te Amsterdam 
bracht, meen ik als drukfouten te moeten aanmerken.

3) Met betrekking tot het jaar van aankomst der eerste Portngeesche 
Joden te Amsterdam, heb ik do geschriften van Dn Bah bios, niettegen
staande hunne gebreken en vele drukfouten, gevolgd, omdat hij de oudste 
is, die over het Amstordamsche Jodendom spreekt en ook als Portugecsch 
Israëliet mag ondersteld worden, het beat met hunne geschiedenis be
kend te zijn geweest. Er bestaan echter nog twee andere verhalen over 
dat onderwerp. Het cene, getiteld Memoria para os sujlos fu/uros, uitge
geven door Urn Levi's kleinzoon en waarvan de eerste druk in 1711, 
de tweede in 17138 verscheen, stolt die aankomst in 1G04; wat klaar
blijkelijk onjuist is, daar het erkend is, dat de overrompeling op 
Jom Kippoer reeds in 159G plaats had. Buitendien inecnen wij aan dit 
verhaal geeue te hooge waarde te mogen toekennen, daar het meer 
den vorm van cene; legende dan van een waarachtig geschiedverhaal 
heeft. Ook worden de namen der aankomenden er niet in genoemd, 
hetgeen bij Dn Bariuos wél het geval is; er wordt slechts van 10 
mannen en 4 jongens gesproken. Trouwens de schrijver zelf zegt, dat 
het overleveringen van zoovele jaren geleden zijn. — Het andere ver
haal, medegedeeld door Menacheu Man ben Sai.omo Halevi in zijn 
Sjeiriih JIsraël, schijnt aan het eerste ontleend te zijn en heeft ook het 
jaar 1G04, maar is eenigszins anders ingekleed. Beide verhalen gewagen 
wel van eene overrompeling der Joden gedurende hunne godsdienst
oefeningen, maar plaatsen die in een veel latercn tijd en vernielden niet, 
dat zij op den Groeten Verzoendag plaats had. Franco Mendes, die 
de beide verhalen gekend heeft, schijnt daardoor in verlegenheid geraakt 
te zijn; althans, terwijl hij het jaar 1G04 verwerpt, schijnt hij aan twee 
aankomsten in verschillende jaren gedacht te hebben: de eene, door 
De Bakrios medegedeeld, de andere, in de beide verhalen vermeld. 
Hj citeert die dus in zijn IIS. naast elkander onder het jaar 1593, dat
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hy voor het juiste jaar van aankomst houdt, doch niet op genoeg- 
zamcn grond, om zijne mcening aannemcnhjk te maken. Da Costa en 
Kayserlino voegen zich aan do zijde van De Barrios, terwijl Koenen 
het verhaal van Franco Mendes volgt.

liet Handschrift van Franco Mendes, waarvan hier en, zonder nadere 
aanduiding, in het vervolg sprake is, een keurig in 't net geschreven 
exemplaar in het archief der Ned. Port. Isr. Gemeente berust eu ik het 
broiüllon bezit, is onuitgegeven en getiteld: Memories do Kstaieleci- 
mento e progressn dos Judeos Portuguezes e Espanhoes nestafamosa cidade 
de Amsterdam etc. no Anno 5521) por David Franco Mendes.

4) Van dien tijd dagteckent hot Ilanoten-gebed, dat voor den Koning, 
liet Vorstelijke Huis en het Stedetjjk Bestuur steeds vóór het lezen der 
Wet en op den Grooten Verzoendag in de Synagoge wordt uitgesproken.

ö) Onder de hier aaugeteckende namen merkt men onderscheidene 
nieuwe op, en men ziet dus, dat reeds spoedig anderen aangekomen 
waren. Misschien waren zjj er reeds lang onder het mom van Christenen. 
Kr bevonden zich toch, zooals bekend is, reeds veel vroeger onder
scheidene Joden zoowel in onze als in de Zuidelijke Nederlanden.

Volgens De Barhios, Maskil el Dal, behoorde tot deze Vereeniging 
nog Daniël Pereïka, bijgenaamd „el letrado Tenorio."

0) Vreemd is het, dat De Barhios David Abendana Pereyra, die 
idcntisch is met Francisco Nunes Pereyra en volgens De Barrios 
pas in 1598 hier kwam, bij dit minjan van 1596 plaatst.

7) Zie mijn artikel De Eed. Port. Isr. Begraafplaats te Ouderkerk a'd. 
Amstel, N°. VIII (Aieuw Isr. Weekbl. van 17 Juli 1808, N°. 51).

8) De Port. Israël, vleesehhal stond, zoo als ouden van dagen zich 
nog herinneren, aan de Houtgracht, noordzijde, een paar huizen verder 
dan het tegenwoordige magazijn van den Heer Van IJzer. Het is 
thans een pakhuis. — Bij dit huis werd nog een gang, waarin een 
huis stond, benevens de voorliggende w a 1 in huur genomen. Zie 
het IIS. van Franco Mendes.

9) In deze .Synagoge werd op het Wekenfeest 5384 U624) de 
„Dialogo dos montes” voorgedragen. Zie mijn art. De Ned. Port. Israël. 
Begraafplaats enz. N°. XVI11, noot 9 (Nieuw Isr. Weekbl. van 17 Ja
nuari 1873, N°. 20). — Bij art. 10 van het Huishoudelijk Reglement 
der vereenigde drie gemeenten in 1639 werden dergeiyke opvoeringen 
voor het vervolg uitdrukkelijk verboden.

10) Vertaling:
„U, o God, driewerf heilige en almachtige God Zebaot, loven wp. 

Mpne ziel herhaalt onophoudelijk dit hemelseh en oneindig loflied, 
daar het mij vergund is, zonder eenig verlies of gevaar, schipbreuk, 
storm of andere wederwaardigheden beloopen te hebben, met eigen 
oogen Amsterdam te aanschouwen, vrij van rampspoed en vijanden. 
Mjjn geest is ten volle zeker, dat tip, die op U zijne hoop vestigt, U



zal vinden. Hij, die rechtvaardig en behoorlijk eerbiedig is, zal de 
bescherming, die hij bij Uwe goddelijke Voorzienigheid zoekt, deelaeh- 
tigzjjn”

/" rjij Welke bouw hier bedoeld wordt is mij onbekend. Volgens Wa
gen aas zou het Bel/i-Jangakub betreffen, maar deze synagoge bestond 
reeds lang te voren. Ook valt de stichting der beide latere synagogen 
niet in dit jaar.

12) Verdere Parnassim dezer gemeente vind ik niet. 1'kanco Menpee 
vermeldt alleen nog die van 1610, te w.: Aiiuaham Franco, Doctor 
Daviu Xeti en David Senior.

13) Zi" over hem mijn art. De W. F, I. Begraafplaats enz. X°. XXVIII 
(V. Isr. If'eeHt. van 17 Januari 1873, X°. 2i|s

14) Zie over hem en Jusepü 1'ardo het meer geciteerde art, De V. 
P. I. Begraaf plaats enz, X". III (V. I. IVeekhl. van 7 Juni 1807, X". 15) 
en X°. XXIV 0. /. Wcekhl- van 8 Staart 1872. X°. 331.

15) Dn Barrios, Cn.ia de Jaenfi, zegt abusievelijk, dat hij rhnszan lier 
gemeente was. — TT ij hield zijne leerredenen steeds in het Dudseh en 
zijn zoon Aron, geboren 1578, Vertolkte bet gesprokene in lipt Spaaaseh.

10) Xiet O u.i.iAXO, zonals !■ i: isi. Kihlioltum Judaica, of Gai.t.iaoo, 
Oaliago, zooals 'Hu.vsCnNEim.R f’a/nt. Bilt. thdir. Had/.) en Ztn.MK 
{t’atatoyue Hehr. Banks Brit. Museum) hem noemen. — Hij was schrij
ver der werkjes ci'i: nn\' (Amst., Men. lien Israël, 538S i en V „dero 
de Vittas (Amst., znd. jrt.i en vervaardigde' verselieidene belangrijke 
Hein *. gedichten, opgenomon in liet TIS. van Franco Men des, getiteld : 
mcï Spi Vp. IIij fungeerde 14 Jarcn en vertrok later naar liet
Heilige Land.

17) Roods vroeger Iind hier oone bosnijdonis op don achtsten dag na 
de geboorte plaats on wol van Benjamin Bm.montk (zie wijn art. De, 
N. I\ I. Begraafpl. enz. No. XXVIII, noot 10); dool', uit do modedoo- 
lingcn van De Barrios blijkt, dat dio nog in hot geheim vorrielit werd. —

Doze Aron Sarfati word later oen man van grooto geleerdheid on wordt 
om zijne beselicidonboid geroemd. Hij was leeraar bij de grbroodorscliap 
Ahj-Jeiomim on stierf, volgons zijn grafschrift fo Ouderkerk, in 5430, 
63 jaron oud. Deze eerste openbare besnijdenis had dus 1607 plaats. — 
Aron Sarfati was do vader van don hier als prediker beroemden 
David (Sarfati) da Pina^ ___

18) Abraham Piiarah j(ook F arak),/volgens zijn grafschrift, overleden

in 5379 (1618).|llij was sobrijvor van do Dn cl ara cao das 613 Enromen- 
danfas. 5387, eiC maakte zich bij do inrichting dor begraafplaats te 
Ouderkerk verdienstelijk. • jl A * V/ ft* a - o /* .

David Piiarar is, volgens zijn erafsobrilt, nvorledon in 5384 (16*23).
10) Bij Witkamp (Amsterdam in Schetsen, 1) vindt men de volgende 

aantcekening:
„De overlevering, die het huis „de Herschepping” als de plaats aan-
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wijst der Synagoge ״Newe Sjalom” is gebleken wel gegrond te zijn. 
Immers in de! grondbrieven van het ״Tapetenhuis" — liet huis, waarin 
de wijsgeer Spixoza den 24 Nov. 1632 het eerste daglicht heeft ge- 
zien — wordt dit aangeduid als ״naast de Jode-Synagoge.” Deze 
Synagoge zou derhalve schuins over Beth-Jangakob en wel tusschen de 
Leprozen- en Vlooijenburgersteeg gestaan hebben. Dit is ons 11a gron- 
dlg onderzoek gebleken onjuist te zijn. Wij komen hierop later terug.

20) Zie het 1LS. van Franco Mendes, זמרה וקול תפלה קול , blz. 1.
21) Vertaling:
 Daar onze jaren op aarde vervliegen, als eene schaduw of oenen״

droom voorbijgaan, heft het oog naar Hoven en wendt 11 naar de 
Woning des Vredes. '

 Zoolang Uw leven op aarde duurt, bouwt en vestigt u eene woning״
(Gods). Gij handelt toch met verstand en hecht niet aan dwaas- en 
ijdelheden. Denkt aan uwe jonge zuster.” (Zinspeling op de jeugdige 
gemeente.)

22) Zie over hem Kavserj.ing, Man. Ben. Israël, sein Leben u. lVirken 
(Berlin 1861) en 111 ij 11 art. De -V. 2’. 2. Begraafplaats enz. X*. I (1V. 2. 
Weekbl. van 31 Mei 1867. -V'. 44).

23) Zie over hem mijn art. De N. I’. 1. Begraafplaats enz. X'°. XXIII 
(1V. 2. Week ld. van 10 Maart 1873, X". 33).

24) Zie over liem mijn art. De N. P. 1. Begraafplaats enz. X'״. XXX 
(Israël. Letterbode van 30 Juli 1875, XT1 .״).

25) Boek der Verkiezingen. — De opgave ter zelfde plaatse, dat 
Cliacham David Pakdo in het jaar zijner benoeming tot Chacham, ook 
als (kazzan fungeerde, vind ik nergens gestaafd.

26) De Haiirios, Vida de Is. Iluziel, deelt die gebeurtenis in een 
sonnet mede.

27) Te vinden in het geciteerde 118. van Franco Mknues תפלה קול  
זמרה וקול •

28) Vertaling:
".Lofzang op de drie heilige gemeenten te Amsterdam״
 ,Komaan, trouwe gemeente, laat ons den Hemelbewoner bezingen״

die U J acob geschapen heeft. Gij, vergadering Israeis, die in lust- 
hoven toeft, hef lied en gezangen aan, jongen en ouden te ״ader, gij 
Huis Jacobs! Laten wij den imam van Hem, die !Valig in de 
wereld is, verheffen, wij, Zijn volk, het nageslacht van Jacob, Zijnen 
dienaar! Zijn ondoorgrondelijk wezen is :11 liooge sferen verborgen, 
boven alles verheven. Hij verkoos Zion en de teut Jacobs. Bazuint 
het loflied van Hem, wiens daden ontzaglijk groot zijn, voor gansch 
Israël, al zien wij ze of niet. Hij, die in de liooge hemelen 
woont, beproeft ieders hart, bestraalde de aartsvaderen en nu ons (met 
Zijnen glans). Hem behooren lofliederen in zuivere taal, wegens de 
beloften, aan ons gedaan en het vele goede, dat liy het II u i 8 I 8-
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r a ë 1 s bewees. Mogen onze oogen den terugkoer van ons volk naar 
de Godsstad Zion, dc Woning les Vrcdcs, aanschouwen. Hij, 
die verheven is boven alle hartstocht, hoeft gunstig over Zijn volk 
gedacht, want lij zeidc; Mijn volk zal in de Woning des Vredcs ver
blijven. Wees dus sterk, Huis Jacobs, on gij overgeblevene van het 
Huis Israels! Want God heeft Zijn volk met den Vrede gezegend. 
Welaan dan, trouwe Gemeente! juichen wij voor Hein, dieindehooge 
sferen troont, voor uwen Schepper!”

29) Handvesten van Amsterdam, blz. 47.'i.
30) Op dun 13 December 1G19 kwam in de vergadering der Staten 

van Holland een Reglement voor de rllebreeuwschc Natie" hier te 
lande in behandeling. Na voorlezing der concepten ad hoe van den 
Pensionaris van Rotterdam lluoo de Groot en den Amsterdamscben 
Burgemeester Pauw, werden de belemmeringen van den openbaren 
eeredienst en gevolgeljk van het houden van Synagogen voor de Por- 
tugecsche Joden opgeheven.

31) Zie de vertaling daarvan uit het Portugeesch in B jlagc A.
32) De vertaling uit het Portugeesch zie in Bijlage B.
33) . Wij laten hier een naamljstje volgen van de Opperrabjnen, 

die van 1075 tot nu gefungeerd en van hen, die het Rabbinaat ad 
interim waargenomen hebben ;

Isaac Ai’.oab (ua Fonskca).............................................tot 1G93.
" Jacob Sasportas.........................................................van 1693—1G98..'-/'

Salomo de Oliveira......................................................... „ 1G98 —1708. *'rt -
Salomo Juda Ailio.n......................................................... „ 1700 —1728.,/

Daviu Isiiael AtuiaS......................................................... r 1728—1753.
Isaac Haim Abenuana de Britto.............................. „ 1728—17G0.
Salomo Salem.......................................................... „ 1762 — 1781.
David Acoiien de Azevedo............................................. „ 1782—1792.
Daniël Acohen de Azevedo........................................ „ 1792—1823.
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RABBINAAT Al) INTERIM,

Jacob van Kliezer Ferares...................................van 1823 — 1832.
Salomo van Abraham Acoiien' (Pereira). . . „ 1823 — 1828.
Isaac Mendes de Soi.la............................................... „ 1830 — 1849.
Rapuael Montezinos.................................................... „ 1852—I80G.
Aron Mendes Ciii maceiro.........................................„ 1832 — 18G0

(toen naar Curacjao als Opperrabbijn aldaar vertrokken).
David Lopes Cardozo............................... sedert 1832. -

Aron Vaz Dias............................................. „ 1832.
Jacob Lopes Cardozo................................................... van 18GG—1873

(toen naar elders vertrokken). r ,
Jacob Mendes Chumaceiro.......................sedert 18C6. '/,
' |(. hxuiiu ' [e rl
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De drie hierboven met eene bijzondere lettersoort gezette namen 
zijn die van hen, welke tegenwoordig nog in functie zijn.

34) De Voorlezers, die van 1675 tot nu gefungeerd hebben, vindt 
men op de onderstaande naamlijst:

Van de vorige Synagoge naar de groote Synagoge overgegaan :
JoSEPII DE FaKRO )! reeds in 1652 benoemd.
Imanuel Ahenatar Mello )

Vervolgens :
Abraham Cohen de Lara.
David Abenatar. . . .
Samuel Kodrigues Mendes.
Isaac Acohkn de Lara. .
Aron Agogen de Lara.
Josepu Gom es Silva. . .
Josepii van Isaac Sarfati .
David van Imanuel da Silva

Aron Hamis Vaz. . . .
Menaseh van David da Silva.
Jacob van Kapiiael Jessurun Caedozo.
Moses van Abraham de la Peniia

Joseph van Jacob Mendes Chumaceiro
Josepii van Isaac Jessurun de Oliveika,

Isaac van Aron Oëb Brandon.
De twee met bijzondere letters gezette na 

woordig nog lungeerende voorlezers.
35) In het vervolg geschiedde de benoeming van Parnassim door 

het werpen van witte of zwarte ballen iu een bns. Van de zeven 
stemmen moest de verkozen» er ten minste vijf hebben.

86) Bij bet doorbladeren van genoemd Resolutieöböek ter gemeente
secretarie kwam mij de bedoelde overpiakte bladzijde onder bet gezicht. 
Op hef opgeplakte vel leest men: „Km 8 de Vlnl 5407 1'oy resolnido 
polos SSres do Mabamad qne ]ior bons respeitos se cubrisso esta folba 
o isto flrmaraü.

aangesteld 1682.
„ 1604.
„ 1709.
„ 1709.
„ 1729.
„ 1743.
„ 1743.
„ 1772.
„ 1782.
„ 1808.
„ 1812.
„ 1840,
„ 1846.
„ 1848.
„ 1861.

vmen zijn die der tegen-

Jeiiuda Touko.
Jacob Gaday Faro.
Selomoh Curiel.
Abraham Aboap.
JOSUAll DE LOS KtOS.
Moseii de Mesquita.

Selomoh Salom."

Do bijzonderheden, in den tekst vermeld, hebben wij ontleend aan 
een Portugees®!! Handschrift van het einde der vorige eeuw, dat ver
schillende reglementen en besluiten der Falmoeé-torah-genieenté en 
een breedvoerig register op bovengemeld Kesolutiënboek bevat. — Do

10
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stijfsel der 17e eeuw blijkt dus niet proefhoudend geweest te zijn!
37) Do deputatie bestond uit do boeren David Ozorio, David Vaz, 

Jacou Gabay en Salomo Abaz. Zij boden den Prins bjj die gelcgen- 
beid een zilveren cadeau aan ter waarde van ruim ƒ 2000.

38) Gedrukt achter: Mln. Ben Israël, De la J'rayiUdad humana.
39) Zie Men. Ben Israël, Vindic. Jud.
40) Vgl. Resolutieu Stat. van Holt. van 12 en 13 Dee. 1G19; Resoluüen 

Vroedschap Amst. L». A. fol. 52, van 30 Dec. 1655; Handvesten van 
Amst., blz. 470, 15 Juni 1G22, blz. 471, 30 Sopt. 1G5G en blz. 472, 
25 Maart 1G5'J.

41) Zie b. v. Keurboek Amst. Lr. O fol. 33 verso, in d. 5 Juli 1663.
42) Van deze instellingen noemen wij Slechts Bikkoer Cholim, ge

sticht 1610; Santa Compauhia de dolar ürphas e Donselas, IC) 15; Chonen- 
Dallim, opgericht 1625; Gemiloet-Chasadim, 1639; Aöy-Jetomim 1647. 
Keter-Torah, 1643; Nyabodai-llakudesj 1642; Jesjihah de los Pintos, hier 
overgebracht 1669, Nyeiz-Chdim, 1637, enz. enz.— En mannen als Dr. 
Zacuto Lusitanus, Dr. Eliau Montalto, Paulo de Pina, Dr. Davu> 
Sareati de Pina, Don Samuel Palaciie, Abraham Cohen IIerrera, 
Geronimo Nunes da Costa, Dr. Isaac Orobio de Gastro, Dr. David 
de Pina, Miuuel de Barrios, Dr. Isaac de Kocamoea, Jüsepm Atiiias, 
Abraham Gomez Silveira, Dr. Joseph Bueno enz. enz.

43) Zie Resoluüen Slat. v. Huil. van 15 Mei 1614, 18 Nov. 1621, en 
voor lateren tijd die van 18 Sept. en 20 Nov. 1721.

44) Zie Resol. Slat. v. Hall. van 27 Juli 1649, 23 Maart 1651; 26 Maart 
1652, 11 en 12 Juli 1657; en voor lateren tijd die van 31 Juli en 21 
Sopt. 1680. Zie mede Recueil de lettres patentes etc. en faveur des Juifs 
Portuyait. Paris 1765.

45) Zie Handvesten van Amst. blz. 473, 17 Nov. 1670, en bet hier
achter als Bijlage C voorkomende stuk, dat niet in deze Handvesten 
voorkomt, maar uit een in ons bezit zijnde Portugeescb bandschrift ver
taald is. Voor lateren tijd zie Handvesten Amst. blz. 474, 14 Mei 1683.

40) Zie Bijlage D. — Deze petitie bevindt zich in 't Archief der 
Port. Isr. Gemeente.

47) Parnassim waren: Abraham Israël Pereïra, Isaac de Pinto, 
Mozes Guriel, Joseph de Azevedo, Abraham Jesurun Espinoza, 
Abraham Mendes da Silva en Isaac Levi Ximenes.

48) Vrjj vertaald uit een Portugeescb Handschrift.
49) In Aant. 19 beweerden wij, dat niet de Synagoge Hemeh-Sjalom 

gestaan heeft, waar nu het gebouw De Herschepping zich be-’ 
vindt. Wy hebben daarvoor de volgende gronden.

1". Dat dit gebouw vroeger tot Synagoge heeft gediend is buiten kyf; 
dat biykt vooreerst niet alleen uit de grondbrieven van het Tapeten
huis, op welke de beer Witkamp wpst, maar ook uit die van het huis 
N°. 37, dat onmiddeliyk aan Do Herschepping grenst enden
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hoer IIijma.ns behoort, clic ons zijne grondbrieven welwillend ter inzage 
verstrekte; ten andere uit eeno plaat, uitgegeven door Pietek Persoij 
en die bij aandachtige beschouwing nog geheel het beeld van het tegen
woordige gebouw De Herschepping vertoont en tot opschrift 
heeft: „geweesene kerk der Joden." Dit gebouw nu was inderdaad de 
voormalige Synagoge Beth-Jisrael. Immers in het in den tekst medege
deelde Rapport wordt in het plan tot verbouwing der Synagoge („de 
tegenwoordige Synagoge”) gesproken van een belandenden gang 
cn daarnaast staand huis. Nu is de situatie van het ge
bouw De Herschepping alsnog juist zóó. Dit blijkt uit de 
hier volgende situatieschets.

Ook wordt er in dat rapport gezegd ('2c plan), dat, bij aankoop der 
zeven pcrceelen, tot aan den hoek, eene verbreeding van 44 voet zou 
verkregen wonden. Welnu, van de Herschepping tot aan don 
hoek der Vlooicnburgcrsteeg heeft men bjj uitmeting juist ongeveer 
deze breedte.

2°. Pikt er Persoï was een tijdgenoot van Romeyn de IIoooiie en 
leefde gedurende en na den bouw der tegenwoordige Synagoge. Spreekt 
deze nu op de door hem uitgegeven plaat van de „g e w e Cs e n e kerk 
der Joden", dan moet lijj klaarblijkelijk bedoeld hebben de Synagoge, 
die de tegenwoordige onmiddellijk voorafging, namelijk die tot 1075 
bestond, niet de vroegere, die roods in 1039 ophield Synagoge te zijn. 
En daar nu die „geweesene kerk" het gebouw De Herschepping 
voorstelt, moet dit gebouw de Synagoge BHh-Jisrael en niet Newe/i- 
Sjalom geweest zya.

50) Zooals uit de boeken der Gemeente blijkt, waren Parnassim 
aanvankelijk voornemens het reeds bestaande gebouw te vergrooten. 
Hij besluit van 11 December van genoemd jaar kwamen zjj echter 
daarvan terug en werd besloten aan het voorstel der Commissie uit
voering te geven.
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51) Door G15 personen. Bijdragen van ƒ 500 en hooger werden 
gegeven door Isaac ue Pinto en Zoon (ƒ 1200), Isaac Israël Suasso 
(ƒ600), Isaac Abraham Israël Ostense (van Ostende?) en Salomo Salom 
(ieder ƒ 600), Mozes Ouwel (ƒ 5G0) en Jacob »e Pinto (/ 500). 
Cbacham Isaac Aboab on gezin luidden ƒ 100 bijgedragen.

Volgens HS. Franco Men des bedroeg het <-indc(ji’er ƒ 40,190:0, 
volgens een ander handschrift (zonder titel) ƒ 39,440:10.

52) Dat Elias Bouman de architect geweest is van dit gebouw, dat 
vroeger wei eens bij de zeven wonderen der wereld gevoegd werd en 
nog de aandacht van kenners trekt, wordt in I1S. Feanco Mendes 
on ook in het onderschrift van do groote plaat der Synagoge door 
Komeïn de Hooghe medegedeeld. Zonderling, dat De Bareios, die 
ten tijde van don bouw leefde, alsook David de Casteo Tartaz, in 
zijne vrij uitvoerige voorrede tot de gedrukte verzameling predikatiën 
bij de inwijding, er volstrekt niet van gewagen. — Zonderling ook, dat 
noch in de Beschrijving van Amsterdam door Domselaar, Comuelin 
of Wagenaar, noch in de werken over Xederlandsclie kunstenaars en 
bouwkundigen, als die van Houbraken, Immerzeel, Kbamm enz., deze 
naam te vindon is. Geen onzer Amsterdamsche architecten, wien ik 
de vraag deed, kon voldoende antwoorden, wie die Elias Bouman 
geweest is. En toch moet hij een groot man geweest zijn en vooraf 
racer geleverd hebben. Met zulk een kunststuk debuteert men toch niet! 
Volgens do traditie zon Jacob van Campen, de bouwheer van het 
tegenwoordige paleis alhier, de architect dor Synagoge geweest zijn; 
maar deze was reeds lang overleden. En ook Romein de Hoocue, 
die gedurende den bouw leefde en zelfs de inwijding schijnt bjjgewoónd 
te hebben,’ zal toch niet hebben gefaald. Diens getuigenis is dan 
ook voor ons beslissend en, wat meer zegt, een Elias Bouman was, 
zooals uit de rekeningen van den bouw (zie later) bljjkt, aan dat 
werk verbonden.

Wij voegen hier nog bij wat wij door welwillende mededeel ing 
van den lieer Stadsarchivaris Dr. P. Scheltema omtrent Elias Bouman 
vernamen.

In het Poorterloek X°. 2 leest men:
„23 September 1G59. Elias Bouman van Amsterdam, Mr. Metsclacr, 

heeft sijn poorter-eod gedaen ende den Hoeren Thrcsorieren 't cleyu 
poorter-gelt betaelt.’’

Het 7e deel van het Resolutieboek van Thesaurieren bevat sub 12 
April 1681, fol. 15 verso, de volgende aantockening:

„Elias Bouman is aangesteld tot Stads Mr. Metselaar in de plaats 
van Jan Willemsz Crabbendam, die overleden is, op de instructie 
ende verdere resolutien rakende het voorzegde ambt genomen onde op 
een tractemcnt van acht honderd guldens jaarlijks, hoven vrje woninge 
in des Stads huys in de metscltuin, des, dat hy gehouden zal zijn de
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noodige reparatiën van hot voorzegde huis tot zijne kosten te doen."
Volgens hetzelfde doel, fol. 189, is zijn opgevolgor Hkebert Kramer 

aangesteld 28 Maart 1086.
In 1088 was hij bij de vergrooting van het Aelmoesenierswecshuis 

ook onder stads toezicht werkzaam.
In ,de Resolutien van Regeerende en Oud-hurgemeestcrs. Lett. 15.. 

fol. 238, 28 Januari 1084 leest men:
„Op het request van Elias Bouman, Stads Meester Mctzelaar is na 

deliberatie mede goed gevonden en verstaan in consideratie van zijn 
vigilantie, en dat de Stads Steenhonwory hom, onder zijne directie 
is aanbevolen, desselfs ordinarie tractenient te angmenteeren met eenc 
som van drie honderd gulden jaarlijks, te rekenen van den aanvang 
zijner voorschreven directie."

Tot dus verre de belangrijke mededeelingen van den Heer Sciieltema. 
Intusschen blijft de belangrijke vraag aan de historici nog te doen, wat 
omtrent Boumans werken verder bekend is.

53) Volgens 1IS. Franco Men des was het totaalbedrag ƒ 51,002 :4; 
doch dit is kennelijk onjuist. — Door 105 gemeenteleden werd aan die 
leening deelgenomen. Daaronder komen voor van ƒ 1000 en daaren
boven Isaac de Pinto voor ƒ.3000; Salomo Salom ƒ 2000; Isaac 
Israël Suasso ƒ 1200; Jacob en Abraham de Pinto ƒ 1150; Mozes 
Curiel en Jacob Aboab Ozorio,-ieder ƒ 1000.,

Den zelfden dag werd ook aan s e h e n k i n g e n geofferd een bedrag 
van ƒ 5102 :4.

54) Bij de hervatting der werkzaamheden op 27 Mei 1674 werden 
weder groote offers gebracht, ten bedrage, volgens Franco Mesdes, 
van ƒ 10830; 0 (volgens oen ander 1IS., ƒ 19825 : 4) door ruim 300 
personen. Daaronder van ƒ 500 en hooger: Salomo Salom ƒ 550; 
Mozes de Pinto ƒ 500; Mozes Curiel ƒ 700; Isaac de Pinto ƒ1200 
en David Franco da Costa ƒ 500.

Door het uitschrijven van cene rentegevende leening werd ook 
geldelijke medewerking buiten de gemeente ingeroepen en verkregen, 
te weten: van Ciiristina de Draaf werd geleend ƒ 10,000 ;'r 3 ‘ pCt.; 
van de Erven ITeter Trip ƒ 10,000 a 3J pCt,; van de Erven Jan de 
Neuville f 10,000 a 4 pCt.

Verder leende het thcologiseh genootschap Ngetz-t'hdim f 15,400 
tegen 3 pCt. en de gebroederschap Aby-Jetomim f 25,000, mede tegen 
3 pCt.

55) Eene fraaie Nederl. poëtische vertaling van dit gedicht vindt men 
bp Koenen, Gesch. d. Joden in Nederl. blz. 168. Volgens HS. Franco 
Mfndes bestaat er ook eene Portug. vertaling door den als lifhotomus 
bekwamen heelmeester Dr. Samuel Benaventa. Eene vrjje Duitsche 
vertaling kan men lezen in het werkje Zu Vhanuka van Dr. Emil 
Lehmann (Leipz. 1874).
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56) Vertaling:
Ter eere der Synagoge, — Welvarende stad! verlustig u in dit ge- 

bouw, dat voor zijne bestuurderen en aanzienlijken eene vreugde is. 
Hun, wier begeerte het is, zicli in de redelijke wet te oefenen, zy 
daarvoor lof toegebracht! Uw naam worde daardoor verheerlijkt! filet 
is) een kleine tempel (gewijd aan) den dienst van God, die niet zijne 
rechterhand ondersteunt den bedroefde, die als eene weduwe steeds 
smeekt, dat heden zijne droefheid een einde neme.

57) Vertaling:
De nevelen losten zich op, toen bij het volk, dat den grooton God 

zoozeer vereert, de oude lust voor de heilige wet ontwaakte en hunne 
heerlijke tempel in deze rijke stad verrees. Bezing zjjn lof al liooger 
en liooger, verkondig zijne schoonheid wijd en zijd. liet is een ladder 
voor de engelen naar deze aarde, een poort des hemels.

58) Parnassim der gemeente bij de inwijding, 5435, waren: Isaac 
Levie Ximenes, Mozes Curiël, Daniël Pinto, Auuaiiam Jesukun 
Espinoza, Mozes Israël Pekeika, Josepii de Azeveho en Abraham 
Zagache.

511) Naar men mjj mededeelt, bezit een der Berlijnsche Musea eene 
getrouwe copie van dit stuk.

60) Pieter Persoij was tijdgenoot van Komkïn de Hoogiie en leefde 
in de 2e helft der 17e eeuw. Hij woonde op den Dam en was een 
voornaam plaatdrukker en uitgever van kunstwerken enz. (Zie Immer- 
zeel). Op een der platen, die ik heb, staat ״P. Persoy exeud.” llij 
was dus ook graveur.

Baltiiaz. Bernaiios (Bernaerts) was prentsnijder naar Kemisranut 
en woonde te Amsterdam. Hij werkte onder leiding van Picart. (Zie 
Immerzeel.)

61) Wjj mogen ook niet stilzwijgend voorbijgaan een Hebreemvseh 
drukwerk op een vel groot folio, zynde eene afbeelding der lijnen van 
het front der Synagoge. De ruimte van het dak is aangevuld met 
opschriften, in verschillende richting geschreven. Op de ruimte der 
lijst staan twee Portugeesche opschriften, aanwijzende den 
datum der inwijding en den naam van den auteur dezer afbeelding, 
zoomede het Hebr. gezang San, eveneens in verschillende richting ge- 
schreven. In het ronde raam der lijst staat weder een opschrift, even- 
zoo geschreven. De vijf bovenste vbnstcrs zjjn gevuld met eenige 
geloofsgronden; de vijf volgende vensters bevatten ecrenamen van 
God; op de vier onderste vensters en de deur staan Bijbelverzen, 
almede in verschillende richting geschreven. Al de Ilebreeuwselie 
opschriften en gezangen worden aan den voet in goede volgorde her- 
liaald met den naam van den auteur Salomo de Oliyeira. Onderaan 
staat: תל״ה בשנת דרץרדווה חיים יעי־י י#ע ה?*זי אורי בבית נדפס .

62) De namen der gehuwde en ongehuwde mannelijke leden der
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gemeente op het tydstip der inwijding vindt men vermeld hierachter 
in Bijlage E.

03) Een droeve plek wijst ons den naam aan van den man, die 
de v r o o 1 ij k e muziek voor de inwijding gemaakt en geleid heelt. 
Op een der blauwe zerken der Port. Isr. begraafplaats te Ouderkerk 
leest men :

qno preparen em sna 
vida Sülomoh Rephael 
.Senior Coronel Mestre 
que foij da muzica que 
se canton na intrada 
da Santa Eanoga do 
K. K. de T. ï. om 10 de 
Mcnahem do A°. 5435.

Vertaling: (Graf) dat zich bereid heeft in zjn leven Salomo van 
Kapiiael Senior Coronel, directeur der muziek, uitgevoerd bij de in
wijding van de heilige Synagoge der gemeente Talmoed- Torah op 10 
Menachera van het jaar 5435.

Noch bij De Bariuos, noch bij Franco Men des of in andere geschrif
ten wordt die naam aangetroffen.

G4) Deze gezangen zijn opgenomen in het reeds bovengenoemde 
handschrift van Franco Mendes nSsn Sip, pag. 17, en komen daar het 
volledigst voor. Een groot deel daarvan, doch met afwijking van de 
volgorde der strophen, kwam in 5435 in druk bij Uri Levi en werd 
ook in de Tephillot, uitgave van Abraham Athias, 5488, en in de Sjier- 
Emoenim, Amsterdam, Pboops, 5553, opgenomen.

Volgens IJS. Franco Mendes werden deze gezangen ook bij Gastro 
Tartaz gedrukt. Mij is die uitgave niet bekend. — Zij volgen hier
achter in bjlage F.

05) Volgens D. de Gastro Tartaz (voorrede) ging bij ieder Sep/ier 
iemand met een flambouw vooraf; volgens Franco Men des met 
eene Kaars.

06) Zie over hem mijn art. T)e N. F. I. Begraafplaats enz. A:o. Vil 
(N. 1. Weekblad van 2 Juni 1808, N°. 40).

07) Zie over hem mijn art. De N. I. F. Begraafplaats enz. X°. XX 
(N. 1. Weekblad van 4 Nov. 1870, X°. 15).

68) Vrjdagavond en Zaterdagmorgen daaraanvolgende predikten E. 
Jacob Abendana en Jacob Sasportas. Hunne preeken zyn echter 
niet in den hierna te vermelden bundel opgenomen.

09) De titel dezer verzameling luidt Sermoes que pregaruü os doctos 
ingenios do K. K. de Talmud-Torah desla cidade de Amsterdam etc. Es- 
tampado em Amsterd. em caza e a cusia de David de Gastro Tartaz. 
Anno 5435, 4°. Van deze uitgave, die door vier plaatjes naar E. de 
IIooqiie, voorstellende den platte-grond, het front, do door-
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snede, het in- en u i t vv e n di g e der Synagoge, de Tebah en den 
Ilechal, opgeluisterd wordt, zjjn vele exemplaren in den wandel. In 
mijn exemplaar zijn de plaatjes door een vroegeren bezitter gekleurd. In 
een ander exemplaar, dat voor mij ligt, zijn bijgevoegd een ,platte 
grond” der vorige Talmoed-Torah-Synagoge en eene ui e e r uitvoe- 
rigc aftcekening van den grond der tegenwoordige Synagoge.

70) Zooals 1njj uit eene aanteekening in een 'IIS. ,blijkt, schijnt 
aanvankelijk het plan bestaan te hebben, het gebouw op 10000 palen 
te doen rusten en de muren op zeven steen dikte te brengen, ten einde 
in dat geval al de pilaren te kunnen missen. liet gewelf zou dan 
koepelvormig zijn geworden en de vrouwen-galenjen zouden dan geen 
steun behoefd, maar als sluisdeuren in het vrije gehangen hebben. 
Om de mindere sierlijkheid bleef dit plan, dat niet veel kostbaarder 
dan het uitgevoerde zou g! werst zijn, rusten.

71) Tot op 1600, in welk jaar onze .stadhouder Prins Willem III de 
Synagoge met een bezoek vereerde, waren deze kolommen van hout. 
Z. II. gaf daarover zijne bevreemding te kennen en toen hij van l’ar- 
nassim vernam, dat zij tot verkrijging van den beiioodigden steen te 
vergeefs bestellingen naar Duitschland en Italië hadden gedaan, 
maakte hij door zijne tussclienkomst hun den weg daartoe geniakk el ijk. 
De hout e 11 kolommen werden toen spoedig door stee 11 e 11 ver- 
vangen. Zie 1IS. Fhanco Mknues.

72) Deze waren vroeger ter zijde der Synagoge langs do !luider- 
gracht en de Muiderstraat. Nu bevinden zich aldaar de gebouwen voor 
de Secretarie, woonhuizen, bergplaatsen, enz. Op de ״platte gronden'' 
vindt men de kolommen aangewezen, die de daken dezer galerijen 
schraagden.

73) Boven dezen ingang (van buiten) staat in vergulde letters: 
לפ׳ר ביתך אבוא הכרך ברוב ואני בשנת . Waarschijnlijk heelt men deze spreuk 

met het jaartal f>432 geplaatst, 0111 den ïiaam Aboab er in te vereeuwigen.
74) Zie Scuudt, J*d. MerckwürdigtsMten, Franc)'. u. Lcipz. 1714, 1, 

pag. 280 seijfp Wij bevelen de lezing dezer bladzijden, waarin ook 
menige onrechtvaardige beschuldiging tegen Christenen geslingerd 
wordt, ten zeerste aan.

75) In het geheel 4 groote, 8 middelsoort en 13 kleinere kronen. De 
opgave by D. de Gastro Tartaz (voorrede tot de Nennoes) en Franco 
!Iendes, die daaruit schijnt geput te hebben, dat zij voor 800 kaarsen 
ingericht waren, is abusief. — Op de schilderij en plaat door ]?. of. 
IIoouhe, waarvan boven gesproken is, vindt men de twee liet dichtst bij 
den ingang hangend® kronen, geheel met 1 a m pions ingericht. (Ie- 
Bchieddö dat misschien 0111 tegen tocht te vrijwaren ?

De banken en muren, welke laatste op feesttijden niet kostbare 
goudlederen behangsels bedekt zijn, zoomede de vrouwen-galerijen, 
hebben afzonderlijke verlichting.
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76) 'l'e oordeelen naar de reeds genoemde oude afbeeldingen van het 
inwendige der Synagoge, had de llechal oorspronkelijk een bescheide- 
ner aanzien, en was hij van pyramiden, schilden en lofwerk ontdaan.

77) In een ander Portug. 1IS. staat: ״aan baas Podro Iiosilas 
steenhouwer”, en in een derde HS. weder ״aan den baas 
steenhouwer E 1 i as B o u m a n t”. Zonder twijfel wordt in alle 
3 IISS. de bekwame Elias Bouman, architect van het gebouw, bedoeld.

78) De som voor aankoop van grond, boven door ons opgegeven, 
komt niet in alle handschriften overeeu. Zoo vind ik ook de volgende 
opgaven :

Aankoop van den grond en opgeld . . ƒ 33886:12
Makelaarscourtage daarvoor................... ״ 77: 2

ƒ 33963:14
Af voor 21 verkochte stukken grond . . 9:8 :9890 ״

Rest voor den grond voor den bouw . . ƒ 24073 : 4:8
ƒ 24073 :4:8

״ 21494: 17

Dus meer dan boven in den tekst ƒ 2578 : 7:8
Franco Mendes geeft twee opgaven omtrent het eindcijfer 

ƒ 180060:2:8, waarvan de eerste, zoo men de bovenstaande 
ƒ 1642 : 15 voor verkochte materialen er van aftrekt, met de mjjne 
overeenkomt, doch de tweede een eindbedrag van /188638:10 aantoont.

79) Bij verscheidene daarvan vindt men eene opgave der herkomst, 
en bljjkt daaruit, dat er vele schenkingen onder waren. Wij laten de 
namen der schenkers of schenksters, zoo veel mogelijk met liet jaartal 
der aanbieding, hier volgen.

Batseua Milano, (19 Sjebat) 5377 (geschonken aan de gemeente 
Beth-Jangakob.)

David Osokio, 5380 (toen hij als Chatau Beresjil fungeerde).
.... van Jos. Namias, 5385.
Sara Canet (Cahankt) de Herreea, 5404.
David Vaz, (19 Chesjwan) 5408 (gelegateerd).
Dona Judica Coen Henriques Penso.
Sara Lopes Reuondo, 5412.
Abraham Israël del Sotto, 5409.
J0SUA C011EN RODRIGUES.

80) Op de eene handvat staat: ז«ל הלוי אפרים בר יוסף , op de andere: 
יוסף בית ונלבה לכו הופיע ממרום גריעה ישענו 1 לצור) כסף מסהר סהרה טוב כי

Op het omwindsel leest men: » א ליל * במט * נולד * ובט * תורה ..........
שסז * חשון * יט  (’

1) Jaartal 6S2G (156G).
3) 1» Chesjwan 5367 (160G).

11
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81) Hieronder munten uit een paar fil de yrain Rimonim (versierselen 
met schelletjes), in den vorm van den Westertoren bewerkt, 
zoo mede twee prachtige vergulde kronen — de eene een keizers-, 
de andere een koningskroon — steeds bestemd voor de lirui- 
degoms der Wet. De eerste heeft het jaartal 1778 = 5538) תקלח). 
Voorts een zeer antieke zilveren plaat ter versiering van de Wetsrol 
op liosj-('hodesj (nieuwemaansl'eest) en, zooals uit de inscriptie (1רחל 

הורה -כתר מיראדו יעקב—טיראדה ) blijkt, een geschenk van den stichter 
der eerste Synagoge Betli-Jangakob en zijne echtgenoot.

 -Zie over Adam van Vianen en de overige leden van dit be (־82
roemde Nederlandsehe goudsmedengeslacht: Woordenboek der zamenleving, 
uitgegeven te Amsterdam bij Diedeiuchs, stil voce.

83) Deze inscriptie luidt verkort: Em1. o Constancia Levy 10 
Ijar 5454.

84) Onderaan bevindt zich nog het gedreven wapen der gemeente 
benevens de naamletters K. K. T. T. (Aahal A'adosj !Talmoed 7’orali). 
Zoo als men hieronder zal zien, ging de kan, die oorspronkelijk bij 
deze schaal behoorde, door diefstal verloren en werd de tegenwoordige 
toen ter vervanging voor rekening der gemeente aangekocht.

85) Op de achterzijde der schaal staan de naamletters <:. K. JA B., 
vennoedelijk de initialen van den naam des schenkers.

Van de op blz. 42 en 43 genoemde Wetsrol, kannen en schalen 
heb ik photographien laten vervaardigen, die ik gaarne voor belang- 
stellende vrienden ter bezichtiging stel.

85) Bij het aanschouwen van al deze kostbaarheden blijft het ons 
onverklaarbaar, hoe liet mogelijk geweest is, deze voorwerpen 
met afbeeldingen, aan de gewijde geschiedenis en aan liet hei- 
dendoin ontleend, in de .Synagoge, die al wat beeldvorm heeft of 
daarnaar zweemt, zoo gestreng weert, binnen te smokkelen, en dat 
nog wel onder rabbijnen, aan wier orthodoxie niet te twijfelen valt, 
en ten behoeve van den priesterdienst, op de plek, waarboven in 
gulden letteren geschreven staat: .Dij zult u geen afgodsbeeld maken 
of een afbeeldsel van hetgeen in den hemel of op aarde is.” — W[j 
meenden deze inconsequentie te dezer gelegenheid te moeten c o n s t a- 
t e c r e u.

87) Volgens gemecntcbesclieiden werd uitgeloofd ƒ 100 voor den aan- 
wijzer der voorwerpen en f 300 voor den ontdekker van den dief• 
Zóó verhaalt ook 1׳’ranco Menues.

88) Later bleek nog dat, vermist werden 1 gouden horlogie en 17 
zilveren medaillons.

80) Er deed zich bij deze gelegenheid een aardig incident op. De 
Schout, die ambtshalve verplicht was, tot de ontdekking van 
den dief mede te werken, had op de uitgeloofde belooning aanspraak
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gemaakt, wat hem betwist werd. Na onderhandeling stelde hij zich 
met een geschenk van 50 gouden dukaten tevreden.

00) In 1772־ vereerde deze Prins in hetzelfde Ilooge Gezelschap den 
lieer Flisa van David Pkreyra op zijn buitenplaats Luienburg te 
Maarssen met zijne tegenwoordigheid.

01) Zie hieromtrent een en ander breedvoerig in het HS. van Franco 
JIendes. — Het programma dezer feestelijkheid werd onder den titel 

גדול אור  in het Portugeesch met Neder!, vertaling door D(avid) 
X(imknes) P(erkyra) bij Geriiard Joiian Janson te Amsterdam in 
17(58 in druk gegeven.

02) Ter bevordering dér orde werd tot deze plechtigheid niemand 
toegelaten, die niet van eene door den Voorzitter der Gemeente afge- 
gevene toegangskaart voorzien was. Dat is de eerste keer, dat 
men van dcrgclijke regeling gewag gemaakt vindt.

!13) Zie II. S. Franco SIendes. —- Z. II. bracht Dij die gelegenheid 
ook een bezoek aan David uk J’i.nto op diens buitenplaats Tulpenburg־ 
(lok onze Stadhouder Prins Willem IV bracht dezen aldaar een be- 
zoek in 1749 en logeerde daar een nacht.

94) Zie het Dij die gelegenheid uitgesproken gebéd in 't.Spa ahs ch 
lijj De Harrios. Ilisf. lleal tl. I. Gran BrélaTm; in 'til o br cru wsrli, 
in 't meergenoemde 1IS. תפלה קול , pag. 21, en in't Nederlandseh 
in het HS. Colle.cfïif) de Anüguidades etc. por D. Franco Men des. — 
Deze verzameling van losse stukken is een vervolg op het bekende 
historische handschrift van denzelfden schrijver en berust mede in liet 
archief der gemeente.

95) Chaeham Aboab hield bij deze gelegenheid eene feestrede. Het 
toen uitgesproken IIe.br, gebed is te vinden in תפלה קול , blz. 21.

9G) Zie het door (’hac.ham Oi.ivéira vervaardigde Ilcbr. gebed voor 
dezen feestdag in תפלה קול , Idz. 28.

97) Zie het Ilcbr. gebed in תפלה קול , blz. 31.
98) Gedrukt te vinden in תפלה קול , blz. 37.
99) Zie ת ק׳ , Idz. 54.
100) Zie ק״ת, blz. 72.
101) liet Hebr. gebed staat in קת, blz. 78. liet programma der feest- 

viering en de Hebr., Portug. en Nederl. gezangen, te dezer gelegenheid 
verv. ardigd door David Samcel Aboab, David Franco Mendks en 
anderen, zjjn opgenomen in liet II. S. < ulUt'ntn etc. (zie aanteekeniug 94)

102) Zie ק׳ת, blz. 77.
103) Zie ק*ת, blz. 80.
104) Het gebed bevindt zich in ק׳ת, blz. 84.
105) Zie het Hebr. gebed in ק׳ת, blz. 95. De Hebr. gezangen (met 

Nederl. vertaling), door IIartwig Wesselï, Joskpii .Sifkut uk Gabay, 
David Franco Osorio, Jacob Vita Israël en Hamukl Henaventa
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voor dit feest vervaardigd, verschenen in druk bjj Geruard Jouan 
Janson alhier.

106) Zie ר׳ת, blz. 104.
107) Zie het gebed, vervaardigd door Chacham Salem in ק״ת, blz. 107.
108 Den 24sten Augustus 1772 beviel z(j van een zoon, later Koning

Willem 1. — Zie het door Chacham Salem gestelde Hebr. gebed in 
.blz. 110 ,ק׳ת

100) Zie het Hebr. gebed in ת,ק  blz. 120.
110) Zie het II. S. Collecfaö de Antiguidades.
111) Voor de beschrijving der plechtigheden zie ק׳ת blz. 138 en 

Coltecgad etc.
112) Zie het gebed in Collecfaü etc.
113) Zie de beknopte beschrijving der feestviering in Collecgao ete.
114) liet toen uitgesproken Ilebr. gebed kwam bij Proops alhier 

in druk.
115) Ook het toen uitgesproken gebed werd bij Proops gedrukt.
116) liet Hebr. gebed gedrukt bjj Belineante & De Vita alhier.
117) Deze feestrede, van een uitgebreid geschiedkundig overzicht 

voorzien en van eene afbeelding van het inwendige der Synagoge, 
naar de schilderij van onzen beroemden Tetar van Elven, begeleid, 
zag in 1855 bp D. Molgo alhier het licht.

118) De eigenlijke dag is 10 Menachem (11 Aug.), doch daar aan 
dezen wegens den voorgaanden treurdag (Tisjnga-beai) geene fees- 
teljjke bestemming mag worden gegeven, wordt het feest een dag ver- 
schoven. Bij de inwijding der Synagoge 1675 bestond dit bezwaar 
niet, want toen viel de treurdag op een D o n d e r d a g, en de 
Vrijdag snijdt, als ingangsdag van den Sabbat, alle droefheid af.

119) Onzeker is het, wat het vieren van het le eeuwfeest belet 
heeft. Uit het archief der gemeente blijkt daaromtrent niets. Wellicht 
is de toen uitgebroken Engelsch-Amerikaansche oorlog, waarin ook ons 
land betrokken werd en die, volgens eene aanteekening in het ge- 
meenteregister, veel op de bezittingen der gemeenteleden drukte, daar- 
van de oorzaak geweest. Misschien ook hebben do watervloeden, waar- 
door ons land in dit jaar geteisterd werd, daarop invloed gehad. Werd 
dit le eeuwfeest al niet gevierd, het werd intusschen toch herdacht. 
Zie de bijlagen G en II.

120) Vertaling:
 Op Vrijdag 10 Menachem van het jaar 5435, onder het bestuurder״

Heeren Isaac Levi Ximenes, Voorzitter, Mozes C'uriel, Daniël Pinto, 
Abraham Jesurun Espinoza, Mozes Israël Pereïra , Joseph de 
Azevedo, Abraham Zagaciie, Penningmeester, werd deze Synagoge, ge- 
bouwd volgens het plan van den architect Elias Bouman, ingewijd.

Ijverig werd deze stichting bevorderd door de Heeren Chacham 
Isaac• Aboab da Fonseca, Isaac de Pinto, Mozes Curiel.
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De vier eerste ateenen er van werden gelegd door de Heeren Mozes 
Curiel, Joseph Israël Nunes, Imanuel de Pinto, David Imanuel de

PlNTO.
De Commissie, belast met het toezicht op den bouw bestond uit de 

heeren Isaac de Pinto, Samuel Vaz, David Salom de Azevedo, 
Abraham da Veiga, Jacob Aboab Osorio, Jacob Israël Pereyra; 
Isaac Henrkjues Cottino."

De regels der beide inschriften, die hier in druk door accoladen ver
bonden zjjn, vormen op de gedenktafelen maar één regel.

121) Het lid der feest-commissic de heer JB. Sequeira heeft deze 
beide gedenksteenen opgenomen in eene meesterlijke penneteekening, 
door hem ter gelegenheid van dit feest vervaardigd. Daarvan zullen 
photographische afdrukken als souvenir aan de bijdragers tot deze ge
denksteenen aangeboden worden.

122) Naar wij vernemen, zal door een aantal gemeenteleden bjj 
deze gelegenheid eene fraaie verguld zilveren Kroon tot versiering 
van een Wetsrol, ten geschenke worden aangeboden. Ook wordt spoedig 
eene deputatie uit Londen verwacht, belast met de overbrenging van 
eenen kostbaren gouden leeswijzer (ponleiro), door de Portug. Israë
lieten aldaar als feestgeschenk aan de Synagoge bestemd.





Bijlage J.

R E 6 L E M E N T
VOOR DE

VEBEENIGDE DRIE GEMEENTEN 1).

Art. 1.
Alle goederen, die op dit oogenblik aan de drie gemeenten 

Bet-Jahacob, Neve-Salom en Bet-Israël ieder 
afzonderlijk bebooren, zullen gemcenscbappelijk zijn en één ge
heel vormen.

Art, 2.
In deze stad Amsterdam zal slechts ééne Synagoge bestaan, 

waarin zullen worden opgenomen en vereenigd zijn zij, die tot eene 
der drie bestaande gemeenten bebooren. Op straf van Ilerem, 
zooals volgens den stijl van Venetië bepaald is, zal verboden 
zijn, in deze stad of hare jurisdictie eene andere Synagoge op 
te richten, of in gemeenschap van 10 personen te bidden, met 
uitzondering nochtans van hen, die bij bruidegoms of rouwbe- 
dnjvenden tot het gebed komen, of om andere geldige redenen 
buiten de Synagoge gaan bidden. Tegen allen, die zich tegen 
deze bepaling verzetten en buiten de Synagoge minjan vormen, 
zal met alle macht en gestrengheid worden gehandeld en zullen 
zij dadelijk in den ban gedaan en van de gemeente als afge
scheiden beschouwd worden.

Art. 3.
Deze Synagoge is bestemd voor de Jodenvan Spaansche of 

Portngeesche afkomst, die op dit oogenblik in deze stad zijn 
of er in het vervolg zullen komen. De Joden van andere 
afkomst kunnen er tot het gebed worden tocgelaten met toe
stemming van den mahamad (bestuur der gemeente).

1) Dit Reglement bestaat niet in druk, maar ia vertaald naar Portu- 
geesche en Spaansche Handschriften.
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Art. 4.

Tot bet beheer der gemeente zullen de 15 bestuursleden der 
tegenwoordige drie gemeenten 7 verdienstelijke, ijverige en 
vrome mannen benoemen, waarvan 6 als parnas en 1 als gahay 
(penningmeester) zullen fungceren, terwijl aan den laatste een 
assistent zal worden toegevoegd om de offeringen op te teekc- 
nen en ander schrijfwerk te verrichten. Voor de 6 parnassim 
en den gabay zal een bank (zetel) worden ingericht, waar zij 
te zamen zullen zitting nemen.

Art. 5.

Deze mahamad zal zorg dragen, dat uit de ascamot (regle
menten) der drie gemeenten en uit die op de gemeente-invor- 
deringen al wat dienstig is worde bijeenverzameld en onder 
bijvoeging van wat verder noodig geoordeeld wordt, tot één 
geheel worde gebracht, naar hetwelk de gemeente in het vervolg 
zal beheerd worden.

Art. 6.

De 7 bestuursleden, op de wijze, zooals hieronder bepaald 
wordt, door de 15 leden van den tegenwoordigen mahamad 
verkozen, zullen een jaar daarop een nieuw bestuur kiezen, 
en zal ook in het vervolg het ééne bestuur steeds het volgende 
benoemen. Alle benoemingen zullen vooraf rijpelijk besproken 
worden en zullen de stemmingen plaats hebben door het wer
pen van ballen in een bus in dier voege, dat steeds 5 der 7 
stemmen de meerderheid vormen; aan welke meerderheid de 
minderheid verplicht zal zijn, zich zonder tegenspraak of re
pliek te onderwerpen.

Art. 7.

De benoeming van den éérsten mahamad zal tegen Sabat- 
agadol (Sabbath vóór Paschen) aanstaande plaats hebben. 
Van de namen der gekozene 6 parnassim zullen briefjes ge
maakt worden en die in een bus gestoken en naar de orde, 
waarin die zullen uitkomen, zal elk in het electieboek (bock 
dor verkiezingen) worden opgeteekend en gedurende twee maan
den het voorzitterschap waarnomen, zoo in het kerkelijke als 
administrative. Al hetwelk van de teba (voorlezersplaats) zal
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worden afgekondigd, zoo tot kennisneming van Parnassim als 
van elk ander wien het aangaat.

Art. 8.
Om in den mahamad steeds mannen te hebben, met den gang 

van zaken goed bekend, zullen de drie eerste parnassim, na 6 
maanden functie, en wel op don avond van Ros-Asana (nieuw
jaar), wanneer de halfjarige belasting geïnd is, op de wijze als 
boven gemeld, door drie anderen vervangen worden en zal 
hiervan van do teba afkondiging gedaan worden. Met Sabat- 
agadol treden de drie overige leden en do gabay af en hebben 
er alzoo twee malen ’s jaars verkiezingen plaats, te weten: 3 
parnassim tegen Ros-asana en 3 parnassim en oen gabay tegen 
Sabat-agadol. Bij elke verkiezing zal de loting om het twce- 
maandclijksch voorzitterschap steeds geregeld plaats hebben; 
in een schrikkeljaar zal do laatste voorzitter drie maanden 
fungeeren.

Art. 9.
Parnassim zullen naar volgorde gezeten zijn en wel de pre

sident op de eerste plaats rechts, terwijl de gabay de rij 
sluit. Bij zijn aftreden neemt de voorzitter steeds naast den 
gabay plaats.

Art. 10.
Om te dienen in den mahamad de laSedaca(l) zal niemand, 

wie hij ook zij, kunnen gekozen worden, zoo hij niet ten 
minsten drie volle jaren tot het Jodendom behoort. Ook zal 
niemand op nieuw kunnen benoemd worden, dan driejaren na 
zijn uittreden uit den dienst.

Art. 11.
Bij al wat in den mahamad besloten wordt, moet cene meer

derheid van 5 der 7 stemmen zijn. Wanneer een onderwerp ge
heimhouding vereischt of door eeu der leden cene geheime 
stemming gevraagd wordt, zal diezelfde meerderheid noodig 
zijn; zullende hetgeen zóó is overeengekomen, door al do ove
rigen zonder tegenspraak moeten goedgekeurd worden.

Art. 12.
De mahamad zal de macht hebben en gesteld zijn over alle

12
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instellingen en zaken der gemeente; niemand zal, hetzij alleen 
of in verceniging, zich tegen zijne besluiten mogen verzetten 
of schriftolijk protest aanteekenen, zullende zij, die dit onder
nemen, met den ban gestraft worden, daar cens voor altijd 
bepaald is, dat de mahamad bij hot bestuur der gemeente en 
wat daartoe behoort, do hoogste macht hoeft, in het vertrou
wen, dat zij, die zullen regeeren, steeds met grooten ijver, wijs
heid on godsvrucht en zonder hartstocht over alle zaken zullen 
oordoelen.

Du ledcu van den mahamad zullen bij de aanvaarding hunner 
bediening en iu tegenwoordigheid dor reeds dienstdoende par- 
nassim voor don geopenden Hechal een eed afleggen, waarbij 
zij beloven, naar waarheid, recht en godsvrucht, zonder aanzien 
des porsoous, te zullen handelen, on zal daarmede in het vervolg 
onvcranderlijk worden voortgegaan.

Art. 13.
Het eerste werk van den mahamad is, de zitplaatsen voor 

de mannen met de meeste onpartijdigheid te verdeden. Aan 
de nieuw bijkomende leden zal de mahamad naar goeddunken 
plaatsen begeven en behoudt hij zich het recht voor, waar hij 
dit uoodig oordeelt, iemand van plaats te doen veranderen, 
waarmede tevens tc kennen gegeven wordt, dat niemand een 
recht op zijn plaats heeft, maar ze slechts als een gunst 
van den mahamad heeft te beschouwen. Aan de vrouwelijkc 
leden worden geenc plaatsen aangewezen, maar zij kunnen ge
bruik maken van de zoodanige, die zij bij hare komst ter 
synagoge open vindon.

Art. 14.

Om iu de uitgaven der gemeente zonder raoeiclijkheden te 
kunnen voorzien, zal de eerste mahamad aan alle reeds con- 
tribucerende leden en hoofden van gezinnen der gemeente 
eeue algemeene belasting (finta) opleggen, elk voor de som, 
die hij zal goed oordeelen en zal daarin gcone verandering 
kunnen gemaakt worden, hebbende de mahamad voor nu en 
het vervolg van do gemeente de macht, hierbij met alle ge
strengheid der wet te handelen. Deze belasting zal in twee 
termijnen voldaan worden, de eerste in de maand Nisan, de
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tweede in Tisrt en wol tot den dag van Kipur (Grootcn Ver
zoendag). De volgende besturen hebben de bevoegdheid dezen 
omslag voor 2 of 8 jaren tegelijk vast te stellen.

Art. 15.
Met betrekking tot de regeling dezer belasting blijft alles, 

zoo als tot nog toe bepaald is, en blijven de straffen van vroeger 
van kracht om de gelden in de kas der Sedaca (armenkas), 
waaruit allo uitgaven bestreden moeten worden, te doen vloeien.

Art. 16.
Wanneer een contribueerend lid uit de gemeente treedt — 

niet om schulden aan een der gemeentekassen of andere rede
nen, waarvoor hij volgens do wet kan vervolgd worden, — 
maar om redenen van anderen aard (vcrmoedelijk wegens ver
anderde godsdienstige denkwijze) zal de mahamad trachten hem 
door zachte middelen tot de gemeente terug te brengen, en 
baat dit niet, dan zal hij hem geene andere verplichting op
leggen dan do betaling der contributie van het loopend jaar, 
voor welker inning hij naar goedvinden zal zorgen.

Art. 17.
Allo ambtenaren, die op dit oogenblik bij de drie gemeen

ten in dienst zijn, zullen desverkiezende in hunne bediening 
en salaris bevestigd worden op de wijze, zooals hierna gemeld 
wordt, en zal aan elk hunner worden kennis gegeven van het
geen hij te verrichten heeft. Wordt door een dor belangheb
benden de voorwaardc eener b ij zond er c tegemoetkoming 
gesteld, dan zal do mahamad daaromtrent naar goedvinden 
kunnen handelen, gelijk hij dit in het algemeen ten opzichte 
der gemeente-ambtenaren gerechtigd is te doen.

Art. 18.
Er zal een bank (zetel) gesteld worden, waarin do gesala

rieerde Hahamim (opperrabijnen) zullen gezeten zijn en wel op 
de eerste plaats Haham Saul Lbvy Mortera, op de tweede 
Haham David Pardo, op de derde Haham Menase Ben Israël 
en op de vierde Haham Ishac Aboab.

Art. 19.

Op eiken Sabat en feestdag zal, naar goedvinden van den



XXVI

mahamad, een daras (predikatie) gehouden worden en zal Haham 
Sacl Levt Mortera steeds drie achtereenvolgende malen en 
Haham Menasb Ben Israël de vierde maal prediken en zoo 
vervolgens. Verlangt een ander persoon eene predikatie te 
houden, dan hoeft hij daarvan aan den mahamad kennis te 
geven, die bij goedvinden den aan de beurt zijnde Haham 
daarvan 8 dagen vooraf verwittigt. De mahamad kan tevens 
naar goedvinden aan ieder verlof geven do dinim (godsdienst
wetten) van de teba af te lezen.

Art. 20.

Over alle dinim, waarover een oordeel gevraagd wordt, zal, 
na overweging door allo gesalarieerde Hahamim, met meerder
heid van stemmen beslist wordeu. Staken do stemmen, dan 
treedt do mahamad op en voegt zich, na ingewonnon infor
matie, bij de partij, die zij goedvindt, en wordt de zaak zoo tot 
eene eindbeslissing gebracht. Mocht een lid (zal moeten zijn: 
ambtenaar) der gemeente iets tegen zoodanige beslissing zeggen 
of schrijven en dit door twee getuigen bewezen worden, dan 
zal hem zijne bediening en zijn salaris ontnomen worden en 
hij niet moer tot oenigo betrekking in de gemeente worden 
toegelaten.

Art. 21.
De mahamad benoemt do 6 parnasim van de godsdienst- 

leerschool Talmud-tora en zullen beide te zamen de Ascamot 
(reglementen) maken, naar welke die inrichting zal beheerd 
worden.

Art. 22.
Do werkzamhoden, die do tegenwoordige ambtenaren te ver

richten hebben, zijn als volgt:
Mordehaï de Gastro (Crasto?) zal aan alle kinderen het 

(Hebr.) alfabet on het spellen leeren tegen een jaailijksch 
salaris van ƒ 150.

Joseph de Faro zal verder onderwijs in het (Hebr.) lezen en 
in dat dor Parasa (wekel. afdeel, der Wet) geven en jaarlijks 
ontvangen ƒ 250.

Abraham Barug zal do post van Hazan (voorlezer) vervullen 
en in het vertalen der Parasa in het Spaansch onderrichten
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tegen een salaris van ƒ 350 benevens ƒ 50 voor huishuur 
makende totaal ƒ 400.

Haham Isaque A-boae heeft de (Hehr.) taalkunde te onder
wijzen en het lager onderricht in de guemara (uitbreiding der 
mondei, wet) te geven; verder de predikatiën in do avond- 
leerschool te houden; een en ander tegen een salaris van ƒ 460.

Haham Menasse Ben Israël heeft maandelijks ééne sabat- 
predikatio te houden tegen eene bezoldiging van ƒ 150.

Haham Saul Lbvi Moktera zal het hooger onderwijs in de 
guemara geven en drie predikatiën in elke maand houden en 
daarvoor genieten ƒ 600 benevens 100 manden turf.

Haham David Paedo zal het beheer over de begrafenissen 
hebben en adjunct-administrateur van Bet-ahaim (gemeente
begraafplaats te Ouderkerk a/d Amstel) zijn. Voor de diensten) 
door hem reeds bewezen en nog te verrichten, zal hij jaarlijks 
genieten ƒ 500 en 100 manden turf.

Imanuel Abendana, als Hazan de Hebra (hulpvoorlezer) fun- 
geerende, zal jaarlijks ontvangen ƒ 60.

Dc Samas (koster) Jaiiacob Franco zal voor do verrichtingen, 
die de mahamad hem oplegt, jaarlijks genieten ƒ 180 (volgens 
een ander HS. f 160).

De Samas Abraham Pelegrino voor zijne diensten jaarlijks 
f 160 (in een ander HS. wordt deze niet vermeld).

De Samas Daniël del Valle voor zijne diensten jaarlijks 
/ 140.

Art. 23.

Bij de asurot (kerkelijke feestviering) voor bruidegoms en de 
Bruidegons der Wet of wegens do geboorte van een zoon, zal 
het volgende onveranderlijk in acht genomen worden: Zij die 
daarbij betrokken zijn, zullen de misvat (kerkel. plechtigheden) 
van ’s avonds en ’s morgens naar goedvinden kunnen begeven 
en een Cohen (afstammeling eens priesters), een Levi (uit den 
stam van Levi) en zeven uit den stam Israëls, de bruidegom 
zelve niet medegerekend, voor den sepher (Wetsrol) kunnen roe
pen. De bruidegoms, de Bahal-Berit (iemand wien een zoon 
geboren is) en de 9, die voor den Sepher geroepen worden, zul
len naar goeddunken kunnen offeren en zal aan anderen ver
boden zijn bij die gelegenheid offeiing te doen.
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Art. 24.
Op Simha-Tora (feest vau de vreugde der Wet) en Sabat- 

Beresit (den daarop volgenden Sabbat) zullen do bruidegoms 
der Wet op de daartoe bestemde plaatsen ter zijden van den 
Hehal plaats nemen. Naast den Hatan-Tora (eerste bruidegom 
der Wet) zal de voorzittende Parnas en naast den Hatan- 
Beresit (tweeden bruidegom der Wet) de hem opvolgende 
voorzitter zitting nemen. De andere bruidegoms, die Asura 
hebben, zullen door de genoemde twee Parnasim op eenvoudige 
wijze en zonder eenige verdere begeleiding naar hunne gewone 
zitplaats vergezeld worden.

Art. 25.
Om de taak des voorzittenden Parnas tc vergemakke

lijken en der gemeente moeielijkheden te besparen, zal het 
roepen voor den Sepher op de volgende wijze bij loting plaats 
hebben: Er zal een kist gemaakt worden met 10 vakken. In 
do 5 links zullen briefjes gestoken worden met de namen van 
al de mannelijke leden der gemeente boven de 13 jaren en 
geclassificeerd als volgt: In het 1ste vak al diegenen, die op 
Sabat en feestdagen als 1ste Israël zullen moeten geroepen 
worden. In het 2e vak zij, die gehuwd en 25 jaren oud 
zijn, tusschen welke eene loting zal plaats hebben, om te 
bepalen wie als 2c, 3e of 4e Israël zal geroepen worden of als 
laatste op Ros-Hodes (Nieuw-Maansfeest). In het 3e vak do 
gesalarieerde Ilahamim en de oude gemeenteleden om als 5o 
Israël geroepen te worden op sabat, feest- en vastendagen, 
zoomede bij de lezing der Sira (loflied op don Uittocht van 
Egypte) en der 10 geboden. In het 4e vak alle mannen tus
schen 18—25 jaren, tusschen welke door loting zal aangewezen 
worden, wie op Maandag cu Donderdag als eerste Israël on op 
Ros-Hodes on voor den tweeden Sepher op feestdagen zullen 
geroepen worden. In het 5e vak de jongelingen tusschen de 
13—18 jaren om geroepen te worden op saiat-middag. Al de 
uitgetrokken briefjes worden, ten bewijze dat de daarop ge
noemde personen hunne functie volbracht hebben, in het daar
mede overeenstemmend vak rechts geworpen.

Art. 26.
Zij, die pas in dit land gekomen of pas tot het Jodendom



XXIX

toegetredeu zijn, ook zij, uan wie eene dochter geboren werd, 
zullen, met terzijdestelling der loting, voor den Sepher kunnen 
geroepen worden en vrij zijn om te offeren voor hoeveel en 
voor wie zij goedvinden.

Art. 27.
Do gemeenteleden, die buitenslands geweest, en de zieken, 

die hersteld zijn en wier namen dus niet waren uitgetrokken, 
zullen bij het uithalen van don sepher het agomel (dankzegging 
voor hun herstel) uitsprekon. Zij, wier namen ten gevolge van zeer 
lange afwezigheid uitgetrokken waren, kunnen, met goedvinden 
van den voorzittenden parnas, nogmaals in de gelegenheid ge
steld worden voor den sepher geroepen te worden en zal ten 
dien einde een biljet met hun naam op nieuw in do kist ge
stoken worden.

Art. 28.
Ieder, die door hot lot of op andere wijze voor den sepher 

geroepen wordt, kan naar goedvinden offeren, mits do eerste 
offering voor de sedaca (armenkas) zij.

Art. 29.
Niemand, die niet voor don sepher geroepen is, zal voor het 

heil van een ander mogen offeren, maar zal zoodanige offering 
plaats hebben onder bijvoeging der woorden por su intencion 
(voor hen, die hij in gedachte heil wenscht) en wel alléén op 
het tijdstip, dat de sepher uit den Hcchal gedragen of er weder 
in geplaatst wordt, ten einde de gemeenteleden gedurende het 
voorbijdragen van den sepher niet te lang staande te houden 
of hen alsdan in het zingen der Psalmen te bomoeiclijkeu.

Bij het dragen van den Sepher wordt het willekeurig bege
leiden door de gemeenteleden verboden.

Art. 30.
De Mahamnd benoemt de 6 Bestuurders der gebroederschap 

Bikocr-Cholim (tot ziekenbezoek, bijstand aan behoeftigen, be
zorging dor lijken), stelt mot deze hare reglementen vast en 
benoemt met deze hare leden. Deze laatste zijn verplicht de 
hun volgens rooster toekomende werkzaamheden naar eisch te 
vervullen, vervallende zij, bij onwettig verzuim en geen plaats-



vervanger stellende, telkens in eene boete van ƒ 1, van welke 
oplegging aan den gabay der gemeente zal worden kennis ge
geven.

Art. 31.

Voor den eersten maaltijd aan de Ahelim (treurende 
om naaste betrekkingen) na de begrafenis toe te dienen, zal, 
naar gelang van hun getal, ƒ 4 tot ƒ6 mogen besteed worden 
Geeft de Parnas meer uit, dan blijft dit voor zijne rekening.

Voor de Abelim zal bij het eindigen der verschillende treur
tijden geene afzonderlijke zitbank ter Synagoge zijn, maar ieder 
zal op zijne gewone zitplaats gezeten zijn.

Art. 32.

De armen, die op Ros-Hodes (nieuwmaanfeest) van de Sedaca 
zullen genieten, moeten van goed en zedelijk gedrag zijn en 
zullen bij het lot worden aangewezen. De vastgestelde be- 
deelingsommen zijn van ƒ 2 tot ƒ 6 ’s maands.

Art. 33.

Wanneer iemand eene pretentie heeft op ecu ander, betref
fende goederen en niet omtrent wissels of beslag, waarbij te 
lang oponthoud voor den eischer te schadelijk kan zijn, zal 
hij hem door den samas (koster) voor don mahamad laten da
gen, welke in beider tegenwoordigheid en met beider goed
vinden scheidsrechters zal benoemen om de zaak binnen 3 da
gen in der minne bij te leggen. Komt men na hunne uitspraak 
niet tot overeenstemming, dan zijn de partijen vrij, om te 
procedeeron en hun recht te verdedigen waar zij willen. Heeft 
iemand, zonder vooraf op deze bepaling te letten, zijn geloofs
broeder voor het gerecht gedaagd, dan zal hij naar omstan
digheden gestraft worden.

Art. 34.

Wanneer in don mahamad iets behandeld wordt betreffende 
een persoon, die een zijner leden tot in den 4on graad van 
bloed- of aanverwantschap bestaat, of wanneer dit lid met 
dien persoon in vijandschap leeft, zal hij daarvan aan zijne 
medeleden kennis geven en zal, op de wijze, zooals de Ascamot 
(reglementen) dor gemeente nader zullen aanwijzen, een lid
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van Jen voorgaanden makamad in zijne plaats gesteld worden, 
om met do overige leden het punt te bespreken. Blijft hij 
daarin in gebreke, dan zal de mahamad, zoodra hij van de 
omstandigheden kennis heeft, uit eigen beweging een plaats
vervangend lid benoemen.

Art. 35.

Men zal voor de overledenen slechts kunnen laten Escava 
(gebed voor de zielrust) zeggen, gedurende het jaar sedert hun 
overlijden, en wel bij het openen van den hechal en bij het 
wegdragon van don safer van do teba. Zij, die voor den safer 
geroepen worden, kunnen Escava laten zeggen voor wie zo 
willen en op den dag van Kipur (Grooten Verzoendag) zal voor 
allen — voor wlo dit gewcnscht wordt — dit gebed gezegd 
worden.

Art. 30.

De heilige gebroederschap Hes-Haim (onderwijs in de Wet) 
opgericht door de gemeente Bet-Jahacob, zal blijven voortbe
staan en beheerd worden door do bestnurderen volgens de 
reglementen van genoemde instelling.

Art. 37.

Voor het uoteeren en incasseorcii der offergelden voor het 
Heilig-Land en voor do Gevangenen zal de makamad een pen
ningmeester benoemen en naar de behoeften daarmede elk jaar 
voortgaan. Zij, die tot deze Godvruchtige instelling weuschen 
bij te dragen, kunnen dit naar goedvinden doen.

Art. 38.

De mahamad zal jaarlijks niet meer mogen nitgeven, dan de 
inkomsten en belastingen der gemeente bedragen en zal daar
van in geen geval mogen afgeweken worden.

Art. 39.

De Hazan (voorlezer) zal niemand bij het roepen voor den 
Srpher zonder toestemming van den mahamad mogen tituleeren 
of miseberah (een zegewensch) geven. Doet hij dit, dan beloopt 
hij telkens eene boete van ƒ3.

13
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Art. 40.

De Sophar (bazuin) zal op Ros-asana (Nieuwjaarsfeest) bij 
de lezing der musaph (bijgevoegd gebed) en bij do herhaling 
daarvan geblazen worden. *)

Art. 41.

Alle voorwerpen, die der 3 gemeenten voorwaardelijk 
ton geschenke gegeven zijn, zullen onder diezelfde voorwaar
den bij do Vereenigiug in gebruik blijven.

Art. 42.

Deze overeenkomst zal door de Vereenigde Gemeenten in 
achtgenomen worden, zooals ze in bovenstaande 41 artt. ver
vat is. Er zal daarin door don mahamad goene verandering 
mogen gemaakt worden, tenzij met eenparig goedvinden van 
ons ondergeteekenden, die ze ontworpen hebben, of van die
genen, die in verloop van tijd in onze plaats zullen getreden 
zijn, zoodat over alle veranderingen steeds door zes personen 
eenparig besloten moet worden, strekkende dit alles ter eerc 
van den heiligen God en zijne heilige leer.

(Get.) jSELonou Abaz, Josbph Cohen, Josefh Abenacak, 
Abraham Aboab, Maiaiias Aboab, Aeon Cohen.

Op Sabbath 6 Kislew (5399) werden bovenstaande 42 artt., 
ingevolge besluit der 6 gemachtigden, van de teha s der 3 
gemeenten afgekondigd en op 28 Adar II door do hoofden 
der gezinnen goedgekeurd. Bij die gelegenheid werd art. 25 
dus gewijzigd.

Art. 25 (gewijzigd);
Tot het roepen voor den Sepher zullen in de kist slechts 

3 vakken zijn; in het eerste worden do namen van alle ge
huwde gemeenteleden en van die der ongehuwden van 20 jaren en 
daarenboven gestoken, ten einde volgens het lot voor den Sepher

*) In een ander HS. staat alleen: rb(j de herhaling van den 
mtuapi”, zooals ook nog tegenwoordig het gebruik is.
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geroepen te worden als 1ste, 2c, 3c of 4c Israël op Sabat, of 
als Israël op Ros-Hodes of bij do lozing nit een tweeden Sepher. 
In het tweede vak bevinden zich de namen van allo loden 
boven do 50 ja ren zoomede dio der gasalariëcrdo Ilahamim on van 
hen, die als moslim (5e Israiil) op Sabat, feest- en vastendagen, 
zoomede bij de lezing der Sira en der 10 geboden voor den 
Sepher zullen geroepen worden. In het derde vak worden de 
namen der jongelingen tussohen do 13 en 20 jaren gedaan en 
zullen die voor den Sepher geroepen worden op 5«6«f-iniddag, 
op Maandag en Donderdag.



Bijlage B,

HUISHOUDELIJK REGLEMENT
VOOR DE

VEREENIGDE GEMEENTE 1).

Art. 1.

Do Mahamad zal hot hoogste bestuur in alles hebben, 
en niemand zal tegen zijne beslniten, die in het openbaar 
afgekondigd zijn, mogen handelen of zich in geschrifte 
daartegen verzetten, op straffe van Herem. Ook zal do 
Mahamad ieder ongehoorzaam lid van den Kaal (ge
meente) kunnen verplichten in het openbaar van de Tebah 
vergiffenis te vragen, en tevens ieder ter Synagoge aanwezig 
Harnas het recht hebben iemand to bevelen, de Synagoge te 
verlaten, to zwijgen of zich rustig to houden, met bedreiging 
zelfs van Herem, alsmede hem te verbieden zijn huis te verlaten.

Art. 2.

In den Mahamad zullen niet tegelijk vader en zoon, broeders, 
grootvader en kleinzoon, oom en neef, schoonvader en schoonzoon, 
neven in den eersten graad, of zwagers zitting mogen hebben.

Art. 3.

Niemand zal, behoudens wettige redenen, mogen weigeren 
in den Mahamad zitting te nemen, of tusschentijds bedanken.

Art. 4,

De Mahamad zal eiken Zondag vergaderen; zijne besluiten 
moeten met 5 van do 7 stemmen genomen worden. In geval 
van noodzakelijkheid zal ook tusschentijds kunnen vergaderd 
worden. Wanneer één of twee leden ontbreken, zal, in geval 
vijf der leden eenstemmig zijn, over zaken van gering belang 
kunnen worden besloten, terwijl onderwerpen van gewicht tot

1) Vrjj vertaald uit het Spaansch. — liet bestaat niet in druk.



eene voltallige zitting zullen uitgesteld worden. Bevindt een 
der leden zich buitenslands, zoo zal in zijne plaats een lid 
van den vorigen Mahamad ter vergadering geroepen worden. 
Alle genomen besluiten worden door den Gabay in bet 
boek der termos (besluiten) opgeteekend.

Art. 5.

Zoodra één der leden zulks verlangt, zal in plaats van open
lijk, met bus en ballen gestemd worden.

Art. 6.

De Mahamad bepaalt de uren van aanvang der Godsdienst
oefeningen,

Art. 7.
Do Mahamad verbindt zich bij eede, allo beraadslagingen 

betreffende personen en zaken geheim te houden.

Art. 8.
Op Sabat Agadol leest do Gabay van do Tebah de reke

ning en verantwoording der Sedaca en der andere gemeento- 
administratiën voor.

Art. 9.
De leden van den Mahamad zijn verplicht, aan hunne op

volgers na Pesah rekening en verantwoording te doen, alsmede 
overgave van de goederen der gemeente, overeenkomstig den 
bestaanden inventaris.

Art. 10.
Zij, wier diensttijd in don Mahamad geëindigd is, nemen ter 

Synagoge weder hunne vroegere zitplaatsen in.
Art. 11.

Voor de halfjaarlijksche ontvangst der Jinta zal eene lijst 
van alle betalenden worden gemaakt, wier namen na vol
doening met een P. (pago, betaald) zullen worden gemerkt. 
Zjj die weigerachtig blijven te betalen, zullen worden gestraft 
aanvankelijk met onthouding hunner rechten als lid, en bij 
herhaling met ontzegging van do bijwoning der godsdienst
oefeningen, of met zoodanige andere straffen, als do Mahamad 
zal goedvinden. Do betalingen voor do eerste helft geschieden 
met Pesah en voor do tweede tusschen Rosasana en Ktpur,
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Art. 12.
Op den Sabat voor de drie hoofdfecstcn zal de Ncdaba de 

Salos Peamim (drievoudige vrijwillige offering) worden gehou
den, wier opbrengst onder do armen der gemeente zal 
worden verdeeld.

Nvt. 13.

Op Sabat Nahnmn (den Sabat na den vastendag voordo ver
woesting van Jeruzalem) zal eene Nedaba (offering) voor Tierra 
Santa (het heilige land) worden gehouden, ovenzoo op Hanuca 
(Inwijdingsfeest) voor de Vistoria (bloeding der anno kinderen) 
in het volgende jaar en op Sabat Mikamoka (Sabat voor het 
Lotenfeest) voor do uitgaven der ffebra (geneeskundige hulp) 
terwijl voor Captivos (vrijkooping van gevangenen) zal kunnen 
Nedaba gehouden worden, wanneer zulks noodig is en de 
Mahamad het goed vindt.

Art. 14.

Op Purim (Lotenfeest) zal worden ingezameld voor Maot 
Purim (spijs voor liet lotenfeest) en zal de opbrengst dadelijk 
aan de armen worden gegeven ; ook zal een ieder, na bekomen 
verlof van den Mahamad, en met opgave van den persoon, voor 
wien zjj zulks doen, tot dat doel kunnen inzamclcn.

Art. 15.

Op den avond van Ros Asana zal de Mahamad een Hatan 
Torn en Hatan Beresit benoemen, wier benoeming den vol
genden dag bekend gemaakt zal worden, en die op den dag 
van hun feest de Misvot (kerkelijkc functiën) naar hun goed
dunken zullen tocdcelen.

Art. 16.

In de Synagoge zullen geene feesten (dramatische voordrach
ten) of (tooneelmatige) voorstellingen mogen gehouden worden.

Art. 17.

De Mahamad neemt de kaarsen, die op Kipur branden vern
eigen rekening en worden de overblijveudc einden aan de 
Sedaca afgestaan.
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Art. 18.
Zij, dio op Kipur lichten willen ontsteken, zullen de olie 

naar de Synagoge brengen, waar deze in eene kruik zal worden 
gegoten, waaruit de lampen gevuld zullen worden, die zich op 
do kronen bevinden.

Art. 19.
Niemand zal in of nabij do Synagoge of in de Medrassim 

(leerscholen) een ander mogen beleedigon op boete van ƒ50 
ten voordeele der Sedaca. Ook mag niemand op eene dier 
plaatsen do hand tegen zijn naaste opheffen, of met eenig 
wapen of stok (behalve tot steun) verschijnen, op straffe van 
Herem en volledige uitsluiting uit de gemeente, totdat hij boe
te gedaan en 20 pond groot voor de Sedaca betaald zal hebben 
on door den Mahamad weder zal zijn aangenomen als lid. Het 
mes of ander wapen, dat iemand tot zelfverdediging bij zich 
draagt, zal niet als verboden worden beschouwd, maar zal 
daarvan opgave moeten gedaan worden. Do Herem wordt 
steeds opgeheveu in de vergaderkamer van den Mahamad.

Art. 20.
Hij, die ter Synagoge iets aan den President heeft mee te 

deeleu, zal zulks in stilte doen; ook zal niemand zich ter 
Synagoge kunnen verzetten tegen oen maatregel, dio aldaar 
door den Mahamad of eenig lid daarvan is genomen.

Art. 21.
Niemand van wat rang of stand ook, hetzij hij binnen of 

buiten het land woont, zal bij hot roepen voor den Safer 
met eenigen titel mogen vereerd worden. Alleen in geschriften, 
in den dagelijkschen omgang en bij Escavot (gebeden voor de 
zielrust) zal het geoorloofd zijn titels te geven.

Art. 22.
Niemand zal binnen de Synagoge vóór of na het gebed iets 

mogen spreken of doen wat met handel in betrekking staat 
op boete van ƒ 3.

Art. 23.
Wanneer in een week een of meer Berits (besnijdenissen) 

of bruiloften voorvallen, zal hij, wiens Misva (kerkelijke
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functie) het eerst plaats heeft, een der Misvat mogen uitkiezen 
terwijl de overige Misvat gelijkelijk zullen verdeeld worden- 
Ook zal het hun geoorloofd zijn, hunne festiviteit tot den 
volgenden Sabat uit tc stellen.

Art. 24.

Niemand zal ter Synagoge zijne stem zoo hoog mogen ver
heffen, dat die van den Ilazan daardoor onhoorbaar wordt.

Art. 25.

Niemand mag gedurende het gebed of het lezen in den 
Sefer praten, of die Synagoge verlaten na het oplichten van 
den Sefer.

Art. 26.

Niemand mag in do Synagoge staande blijven wanneer dit 
niet voor de geheele Gemeente is vastgesteld. Hij die uit 
vroomheid op Kipur of een andoren dag wil blijven staan, zal 
zich daartoe begeven op cene afzonderlijke plaats, welke de 
Mahamad hem aanwijzen zal.

Art. 27.

Niemand mag het Minha (middaggebed) of Arhit (avondge
bed) aanvangen zonder verlof van den Mahamad of hot daar
van aanwezige lid, of, bij afwezigheid van deze, van de tegen
woordige ouderlingen. Wie de Synagoge binnentreedt gedu- 
durende de Hamida (de zoogenaamde 18 lofzeggingen) zal in 
het voorhof wachten tot het geëindigd is.

Art. 28.

Niemand mag een vreemdeling of nieuw lid in de Synagoge 
eene plaats geven of hem langer dan één dag hij zich laten 
zitten. Hij heeft dan daarvan aan den Mahamad of den 
President kennis te geven, die hem eene plaats zal aanwijzen. 
Ook kan de Mahamad, wanneer het hem goed dunkt, ieder 
van plaats doen veranderen.

Art. 29.

Door geene Hebra (gebroederschap) mag zonder verlof van 
den Mahamad iets ter Synagoge afgekondigd of bevolen 
worden.
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Art. 80.
Bij de ingangen zullen bussen, houdende de opschriften: 

Sedaca (armenkas), Er es Israël (hot heilige land) en Cautivos 
(vrijkooping yan gevangenen) geplaatst worden, waarmede de 
penningmeesters dier instellingen op do vastendagen bij den 
namiddagdienst zullen rondgaan. Ook zal op Ros Asana ter 
Synagoge eene bus gesteld worden, met het opschrift voor het 
waslicht van Kipur, waaruit de Mahamad dit bekostigen zal.

Art. 31.
Niemand binnen noch buiten de gemeente mag aalmoezen 

voor anderen aan de Jehidim (leden) vragen, ook zal de Ma
hamad daartoe geen verlof geven.

Art. 32.
Niemand zal door bedrog of gewold het huis, dat een andere 

Jood in huur heeft, zonder zijne toestemming mogen huren, 
op boete van 20 pond groot, ten bate der Sedaca ; hij die 
winst maken wil met een huis of ander goed, dat hij gehuurd 
heeft, zal het recht van don huur verliezen ; verlaat iemand 
vrijwillig zijn huis, zoo zal ieder die wil, het zonder tijdsbe
paling kunnen huren ; wordt iemand gedwongen zijn huis te 
verlaten, zoo zal hom een respijt gegeven worden gedurende 
welk geen andere Portugees het zal mogen huren. Heeft 
iemand reeds oen ander huis gehuurd, en begeert een ander 
dat, waarin hij nog wonende is, zoo zal het toegestaan zijn, 
dat deze het huurt.

Art. 33.

Niemand mag den dienstknecht of de dienstmaagd van zijn 
naaste zonder volkomen toestemming van don moester huren 
op boete van ƒ50.

Art. 34.
Geen beëedigd of onbeëedigd makelaar zal zijn broeder wegens 

verschuldigde Courtages, ten Raadhuize mogen roepen, doch wol 
voor de HH. van Mahamad dagen; hij, die het tegendeel 
doet, zal tot cene boete van ƒ12 voor de Secada veroordeeld 
worden en niet ter Synagoge worden toegelaten alvorens hij 
die betaald heeft.

14
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Art. 35.
Vleesch, dat niet geslacht is door de Sochetim en Bodekim 

(slachters) door den Mahamad aangesteld, zal als Nebela en 
Terepha (onrein) beschouwd en niet gegeten mogen worden ; 
ook mag niemand -vleesch koopen buiten de vleeschhal der 
gemeente; hij, die zelf voor eigen rekening oen os of schaap 
wil laten slachten, zal daartoe van den Mahamad verlof 
kunnen krijgen.

Art. 36.
Niemand zal rookvleesoh of kaas mogen verkoopon zonder 

toestemming van den Mahamad, op straffe van verbeurdver
klaring dier goederen ten bate der Sedaca.

Art. 37.
° Geen Jood mag binnen deze stad boeken in eene vreemde 

of in de Hebreeuwsche taal laten drukken zonder verlof van 
den Mahamad, op straffe van verbeurdverklaring der boeken 
ten bate der Sedaca.

Art. 38.
Niemand zal in zaken van Godsdienst mot Goim (niet- 

Israelioten) mogen redeneeren of twisten met het doel hen tot 
onzen godsdienst over te halen; evenmin hun smaadredenen 
tegen hunnen Godsdienst toevoegen, en zulks op boete van ƒ20. —

Art. 39.
Niemand zal zonder verlof van den Mahamad een persoon, 

die niet tot de Hebreeuwsche natie behoort, mogen besnijden, 
of geheim houden, dat een ander zulks doet, op straffe van 
Herem. Ook mag de Mahamad geene toestemming geven tot 
het besnijden van anderen dan Portugeesche of Spaanscho Joden_

Art. 40.

Op straffe van Herem zal niemand anders dan de Mahamad 
of zijne gemachtigden mot personen buiten de gemeente over 
hare belangen mogen onderhandelen.

Art. 41.
Niet-Israelietiseho dienstmaagden mogen geen vleesch of 

geslachte vogels uit de hal halen, tenzij begeleid van iemand 
van den Joodschen godsdienst.
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Art. 42.

Niemand zal op Vrijdagnamiddag of op Vastendagen in een 
spoelhuis mogen gaan of spelen, op straffe yan als afgescheiden 
uit do gemeente te worden beschouwd.

Art. 43.

Niemand mag paskwillen of lasterlijke geschriften ver
vaardigen of laten vervaardigen op straffe van Herem.

Art. 44.

Niemand zal bij eeno kraamvrouw binnen 15 dagen na hare 
bevalling, ongeroepen een bezoek mogen afleggen.

Art. 45.

Wanneer een Jood door het gerecht voor oen of ander mis
drijf wordt gevangen genomen, zal de Mahamad niet mogen 
tusschenbeide komen, maar tot voorbeeld van anderen het 
gerecht zijn loop laten.

Art. 46.
Geen straf van Herem zal mogen worden opgelegd voor 

geschillen in zake van eigendom van Joden met niot-Israëlioten.

Art. 47.
Niemand zal zonder verlof van den Mahamad op straffe 

van Herem een Geth (cchtscheidingsbrief) mogen geven of 
schrijven, of daarbij als getuige optreden; behalve die Gethim, 
welke door een stervende gegeven worden, onder dien ver
stande dat zij bij nict-o ver lijden als van nul en geene waarde 
zullen worden beschouwd.

Art. 48.
De (gemeentelijke) belasting op uitgovoerde koopmanschap 

moet over het geheele bedrag met de onkosten, en op in
gevoerde goederen over de bruto-opbrengst, na aftrek van het 
rabat, betaald worden.

Art. 49.
Niemand zal mogen koopen of invoeren de stuivers of 2 

stuiversstukken, welke door de regooring verboden zijn ; ook 
mag niemand goederen verkoopen onder voorwaarde van bèta-
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liug in zoodanig gold, op bocto van ƒ60 voor de Sedaca, 
Herem en verlies van elke waardigheid, die men bezit.

Art. 50.
Niemand zal pasmunt mogen opkoopen om daarmede bij hot 

weder uitgoveu winst te maken, op straffe van Herem en ƒ 6 
boete voor de Sedaca; ook zal niemand met het verspreiden 
daarvan zich mogen belasten.

Art. 51.
Men zal bruidegoms of in treurtijd verkeerenden niet met 

stoet mogen begeleiden, ten einde ongevallen door gedrang te 
voorkomen en bij do inwoners der stad geen te groot opzieu 
te baren.

Art. 52.
Al wat door do (gemeentelijke) bank van leening in het 

openbaar zal verkocht zijn, zal beschouwd worden als vrij 
eigendom van den kooper, zonder dat iemand zich daartegen 
zal mogen verzetten.

Art. 53.
De Darasioth (predikatiën) op buitengewone Sabathen en 

feestdagen zullen alleen mogen worden gehouden door de Ha- 
hamim, die aan de beurten zijn; geen ongehuwd persoon bene
den de 25 jaar zal bij den ochtenddienst mogen prediken; bij 
den middagdienst zal hem dit kunnen worden toegestaan, mits 
zijne voordracht vooraf door zijn leeraar zij nagezien.

Art. 54.
Bij den dienst op Hos Asann en Kipur zal de Hazan worden 

bijgestaan door twee der gesalarieerde Hahamim, bij beurten 
daartoe door den Mahamad aan te wijzen.

Art. 55.
Wanneer zulks noodig is, zal door den Mahamad aan dit reg

lement al datgene kunnen worden toegevoegd of daarin ge
wijzigd, dat niet in strijd is met de nieuwe akkoorden der 
gemeente, welke steeds van kracht zullen blijven.

Art. 56.

Jaarlijks bij het optreden van den nieuwen Mahamad zal dit
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reglement door den Gahay van do Teba worden afgclezcn, op
dat niemand uit onwetendheid daartegen zondige.

Art. 57.
Ieder moet het eerste gedeelte zijner (gemeente-)belasting 

op den dag vóór Sabat Agadol en het tweede vóór den avond 
van Hos Asana betaald hebben; zij, die daarmede in gebreke 
gebleven zijn, zullen niet in de Synagoge toegelaten worden of 
minjan daarbuiten mogen houden; hij, die weigerachtig blijft, 
zal met Uerem worden gestraft, terwijl de Mahamad, die ver
zuimt aan die bepaling de hand te houden, op den gestel- 
den termijn zelf zal moeten betalen.

Bovenstaande Ascamot (reglementaire bepalingen) toekenden 
de HH. van de M. M. eenstemming op 28 Ab 5399.

(Get.) JOSEPH BUENO VIVAS.
ABRAHAM SALOM.
JEOSUAH JESSURUN RODK1GUES. 
SEMUEL ATHIAS.
DAVID OZORIO.
DAVID ERGAS.
ABRAHAM PHARAR.



Bijlage C.

Aan do Edel-Groot-Achtbare Hoeren Burgemeesters, Regeer
ders en Schepenen der stad Amsterdam.

Geven met eerbied te kennen de Parnassim der Joodsche 
Portugeescho en Spaansche Natie in deze Stad, dat in den 
jare 1639, tot wering der geschillen die om hen bestonden, 
zeker accoord gemaakt werd en zekere voorwaarden gesteld 
worden, om met elkander in vrede en eendracht to leven, en 
om onderling goede orde en regel te bewaren volgens hunne 
Wet en gebruiken, alles in overeenstemming met den stijl van 
Venetië en onder bedreiging der aldaar gewone straffen; dat 
van dien tijd af tot in het jaar 1670 alles door do Portugee- 
sche Natie word in acht genomen; dat alstoon eonigen zich 
hadden getracht te onttrekken aan de straf, die bij do Synagoge 
gebruikelijk is, zijnde hen in den Cherem of ban te leggen; 
dat daarop de requestranten zich tot ü Groot Achtb. wondden 
en vraagden en een request indienden, in dato 17 November 
1670, dat hiernevens gaat, waarin opgeteekend was al hetgeen 
men in het jaar 1639 overeengekomen was en meer speciaal 
het gebruik maken van de straf van Cherem of ban tegen 
rustverstoorders of ongohoorzamen, waarop bevolen en gelast 
werd aan de geheele Natie zich hiernaar to gedragen; en of
schoon alle leden der Natie hadden te gehoorzamen en zich te 
gedragen naar de orde der Synagoge en daaraan te gehoorza
men, en in hot bijzonder den regel te volgen, die steeds werd 
in acht genomen en gevolgd in zake het onderhoud der armen, 
en zonder welke het onmogelijk is do grootste verwarring te 
vermijden en de armen van do publieke kantoren af te houden, 
bevinden requestranten nochtans, dat eenigc leden der Natie, 
niet durvende openlijk tegen do orde handelen om niet in den 
Cherem of ban te vervallen, toch trachten de orde te versto
ren, door zich van de Synagoge verwijderd te houden en thuis 
bljjven om aldus niet te worden aangezocht te beloven iets te 
geven tot onderhoud dor armen, en om niet evenals de overi
gen belast te worden, om, zooals zulks gewoon is, naar even-
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redigheid van hun kapitaal, behalve hun vrije belofte, te beta
len voor het onderhond der armen, zoodat zij indirect doen 
hetgeen direct niet kan noch mag gebeuren, en de Synagoge 
daardoor in do grootste verwarring en wanorde geraken zou, 
en de Natie niet zou kunnen bestaan wanneer niet daartegen 
behoorlijk zou worden gewaakt; daarom vinden requestranten 
zich op nieuw genoodzaakt, zich tot U Groot-Achtb. te wenden, 
u met allen eerbied verzoekende nogmaals te willen bevestigen 
het recht, dat hun requestranten is toegekend bij het hierne
vens gaand schrijven van 17 November 1670, om, waar het 
noodig zal zijn, volgens de wet en gebruiken der Joodsche 
Portugeesche en Spaansche Natie, tegen de ongehoorzamer! alle 
straffen der Synagoge met inbegrip van den Cherem of ban 
aan te wenden, hen tevens machtigend te beschikken in het
geen betreft het onderhoud der armen en in hetgeen de Gods
dienst, wet en gewoonten der Joden aangaat, zoowel tegen hem 
die van de Synagoge afhankelijk waren en desniettegenstaande 
zich van haar willen verwijderd houden en thuis blijven, als 
tegen hen, die zulks in het vervolg zullen doen, zoolang zij 
blijven behooren tot den Joodschen Godsdienst, als zijnde in 
strijd met de accoorden der Synagoge, en aldus de tucht te 
handhaven even als vroeger geschiedde en volgens de wet en 
gewoonten der requestranten;

Hetwelk doende enz.
(Get.) Moseh Pereira, Joseph de Azevedo, Ishao Levi 

Ximenes, Moseh Chriel, Abraham Jesurun Espinosa, Abra
ham Sagache, Gabay; terwijl Daniël Pinio niet medetee- 
kende, als zijnde te ’s Gravenhage.

In margine was geschreven:

Mijne Heeren van den Gerechte staan aan de requestranten 
hun verzoek toe en bevestigen dien ten gevolge het recht, dat 
hen toegekend was bij hot schrijven van 17 November 1670, 
om waar het noodig zal zijn volgens de wet en gebruiken der 
Joodsche Portugeesche en Spaansche Natie, tegen de onge- 
hoorzamen alle straffen der Synagoge met inbegrip van den 
Cherem of ban aan te wenden; hen tevens machtigend te be
schikken in hetgeen betreft het onderhoud der armen, en in 
hetgeen de Godsdienst, wet en gewoonten der Joden aangaat,
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zoowel tegen hen, die van de Synagoge afhankelijk waren en 
desniettegenstaande zich van haar willen verwijderd houden 
en thuis blijven als tegen hen, die zulks in het vervolg zul
len doen zoolang zij blijven behooren tot den Joodschcn Gods
dienst, evenals tegen hen, die de Sijnagoge bezoeken, en de tucht 
in hunne Synagoge te handhaven evenals vroeger geschiedde 
volgens de wet en gewoonten der requestranten.

Gedaan den 11 Mei 1675. Presentibus de HH. Schout en 
al de Burgemeesters.

(Get.) Mr. Vincent Bronkiiorst, Hendrik Bicker, Gillis 
Saütijn, Jan de Veaumont (Beaumont) en Albert Valcke- 
nier '), Schepen.

In kennisse van mij Secretaris 
(Get.) Wouter Valckenieb.

Onderaan stond:
» Geregistreerd in het Boek der Ordonnantiën, P. fol. 25 

verso.”

1) Deze naam wordt in de naamlijst van Schepenen van dat jaar 
niet aangetroffen. Vcnnoedcljjk stond er een andere naam, die de af
schrijver verkeerd las.



Bijlage JU.

PETITIE VAN CHACHAM A 1(0.4 II c. s.

Magos. S. Sres do Malarnad.

Notorlo ho a Ymc. os muitos desgostos quo cada dia se 
ofrecein entrc os Yahidim de nosa santa eongrcga prozcdidos 
da estrcitcza de lugares, couza prinzipal de naö eninprinnos 
de com dcrojüö eiicuanendarnos a uoso Cri.idor, o que ha mo- 
vidos a nosos eoni.,o!ii> para pcdir a Vuic. cum seu bom zello 
so sirvaü de com resolncaö dispot’tto t'assa Ima Esmjga, suhsi- 
cnte para quo todos hunamuiffi* pesamos a Sna Diviiia MagJ.f 
pcrdaó de nosas eulpas, de eilja misoricordia espcranius bom 
Km cm este bom priuzipio, sometendo uos em tudo a seu 
niclhor pareser de Vme. cujas resolr.cöêns em tudo nlirdesere- 
inos e o Sr disponha tudo a bem, amen.

(Hier volgen de liaudteekenlngeu).

Ventaling ;

Den Grootnwf/cndan hoeren van den Ma/iamad.
Bekend zijn bij u de vele onaangenaamheden, die fci» b dage

lijks voordoen tussrheii de Leden onzer heilige gemeente, ont
slaande door beperktheid van zitplaatsen, die hoofde. r/.aak is, 
dat wij niet met aandacht tot onzen Schepper kunnen bidden, 
hetgeen ons heeft bewogen u te verzoeken, met uw gewonen 
ijver een besluit te willen nemen en te bepalen, dat eene 
Synagoge gemaakt worde, toereikend voor allen, om gezamen
lijk de Goddelijke majesteit om vergeving onzer zonden te 
kunnen bidden. W ij smeeken van Hare Goedertierenheid eenen 
uitslag van dit goede doel af. Wij onderwerpen ons in alles 
aan uw oordeel eu zullen uw besluit hierop eerbiedigen. 
Moge de Heer ons een goeden uitslag beschikken, amen !

15



Bijlage JB.

I.

ALPHAREÏISC11E NAAMLIJST
VAN DE

GEHUWDE LEDEMATEN DER GEMEENTE TEN TIJDE VAN 
DE INWIJDING DER SYNAGOGE IN 1075.

A.

Abraham Atias Abraham Franco Drago
» Abendana do Britto » Frois

Blandon (Brandon ?) » Fonseca
y> Atias el viejo (do oude) » Fero

Asubi » Gama
» Aguilar » Guer
» Belmonte Gomos Gutieres
» Baesa y> Gabai Mendes
» de Ishac Belmonte » Guer de Nimega (van
» Bueno Bivas Nijmegen)
» de Ishac Buono » Haim Nunes

Barugh Henriques Habib
» Costa Guedella T> do Aron Haim
» Costa y> Haim Querido
» 'de Joseph Costa y> Jesurun Espinosa
» Castiël » Israël Sagache
» Castro del Brasü (uit » Jesurun Henriques

Brazilië) » Idaua
Campos » de Aharon Jesurun

» Cohen de Lara T> Jcudah Leon
» Coronol » Israël Monsanto

Costa Andrado » Levi
» Drago T> de Jahacob Levi
* Dias da Fonseca » Lamera
» Dias » de Ishac Levi

Espinosa Catela » Lopes Arias
Franco Mendos T> Mendes Silva



XLIX

Abraham Mendes Vasquos Abraham Teles
5* Mendes Coutinho » Touro
» Mendes Henriqnes » Vega
» Mendes el Moso (de » Vaz

jonge) » Valverdo
» Mendes Fronteira » Zagacho
» Miranda de David Zuzarte
* Morenu Arou Aguilar
» Nunos » Bueno
» Nunes Cascres » Capadose
» de Ishnc 1’enso » (Joon de Rara
» do Ishac Preto » Cabcsou

Percira C'outiCo Duriol
» Pimontel » Bófte
» Piüeiro » Faia
» Rndriguez Prado Gabai Faro
» Rodriguoz Pereira » Gomos
» Rodriguez Carion » Haim Vaz
5> Rodriguez Monsanto » Jesurnn
» Rodriguez de A/.evedo » Mendes
» Ramos » Medina
» Semagh Fero » Morenu

Senior Coronel » Perei ra
» Soares » Pinto
» Souza » Senior BentaRado
» Silva Cardoso » Vaz Faro
» Semagh Cortisos -

Bi.

Benjamin Arari Benjamin Henriquos
» Aboab 7> Franco
» Barugh Mendes f> Jesurun
» Roeha Leon Gucdes
» Bclmonte » Mendes

Chaves Barugh da Costa
Espinosa Catela Senior



Caliman Kami Caleb de Faro

D.

David de Somnel Abendana David Jeudah Loon
5> Atias » Jeudah Loon el Viejo
» Abrabancl (de oude).
> Abrabanel Aredes » de Michael de Jeudah
» Aboab Fonseca Loon
» Acdo » Israël Tores
» ] irasilaij » Israël Felcgrino
» Bueno Mesquita » Lopos Henriques
y> liernal » Levi Morteiro

Barugh Pereira Lopes de Paz
» Barugh del Brazil » Lopos

(uit Brazilië) > Levi Maduro
» Barugh Louzada » de Eliezer Leon

do Abraham Cardoso » Morenu
Cliavcs » Namias Tores

» Caseres » Nunes de Mercado
» Gastro ïartas » Nunos Fonseca

Costa Audrade Nunes Mantensa
» Coen Pcixoto » Pereira
» Coen Rodrigues 1> de Ishao de Pinto
» Cocn Henriques. » de Mordehaij Pinto
* Coen de Lara » Pesoa
y> Bias Fonseca » Finedo
» Drago » Rodrigues

Henriques Faro Salom de Azevcdo
Franco da Costa » Senior Coronel

» Pereira y> Senior Bentallado
» Fernandos Tabago y> Tribino

Gabaij Foro » Valverde
x> Gomes Mendes Baniel Abendana
» Hamis Yaz de Joscpli Abendana

Habille » Bemal



LI

Daniël Belilles 
» Cardoso 
t> Campos 
» Jesurun Espinosa
i> Jesnrnn de Hamhurgo.

(van Hamburg).
» Levi de Barios 
» Lopes Arias 
» do Mioael Lopos

K

Eliau Aboab
» Aboab Cardoso 
» Bueno Henritjucs 
» Coen 
» Jeudab Loon 
> Nunes 
» Naar

Gabricl de Eliau Aboab 
» Morenu 
» Lopes Sonza

H.

Haim Franco Atias

I

Cbacham Iscbac Aboab
Ishac Abeatar 

» Aboab de Paz 
» de Matatia Aboab 
» Antunes 
» de Semuel Atias
» de David Atias
» Alfarin 
» Abrabanel Aredes 
k Belmonte

Daniël Lopes Kis 
» Mendos 
» Men des Vasqucs
» Pinto
» Pereira de Gastro 
j> Rodrigues
» Semagb Aboab 
» Silva 
» Vaz

Eliau Obedicnte 
» Preto 

» Suaros 
» Habillo (Koster) 

Eli do Medina 
Eliasar de Solis

Guidon Henrigues 
Guerson Italiano

Ishac Bernal
'» Barugh
» de Inianuel Barugb
» Bueno de Mora
» Bentacol
» Coen Caminha
» Coen de Lara
» de Mosseh Coen de Lara
t> do Mordobay Costa
» Coen Gonzales



Lil

Ishac Gastro (apotheker) Ishac Orobio do Grasto (doctor)
» Caseres 7> Oeb
y> Castano » Penso
» Chaves » Pcsoa
» Dias Prado

Ergas Henriques de Pinto
» Henriquos Gontiiio » Plfieiro

3> Eenriqnes Faro » Pinedo
1> Henriques Yillegas y> Pcnamacor
5> Eebos » Pina
* Furtado » dc Moseh Penso
» Gabay Henriques » Eocamora (doctor)
> Gomes Nioto » Eadrigués
» Gomes Souza Rödrigues Mercado
» Gnedella » Soaso
5> Halm Agnilar » Saruco
» Israël Monsanto Semag Arias
» Idana » Semag dc Vuhnoin
» Levy Ximcnes (van Valcncia)
» Levy Flores » Souza Britto
> Levy Bitoria » Sacuto
y> Lonzada Sanches
» Lemos » Sneiro
» Loon Bonavente » Tril lino
» Lopcs Alvln » Vaz Lopes
» Leon Crasto » Vaz Martines

Mendes Silva Villa Kcal
5> Mendes Pefia Jahacob Abendana

Miranda » Abendana Britto
» Mercado » Abenatar Pimentel
T> Mcza » Aboab Ozorio
y> Mufion » Agnilar
» Mocata Vega » Atlas

Montezinos » Avila
7> Mesia Abendana Peroira
y> Nunes Bernal Barug Louzada
» Nuncs Navaro » Bueno dc Mosquita
» Namias » de Ishac Belmonte



LUI

Jalmciib de Imanuol Barugh 
» (Jastro de Paz
» Chaves
» Caseres
» Cordova
» do Jozeph Gosta
» Costa Atlas
i> Dias
» Ergas Henrigues
» Ergas el Jlasp (de jonge)
» Henriques Granada
» Henriques do Sevilla
» Henriques Alvaros
» Franco do Silva
» Franco Pacheco
» Franco Drago
» Fero
» Figneredo
» Gomes Salzedo
» Gabai Pereira
» Hamis Doarto
» Hisquialiu Jesnrun
t> Jcudah Rodriguez
» Jesnrun Espinoza
t> Jesnrun
j> Jcudah Loon
» Jcudah Leon de Liorne

(van Livorno)
» Levy de üri
t> Levi Ximones
» Lopes de Gastro
» Lopes Alvin
» de Mosoh Levi Ximenes
» de David Mendes
» Mocata
» Marqués
■» Matos
» Musafia

Jahacob Munaö
•» Mendes Silva
» Nunes Mendes
» Nunes Henriques
» Nunes Castello
» Olivcira
» Orobio de Gastro
» Oeb
» Pereira
» de Elisa Pereira
» Pereira de Silva
» Proto Henriques
» Preto Suarcs
» Pinedo
» Palma Carillo
» de Pinto
» Qnerido
» Rodriguos Nufios
» Rodriguos de Leon

t> Rodriguos
llaham Jahacob Sasportas 
Jahacob Samora

» Semag Fonseca
» Senior
» Senior Henriques
» Semag Fero
t> Suero
> Siera
» Teles da Costa
» Vaz Martines
» Uziel Ribeiro
» Uziel Cardozo
» Ximenes Gardoso

Joseph de Azovedo 
» Abrabanel
» Abenacar
» Atias

» Abenacar Costa



Joseph Berahel 
» Coen de Lara
» do Moseh Coen de Lara
» Espinosa Henriques
> Falcon
» Faro (Hazan)
» Franco Nunes
» Fernandes Keinoso
» Karbon
» Israël Nunes
» Jcsurun

Jesurun Lopes 
» Jeudab Leon
» Lcvi
» Mendes Eocha
» Mocata
» Pardo
» Pereira
» Pereira Barbeiro

(barbier)
» Senior Bentallado
t> Valero

Jeosuah Abas
» Coen Pcixoto 
» Faro

Moseh Agullar
» Abrabanel Arodes 
t de Matatias Aboab 
» Abaz.
» de David Aboab
Tt Aboab de Paz
» Alvares 
» Bueno Henriques 
» Bueno 
» Blandon 
» Curiel

Jeosuah Jesurun Furtado
» de Malos
» Serfatin
» Senior Coronel
» Velosinos

Jeudah Azulay 
» Obcdiente 
» Kcphacl Obedicnte
» Veiga

Jeosiau Calderon 
» Mocata 

Jooiadan Klam 
Jonatan Henriques

» Luria
Isai Coen
Imanuel Abenatar (ILtzun]

» Abaz
» Aboab
» Alvares Corea
» Campus
» Levi Mondcs
» Namias do Castro
» Nunes
» de Pinto
» Villa rcal

SI.

Moseh Castro Tartas 
» Chaves 
» de David Chaves 
» Curiel Kosado 
» Calderon 
i> Drago 
» Uoria 
» Falcon 
» Franco Pacheeo 
» Gabai Faro
t> Gabai Henriques



LV

Moseb Gomes Moseb de David de Pinto
9 lesurun Espinosa 9 Rodrigues
9 leudah Leon » Rosa
9 Israël » Sacnto.
9 Tievi » de Selomob Salon
9 Levi Resio 9 Sintob
9 Lopos Alvin Mordobay Andrado
9 Macabeo 9 Coen
9 Mesquita 9 Gastro.
9 Maehadu 9 Franco Mendes
9 Moreno 9 Halas
9 Machoro 9 leudah
» Musatia 9 Machoro
9 Naar 9 Senior
*> Oob 9 Senior Bentallado
» Pereira Mcnase Abrabanel
> Pesoa 9 Delgado
» de Pinto

Napthali Aser

Pinlias Abrabanel

9

IV

p.

11

Gtaon

Reüel Coen Lobatto Rephael Montalto
Rephael Leon Crasto 9 Per es

9 Montezinos 9

S.
Padua

Semuel Abrabanel Samuel Belmonte
9 Abrabanel Souza 9 Carillo
9 Abrabanel Lisa 9 Delmonte
9 de Rephael Abrabanel 9 Gomes Contiïïo
9 de Jonas Abrabanel 9 Hamis Vaz
9 Aboab de Paz 9 Leon Guedes
9 Aboab 9 Leon Benavento

16
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Samuel Lopes Selomoh Barug Louzada
» Montezinos Chavos Escapa

Mendes Vasques Gerbon
Oeb Lima

» Pereira Levi Maduro
> Pinto » Machoro

Eephael Barhciro Marqués
(Barbier) » Naar

> Eamires Oliveira
Eosa Eoeamora
Salom » Senior Coronel
Soria » Salom
Siërra y> Susarte

» Teixeira » Soria
■» Telles » Toro
T> Vas Simon Abenacar

Vello » Abrabanel Souza
Selomoh de Avila » de Valle.

» Aznlaij » Namias.
» Bueno Costa.

u.
Uri Levi &

II.
ALPHABETISCHE NAAMLIJST

VAN DE

ONGEHUWDE LEDEMATEN DER GEMEENTE TEN TIJDE 
VAN DE INWIJDING DEK SYNAGOGE IN 1G75.

A.
Abraham Abrabanel

» de David Abendana
» de Jahacob Azevedo
» Aboab de Fonseca
» Abendana
» Alvin
» de Moseh Bneno
» Blandon

Abraham Bueno de Mesqnita 
» de David Bueno de

Mesqnita
» de Daniël Bueno
» Coen Cuua
» de David Costa An-

drade.
» de Aron Capadose.
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Abraham de Moseh Chaves. Abraham Machoro
de Aron Coen de Masiah
Lava. > de Selomoh Machoro

» de Ishac Cocn de Lara de Ishac de Meza
»' Coutino » de Sinion Namias
» de Semnol Carillo » Nunes Eeinoso
» Curiel » Oliveira

Dulgado » dc Ishac Pesoa
> Ergas Henriqnes » dc Daniël Pesoa
» de David Henriqnes Pesoa Penso

Faro do David Preto
de Ishac Hcnriques do Benjamin Rocha
Faro » Sarfati

» de Sclomoh Escapa do Jahacob Susarte
do Jahacob Pcro Sanches

» Pandat Aron do Semucl Abrabanel
» Fcrnandcs Souza
5> Fermindes Rclnoso 5> Blandon
» do Sclomoh Gutiercs » de Abraham Gastiel

Gomos Amigo. » Franco Baisola
» de Ishac GomosNieto » Ponseca

de IsbaoGabai Men » dc Abraham Gomes Gu-
des tieres
de Moseh G ibai Hen » de Moseh G abai Henriqnes
riqnes T> Haim Nunes

T> de Aron Oabai Faro » Nunes
» Gomes Silveira. » de Jahacob dc Pinto
» Haim Lombroso » de Jahacob Pcreira
» de Aron Israël Nnncs » B odrigues
» do Daniël Lopes » Oeb

Arias Salom de Azevedo

B.

Benjamin Casorcs 
» da Cera
» Mcndcs Gastro
* Nunos Pavia

Benjamin Pesoa Penso 
» Senior 

Barugh Sarfatin 
* Norsa
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D.

David do Aron de Aguilar
» de Imanuel Abendana
» de Eliau Aboab
t> do Imanuel Abenatar
» Jacob Bueno Mesquita 
« Coronel
i> Chillon
» Franco Mendes
» de Selomoh Gutieres
» de Selomoh Gaon
» Galeno
■» lesurun Espinoza
» do Abraham Levi
» de Eliazar Levi
» de üri Levi
» Mesquita
» Montezinos

E.

Eliau Benvenisto 
» Lopes 
» Gaon

Ishac de Aron Aguilar 
» Andrade Calvo 
» Aboab Azevodo 
» de Jacob Aguilar 
» Abrabanel 
» Abendana 
» do Jahacob Belmonte 
» do Joseph Cocn de Lara 
» de David Curie!
> Carillo
» de Aron Coen do Lara 
» do Jahacob Gastro Paz 
» de Moseh Ergas

David do Selomo Machoro 
» de Ishac Mercado 
» Machoro de Leon 
» de Moseh Nunes 
» de Ishac Pens o 
» Pardo 
■» Sarfatin 
t> Semag de Yalencia.
» Semag da Fonscca 
» Ximenes Cardoso 
» de Abraham Zusarte 

Daniël Coutifio
Dias da Costa 
Nunes de Leon 
Peres 
Eocamora 
Salom

Eliau Senior 
» de David Pereira 

Ephraim Nunes Castello

Ishac de Abraham Frois 
» Franco da Silva 
» Gaon
» de Abraham Gomes Gu

tieres
t> de Moseh Gabai Henri- 

ques
» do David Haim 
» Hisquiau Zagache 
» de Abraham Israël Mon

santo
» do Eliezer Leon 
» Mendes



Ishac do Abraham Mendes Jahacob de Moseh Gabai Faro
» Mellado » Abraham Gama
» Nunes Belmonte » Gomes Araugo
> Navaro de Cadix (van Cadix) de Abraham Haim
» Nieto Nunes
» de Moseh Nunes Bernal Haim Carillo
» do David Preto » de Joseph Jesurun

de David Pesoa » Jesurun Rodrigues
» de Jahacob Pereira Idana

Preto Henriques Levi Gomes
Rodrigues da Costa » do Selomoh Lima

» de Abraham Rodrigues » La Cuesta
Rodrigues Monsanto » de Semuel Lopes

» de Benjamin Rocha de Abraham Mendes
» Rodrigues Pereira Silva
> Senior Gordines de Abraham Mende
» dc Abraham Susarte Coutiilo

Yalle de Simon T> Macavao
de Jeosuah Velozino » Naar

» Yilla real T> Nunes Franco
Jahacob Alias » Namias de Gastro

» Alvaros » de Daniël Nunes
de Joseph Abenacar J> Namias Tores

» Azubi » Peüa
» de Abraham Belmonte Penso
» Barug Carvallo » Rodrigues Pereira
» de David Brasilai » Rodrigues Monsanto
r> de Ishac Barug » Rodrigues Cardoso
» do Abraham Coen » do Daniël Silva.
» Carillo » Teixeira
» de Moseh Chaves Villareal

Coutino » de Ishac Vas Lopez
» de Moseh Curiel Vcllo
» Delgado Uziel Avilar
» dc Ishac Henriques » de Semuel Vaz

Coutino f> Zagache
Franco Baisela Joseph Abrabanel Sera
do Haim Franco » de Daniël Abendana



Joseph de Davld Abrabanel 
» do Jabacob Belmonte
» de David Bucno Mes-

quita.
» de Ishac Barug
» de Aron Buono
» de Abraham Coen
» do Barug Costa
» Franco Silva 
» Gucr
» de Menase Gaon 
» Jcsnrun Eodrigucs 
» Mendos de Gastro
> Mendis Honriques
» Namias Toros
® de Imanuol de Pinto 
» Rodrigues Lopes 
» Rocamora 
» Semag Foro 
» de David Sotto 
» Torn

Moseh Nnncs Hemiques 
» de Joseph Alvares 
» Alva
» de Joseph Abenacar 
» Barug Henriques
» Dias
» Fonseca
t> Faia
» Fernandcs Tabago
» Gomes Daraugo
» Jesurun Lopes
» Lopes Henriques
» de Binjamin Mendes 
» Mendes de Gastro

Joseph Valvcrde 
» Yieira 

Jeosuah Abendana
■!> Bueno Mcsquita
» Faia
» Prado
» Preto
n de Joseph Sarfati

Jeudah de Mordochay Senior 
» de Jahacob Senior 

Jonas de Semuel Abrabanel 
i> de Joseph Abrabanel 

Jesaia de Simza 
Imanuel Alvares

» Aüo Buono
» Curiel
» Namias Toros
» do Eliau Namias
» Sarfati
» Yieira
» Vaz de Olivcira

Moseh de Aron Musafia 
» Nunes Henriques
» Orobio de Gastro
» Preto Henriques 
» do Jahacob Preto
» de Ishac Salom
» do Selomoh Salom
» de David Salom

» Senior Coronol 
» Yillarcal 
» de Semuel Toro 
» Zagacho 

Mordohay Gama 
» Sanches



LXI

Monaseh Jezurun Hcnriquos. 
Michacl Caseres

RephacL Atlas
» Jesurun Lopes

Semucl Bernal
» Bueno
» Curiel
» Henriques de Sevilla 

(van Sevilla)
» Jeudah Leon
» Mendes Serano
» Mendes Silva
» Mendes Frontera
» Pina
» Pa'.ache
» Sarfati
» Villa real 

Selomoh Abrabanel Souza

Michael Namias

R.

Rephael Penso

S.

Selomoh de Isliac Abrabanel 
Souza 

» Abas
» Costa
» de Moseh Curiel
» Corouel
» Doria
» Jeudah Leon

» Lopes Henriques
» Musatia
» de Ishae OUveira
» de David Salem
» Sanches
» do Abraham Susarte



Bijlage V.

I.

INWIJDINGSG EZA NGEN
door 0 h a c 11 a m A B 0 A 13.

א
 כשמו קראו לאל הורו

 עלילותיו והודיעו
 נבלי עלי עשור עלי

גבורותיו ובחצוצרות

ב
 נפלאותיו זה יום זכרו

 חדש מדי שכת מדי
 זמרה כקול לאל אמרו

קדש נאוה לביתך

ג
 ימים לאורך יי

 יזכור זכור זאת עדתי
 מהלליו זמר נושאת

כבוד אומר ובהיכלו
לקדיש רשות

ד
 ימים לאורך יי

 אגבה שמך תמיד בפי
 יתגדל וער ולעולם

רבא שמיה ויתקדש



LXIII

א
 שחק מרום שורי צורי

 לפניך עמך קהל
 חדש כשיר היום באים

יריך כוננו מקדש

ב
 עליהם נועמך יהי

 חנך להם ותמציא
 ותשאם ונטלם

ידיך כוננו מקדש

 להם היה אתה מעון
 ידידיך כרית וזכור

 הימים כל לבך ותן
ידיך כוננו מקדש

ד
 זכול בית לך בנו בנה

 שבתך מעון מכון
 ותביאם תטעם כן

ידיך כוננו מקדש

א
 נועם שיר ישראל ישיר
 ׳ה עשה זה יום כי
 שבתו מרום היום ירד

מעוני תוך לשכון לבא
17



ï-x*v

ב
 כתוף ותנו זמרו שאו

 שמו הודו רב ובהקל
 חסדו לעולם בי טוב בי

עמו נחם מועד בא כי

:
 אלי באה תפלתכם

 שכינתי אשיב שוב עוד
 קדשי נוה ציון עיר אל

מנוחתי היא לעד כי

ד
 אויתיה כי אשב פה

 המוני את יאסוף עד
 גואל לציון ויביא

ה׳ בכית ושבתי

א
 אל להורות פי יעורר

 אהודהו ומשירי
 שואל לכל ואודיע
ואנוהו תמיד שמו

ב
 לא ועולם מרום צבא

 יקרהו את יכילון
 לו דשוה אל הוא ומי

יבינהו בלתו אזי



 אומר ואין הוא יה חסין
 ירמהו בה ומלה

 אומר יציר יוכל ואיך
כבודהו ספר בפיו

ד
 ידיעתו אישים קטון

 לגגדהו קצרה מאד
 תהלתו אדום כבן

אהודהו דומי ועם

א
 אבי לבי הגה יהגה
 נברא כל על ויום יום כל
 עדך עמך שורי צורי

משרה כהר נשאים ששים

ב
 המון אדון חופה חושה

 זמרה נשאים חשים אצים
 הסכת השקט עמך כל קול

אורה להם יגל יגדל

ג
 חונך צאנך עדר אדר

 נורא אל בך ישיש יציץ
 נוגשם לוחצם מיד באו

דדה לנום רצים אצים



LXVI

ד
 וראה הראה אודך הודך
 שרה סרה אור בגרי כי

 יעזור יאזור מי אין כלתך
עזרה לכל בך כי כחי

א
 ביום יום מדי חזקי חשקי
 חשכי מלכי האר מדד
 יכבה לא עוד שמשי רמשי

מלכי שמשך אור לי יאיר

ב
 אכי לבי כמה כמה

 עירו בתוך כבוד ישכון
 החבוש חושה שכרי שברי

צורי שירי זמר יעיר

2
 השולמית שובי שובי
 גורי גורי קנך תוך אל
 יפה רעיה עלצי ,עלם
תגורי לא ישעך כא כי

ב
 עשור נבל עורי עורי

 שירי שירים זמרה בקול
 עוד יכא לא זרחך ירחך
אורי קומי אורך בא כי



LX VII

א
 קדש נאוה לביתך

 שבתך מבון הוד ה׳
 חדש ביום ישע וצו

גבורתך אור לחרש

ב
 עליון מעון קדם שמי

 לתפארתך שמת גבול
 חביון בעת וודאית

גדולתך שם במשכן

ג
 שרים כבוד גלה בעת

 תשורתך רוחם יקר
 פרים קרבנות ותחת

למנחתך שא שפתם

ד
 בעיניך יקר ומה

 קהלתך יחד ברון
 לפניך ותתנשא
למלכותך ההוד כתת

ה
 תם לבבו עם אל פנה

 תהלתך עוז יספר
 תפלתם שיח שמח

קדושתך אות בהראות



L3CVIII

ו
 גלים אפוף בך שמחים

 תפלתן בית בשמחת
 גולים פדות עם ותחזיר
 שכינתך ציון לעיר

תם
 עולם ברום שוכן צורי

 למעונתו תשוב מתי
 נכלם יהי אל דך נפש
קויתי לישועתך כי

ב
 תכון לעד מקדשך בית

 שבותי את גואל בשוב
 תשכון לעד ציון וכהד
קויתי לישועתך כי

ג
 ומגנה צור לי היה חיש

 בעזרתי וקומה חיש
 וצנח מגן אחזק
 קויתי לישועתך בי

תם



LXIX

II.

mWIJDINGSGEZANGEN 
door SALOMO DE OLIVEIRA.

 סולם בסוף שפל עולם ברום *שוכן
 תפלתו תכון ־ • נעלם לאל שואל’

 כח גדול לפני • ־ ־ ולשמוח *לבוא
 ומקטרתו ריחו * ־ לניחוח *לעלות

 כורת מעת מקדש * ־ בית חנכת מזמור
 תחנתו משאת • ־ ־ • עת שפתו מוצא

 נאור אדיר הדרת אור יקבל היום
למנחתו כפו ואור בתום הולך

א
 היום לאל שירו שירו

 ביתו בתוך לשכון יבא
 בנו אשר מעט מקדש
ישועתו מקוים עם

ב
 מעונתו בואו בואו

 תהלות נורא רחום אל
 עולות אליו זבחו קרבו
ישועתו מקוים עם



Bijlage G.

GEDICHTEN,
vervaardigd door DA VID FRANCO MENDES, 

ter gelegenheid van hot honderdjarig bestaan der 
Portugeesch-Israëlietische Synagoge te 

Amsterdam. (5535—1775.) 1)

הכית חנכת שיר מזמור

הגדולה הכנסת בית
 תפלה בית לחנוכת שנה מאה מלאת יום שמחתינו. חנ התקדש ליום יהיה הזה השיר

 אין אשר הזה המפואר הבית כבוד גדול השמים. שער וזה אלהים בית אם כי זה אין
הלצה דרך היום יאמר ובשמו יהודה נפצוות תפילות בתי בכל אליו ערוך

 כלם כנגד תורה ת'למוד
 המעטירה העיר פה הפפרדיס לק״ק אשר היפפיה הבירה היא

אמשטרדם.
לפ״ק יעקב קהלת שנת מנחם להדש בי״ו
אייע) תחנך: תל״ה ובשנת — לבנות החלו תל*ב (בשנת

בשיר: יוצא הוא הלא השער. פתח על לסי׳ הושם הזה הפסוק

• ביתך אבוא חסדך כרוב חי אל
:קרשך היכל מול ואקוד אכרע
• אזכיר ועד עולם ה׳ חסדי

: ובשיר ברון כל־ישראל נגר

1) Deze gedichten komen voor in דוד כנור  (Harp Davids), zijnde een 
hoogst belangrpk handschrift van D. Franco Men des, dat aan den 
Medrasj onzer gemeente behoort. liet eerste dezer beide dichtstukken is 
reeds opgenomen in den eersten jaargang der Joodsch-Letterkuniige Bijdra- 
gen (Amst., 1867—1868), N°. 1. — Aan het einde van het tweede gedicht 
staat in het Hebreeuwseli: ״Deze gedichten zjjn alle voor den lOOsten 
verjaardag van onze Synagoge door D. Fr. Men des in gereedheid ge- 
bracht. Daar echter het kerkbestuur niet van plan was feest te vieren, 
bleven zjj in portefeuille.”



lixi

פתיחה
 ־ לשמך בשיר אודה ארוממך אלי

 : צדקתך בל־היום לכל־יבא אגיד
 ־ עמנו זקני נגד עם בקהל אזכיר

 ז אל־הורינו עשית רב פלאות היום
 • עמנו עשית עוד כהן את־אשר נם

 באנו באדן לגור אנה • לדור מדור
 • נלותינו צרות אל די נא אמור חי אל

 תפארתנו בית ובנה גואל שלח חופה
 • בנו העולמים צור לעד! תאנף אל

:עיניתנו בימי עוד נא שמחנו שוב

ה;דה
 • מצרים ברזל מכור בלולותי בימי

 :השמים שמעת הורי זעקת קול
 ־ צכאותינו הוצאת בנפלאות משם

 : עינינו ראו פיני הר על וכבודך
 * וחדש שבת מילה משולשות אותות

 קדש וזרע חול זרע כין להבדיל שמת
 • מים ויזוכו צור נבקע בדברך

 : שמים ודגן לחם עבים וינטפו
 • רגלנו במדברות בדרוך בצקו לא

 : שמלתנו שנה ארבעים בלתה לא
 • לנו הנחלת גוים צבאות צבי ארך

 ־ בנו לשכון שם ירד שכינתך וכבוד
 • גרשנו הטוב הרד זה עדנים, מגן

 :בחשנו לאל ה־ראשון כאדם שם כי
 • ושמרתנו ־ זכרת רחם ובקצפך

: אותנו שהגלית וממלכה בגוי
 • התגדלת ד ר פ ם ב הי אלהים ה ת א

 :הצלת אשם מאור אבותינו את יום
 • פהד נפשמו על גם הון על פחדו עת

:יחר מגוי נכחידם נלך אמרו כי
18



LXXII

 • פלא כידי למו אין *) משיג שנת משם
: אלה למדינות ובעשרם בטפם כאו

 • אל־תלימו מנח פה נם מצאו לא
קרשמו: יום )2 1בשנה אחת שנת צום יום

 • הגידו המלשינים כניסתם פור כי
:שהשמידו מתקוממם מכת ויחשכום

 • נפשותימו ממסגר הוציא ידך אך
:צדקתימו כזרוח היום, נטות טרם
 • ונער זקן טוב חן מאז וימצאו
: השער כל־זקני מול עם, נגידי לפני
 • שבו לבטח * לאמר להם ויאמרו
:אהבו אחיו את איש ־ נשמור ראשכם את
 * וגברו ורבו שרצו * אלהיכם עכרו

:וסחרו וקנו מכרו • העיר שלום דרשו
 ־ פחד בלתי בכנותם )3ישמח שנת ששו
:יחד אל לפני שיחם לשפוך )4 ב ק ע י ת י ב

 • )5 קבר יכלה לא מהם שאול וישאלו
: גבר ימות יום מועד בית לכל־חי נכון
 • את־כחמו )6 ת פ נ ה י ר ש ויאמצו

:למו )7גרודי בפרזי שדה וימכרו
 • מיתימו שמה לקבור העם נתנו לא

ג ירימו מלאו )8הרמים הנציבים עד
 • לבמו את־המחיה יחדיו הללו אז

: למו ובקר ערב טובו המעדיף
 • חיל וישגו יום יום צורם ויברכם

: וליל יומם על־דלתותיו שקדו כי
 ־ נועדו יום מקדשם העם ברוב ויצר

:)הוסרו9 שלום ונוה אשמח בטוב בשנת
 ־ קברנו אמנם ־ אל־אחיו איש ויאמרו

:בינינו המקום רב ־ הם רחוקים במאוד

1) A". 5353. — 2) A». 5357. — 3) A». 5358. — 4): הראשונה הכנסת בית היא
5 — . יעקב בית קרי ביעקב נחש לא כי. וסימן ) A 08 (6 — .5367 .״ Estad : Ger:
daa Prov: Unidas. — 7) Alkamar לבא ארץ כברת בעוד  [Alkmaar]. —
8) Hoogen Kaad derao Octrooy. — 9) A°. 5368. השנייה ביה ,



LX XIII

 * אתמו קרוב במקום לקנות ויצאו
למו )1י יל משט א בית ויהי העם• י") בני קברי
 • קברנו אתם לתת העם רמאנו
:כחנו את האדן שרי החזיק עד
 • הזילו מכיס יחדיו טוב י)2 ה ש ע ו נדיב

:יפילו כפור י)3 הבתולות למוהר זהב
 ־ לבמו חלק צלם, פר יי) חשכים בשנת
:למו בנו ל א ר ש י ת י ב שלישי בית
 • הביאו יחד י)5 ם י י ה ה ץ ר א ל ושנת

:הוציאו די ו גר קברי מבית אשר עצמות
 ־ נטעו החיים •ן ע ההוא בזמן גם

:קבעו ללקוט ),6בקר המן ובאוכלי
 • הוחרו המקהלות רב ),7ם ל ביט יחדו

•• הופרו מאז תורה תלמוד בשם לקרא
 • נצלו ל י ז א ר ב מצוק אז יהודים וקהל
:גדלו פה רבו, פה מחפה, מצאו פה

 ־ ואושר כבוד רבו כן קהלה ברבות
: בעושר גם בבנים במאד ויעצמו

 • כל־רופי בלתי ׳טלם בלבב וינרבו
:יופי מכלל אל מקדש בית לבנין רב הון

 • עינינו כה עד ראו לא ׳ כמותו בגין
: גלותינו כנפוצות • עמים לנס עומד

 • באו האדן מלכי גם נשיאים, יטרים,
:נשאו וגדולתו ־ הודו כבוד לראות

 • זקן־ונער יחדו ),8תלה עלי בשנת
: השער כל־זקני עם בחנוכו ששו

 • ספרנו ה נ ש ה א מ זה יום עדי מאז
:חברנו היום לשיר אל תהלות לכן

• בנפוצותינו לנו הוא, ומטיב טוב בי
:עלינו ועד עולם שלום, יעשה הוא

10) A0. 5374. — 11) Het Huya ten Amstel te Ouderkerk. — 12) A״. 
5375. — 13) a Santa Himandade de dotar Orlas & Donzelas. — 
14) A». 5378. — 15) A». 5394. — 10) A". 5397. — 17) A°. 5400. Uniaó 
das 3 Congregas. — 18) A°. 5435.



LXXIV

לזמר נעים שיר

א
 לשכת המנכיהי לראות המשפילי

 עמך על נא חופה יוסף כצאן נוהג
 קשבת אזן היום לתחנותיהם תן

מקדשך כית הזה הגדול בכית

ב
 העתרת שנה מאה זה חגוכו מיום

 שפתותינו שיח את הטוב ברצונך פה
 יצרת זו עם תת עוד נא ושעה הואל
מלכנו דוד מנדל ציון תכנה עד

נ
 מרעיתך צאן חשק כשיר לבא היום

 לנו שגמלת טוב כל על תודה לתת
 אליך נאמר מה או דבר נוסיף מה אך

אתנו אחד איש אין מה עד יודע אם



Bijlage If.

YREUGDE-BAZUYN
VAN DE

PORTUGEESE JOODSCHE NATIE;

Ten 1יובל Eeuw, van een hondert Jaar dat den Eerste Steen is gelegt 
Anno 5432 na de Schepping der Wereld;

ln de nu op Sabbat den 15 Augustus Anno 5532 door de 
Vcrkoore Nieuwe VOORZANGER,

1)E 1IEER

DAV1D van EMANHEL DA 8ILVA.

Voor de Eerstemaal Gezongen op Sabbat den 15 Augustus 
Anno 1772.

ביתף אבוא חפדף ברב ואני
Psalm 5. vs. 8. Ik zal door de Grootheid in uw Iluie ingaan.

O Blydo Dag by Godt gesteld,
Dio Dag van honderd Jaaren,
En Eeuw («) van blydsehap : telt,
Wie zon niet vieren het geen 
Te brengen op dien tyd :
Ziet DAVID en zyn bespiegelen 
Op ’t Altaar als Voorzanger gaan,
Gy Volkeren Israël en zyt in dit verblyd.

Israël looft Godt dat Eerste Jaar,
De Eerste (b) Steen geleid den Tempel vierde 
Dus duurd het vreugd in deezo uur,
Wanneer de Godtheid dio Gemeente 
Met Fluyte en Instrument uitstak,
Door onze Groote Stadt met blyde herto: 
Lang leeft SILVAAS deugd in vervolge, 
Waar zyn Jonkheid in uit stak:

(a) Anno 5432 na het begin der wereld. Anno 1G72 11a de nieuwe Styl. 
(4) Anno 5532 na het begin der wereld. Anno 1772 na de nieuwe Styl.
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Eu (c) JOSEPHS denkbeeld in dien dag,
En by zyn Jaaren van Heilgenade,
Geen kwaad in omtrek allo mag,
Met Vriendschap naast hem plaste,
En (d) AEON niet te min met vreugde hert 
Op ’t Altaar, van Godt zal bedienen: 
ó Israël altemaal! zie deoze al t’zamen,
Als iets zo schielyk zyn worga had:

Dus duurt het heil met vreugd van SILVA grond 
Vreugd van GOMES SILVA zyn Compagnion, 
Die zyn Vriend met blydschap zich verbond; 
En GAMIS VAZ als mede zyn plicht betoonden, 
Heeft het Meodolit van het Altaar bekroond;
Zo zal ons Tempel op Leveus-Boom gezongen, 
Haar voedsel geeven uit Godts meededoogen; 
Draagt vreugd die Eeuwig duuren mag:

Stryd, als een dappere Held gesteld,
Heft u Stemmen op tot vreugden,
Op deeze Sabbatdag aan God hevelt:
Laat uwe (e) Volk waar door gy zyt verkooren : 
Verblyd uwe Vader en Moeders op der aard, 
Tot rust en lang mag leeven;
Wy danken het Heelal, uw PAKASEINS, 
Tot vreugd van Israël die dus bewaart:

Leeft lang DAVID met JUDIT ; dacns,
Mot uwe Bruid als getrouwe Vrinden,
Telt en vermeert uw Liefde glans :
Van Gods gena mot een zacht gevoelen,
Van het mededogenste te bestaan ;
Zy een Dienaar van Godts Tempel hoeden, 
Voor uw Volk in Israël te zamen treedon, 
En die met vrolykheid zal besteeden:

(c) Gen. 39 v. 2.
(id) Num. 18. v. 30. 
(e) 203 Stemme.
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LOFZANG.
Door ons gekoozcn Portugeezen Nieuwe Voorzanger

DAVID Tan EMANVEL DA SILVA,

Gezongen in de Hebreeuwsche Taal.

Loof den Heere met Sterkheid 
Van myn Leeven die in herte,

Van Zyn Volkeren, die myn gekoosen 
Heeft, uit myn Broeders, om te dienen,
In te zeegene in zyne naamen,

In deezen dag van myn Eerste Gebed,
(ƒ) In Jaardags, Huys van U gebeden,
Zal ik Looven aan God met Blydschap,
En zal U vcrvrolyke met U in Vreede.

6 Goede Godt, Sterkte van uw Kragte,
Zal den Naamen van (g )TALMUD TORRA 
Verhoogen, Vermeerderen en Seegene 
E11 Bewaaren U van alle Ellende.

Amen.

דור את אהב ויהודה וכל;ישראל
1 Samuel 18. VS. 16. Dog ganis Juda en Israël hadde David lief.

Uit Liefde en Vriendschap.

(ƒ) In eeuw.
(g) Dat is de naam der Portugeesche Joode Kerk.

AANTEEKENING.
Bijlage II is eenc vertaling uit het Hebreeuwsch en gedrukt op een 

blad breed folio plano, zonder jaartal, naam van plaats en drukker. 
Wjj namen deze gedichten wegens de curiositeit in deze uitgave op, 
onder opmerking, dat zp op een feit slaan, dat op een geheel anderen 
datum plaats vond. In dit opzicht is het opschrift van dit stuk dan ook 
ten eenen male foutief. Men wilde, om welke reden ook, den gedenkdag 
der eerste-steenlegging (Ijar 5431) aan de installatie van den voorlezer 
Silva verbinden.








